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SAFETY ALERT KEY
� dANGeR

Indicates a hazardous situation 
that, if not avoided, will result in 
death or serious injury� 

� CAUTIoN
Indicates a hazardous situation 
that, if not avoided, could result 
in minor or moderate injury� 

� WARNING
Indicates a hazardous situation 
that, if not avoided, could result 
in death or serious injury� 

NOTICE
Indicates information considered 
important, but not hazard-
related (e�g� messages related to 
property damage)� 

oWNeR’S MANUAl

IMPORTANT: 
This instruction manual contains important 
information necessary for the proper assembly and safe 
use of the appliance.
Read and follow all warnings and instructions before 
assembling and using the appliance.
Follow all warnings and instructions when using 
the appliance. 
Keep this manual for future reference.
Installer/Assembler: leave these instructions with the consumer� 

For the latest version of this manual, 
scan this code or visit 
BlackstoneProducts.com/support

| CoNTACT CUSToMeR SUPPoRT BeFoRe ReTURNING APPlIANCe To ReTAIleR�

oWNeR’S MANUAl | ASSeMBlY INSTRUCTIoNS FoR oUTdooR GAS APPlIANCe

IMPORTANT:
Use outdoors only.
Read the instructions before using the appliance.
Retain this manual for future reference.
If you have any questions concerning assembly or operation, consult 
your dealer or lPG Gas Company�

Model: 8000EU 
v05

17" ELECTRIC GRIDDLE
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OWNER’S MANUAL | IMPORTANT SAFETY INFORMATION

When using electrical appliances, basic safety precautions should 
always be followed including the following: 

01. do NoT touch hot surfaces� Use handles or knobs�
02. To protect against electrical shock do NoT immerse cord, plugs, 

or appliance in water or other liquid�
03. Close supervision is necessary when any appliance is used by 

or near children�
04. Unplug from outlet when not in use and before cleaning� Allow 

to cool before putting on or taking off parts�
05. do NoT operate any appliance with a damaged cord or plug or 

after the appliance malfunctions or has been damaged in any 
manner� Return appliance to the nearest authorized service 
facility for examination, repair, or adjustment�

06. The use of accessory attachments not recommended by the 
appliance manufacturer may cause injuries�

07. do NoT let cord hang over edge of table or counter, or touch hot 
surfaces�

08. do NoT place on or near a hot gas or electric burner, or in a 
heated oven�

09. extreme caution must be used when moving an appliance 
containing hot oil or other hot liquids�

10. To disconnect, turn any control to “off’, then remove plug from 
wall outlet�

11. do NoT use appliance for other than intended use�
12. Fuel, such as charcoal briquettes, is not to be used with appli-

ance�
13. Use only on properly grounded outlet�
14. � CAUTION: Risk of electric Shock� Keep extension cord 

connection dry and off the ground�
15. The appliance is not to be used by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety�

16. Children should be supervised to ensure that they do NoT play 
with the appliance�

17. For outdoor use only, do NoT expose to rain�
18. Be sure that handles are assembled and fastened properly�

SAVe THeSe INSTRUCTIoNS
� WARNING

do NoT operate this appliance unattended.

FOR ExTENSION CORDS:
a. A short power-supply cord is provided to reduce the risk resulting 

from becoming entangled in or tripping over a longer cord�
b. longer power-supply cords or extension cords are available and 

may be used if care is exercised in their use�
c. If a longer power-supply cord or extension cord is used:

01. The marked electrical rating of the cord set or extension cord 
should be at least as great as the electrical rating of the appli-
ance�

02. The cord should be arranged so that it will not drape over the 
countertop or tabletop where it can be pulled on by children or 
tripped over unintentionally�

03. The cord set or extension cord should be a grounding-type 
3-wire cord�

d. outdoor extension cords should be used with outdoor use appli-
ances and are surface marked with the suffix letter “W” and with a 
tag stating “Suitable for use with outdoor appliances�”

e. The connection to an extension cord should be kept dry and off the 
ground�

f. Store appliance indoors when not in use - out of the reach of 
children�

g. do NoT clean this product with a water spray or the like�

IMPoRTANT SAFeGUARdS

Model: 8000EU

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
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 | OWNER’S MANUALWARRANTY

WARRANTY OVERVIEW
North Atlantic Imports, the manufacturer, will warranty for two years 
from purchase all parts, workmanship, and finishes� It will be the 
manufacturer’s option as to whether to repair or replace any of the 
above items� All warranties are limited to the original purchaser 
only� This warranty does not cover any liability on the part of North 
Atlantic Imports, its agents or employees, for any indirect or conse-
quential damages for breach of warranty� The purchaser must follow 
the manufacturer’s usage instructions�
Under no circumstances is the manufacturer responsible for 
damages from the failure to operate the cooking station properly� It is 
the responsibility of the purchaser to establish the warranty period 
by verifying the original purchase date with original sales receipt�

ACCEPTABLE PRESSURE MODIFICATION
• Parts sealed by the manufacturer or his agent must not be altered 

by the user� 
• No modifications should be made to any part of this appliance� 
• Repairs and maintenance should only be carried out by a regis-

tered service engineer�
Have a professional make these alterations�
STEP 01 Remove the screws to detach the burners�
STEP 02 Remove the fuel nozzles (B) for low pressure countries� 
(28-30mbar) (Nozzle is left hand thread�)

DETAILED ExPLANATION OF THE WARRANTY
North Atlantic Imports llC warrants to the owner that the product 
covered by this agreement is free from defects in material and work-
manship under normal use and service for which it was intended if, 
but only if, it has been operated in accordance with North Atlantic 
Imports llC instructions exclusively for domestic use, and not for 
private or public club, institutional or commercial purposes�
North Atlantic Imports llC’s obligation under this warranty is limited 
to replacing or repairing, free of charge, any part or parts that 
may prove, to the satisfaction of North Atlantic Imports llC, to be 
defective under normal home use and service within the following 
stated periods of time from the date of purchase; for two years from 
purchase, all parts, finish, and workmanship� Should any failure 
to conform to this warranty become apparent during applicable 
warranty periods stated above, the original purchaser must notify 
North Atlantic Imports llC of breach of warranty within the appli-
cable warranty period�
North Atlantic Imports llC shall upon notice and compliance by the 
original purchaser with such instructions, correct such nonconfor-
mity by repair or replacement of the defective part or parts�
Correction in the manner provided above shall constitute a fulfill-
ment of all obligations of North Atlantic Imports llC with respect to 
the quality of the product�
North Atlantic Imports llC does not warrant this equipment to meet 
the requirement of any safety code of any state, municipality or other 
jurisdiction, and the original purchaser assumes all risk and liability 
whatsoever resulting from the use thereof, whether used in accor-
dance with North Atlantic Imports llC instructions or otherwise�
This warranty does not cover and is intended to exclude any liability 
on the part of North Atlantic its agents, servants or employees 
whether under this warranty or implied by law for any indirect or 
consequential damages for breach on any warranty� The purchaser 
must establish all applicable warranty periods pursuant to this 
warranty by verifying the original purchase date by producing the 
dated sales receipt� This warranty shall not apply to this product or 
any other part thereof which has been subject to accident, negli-
gence, alteration, abuse, or misuse or which has been repaired or 
altered without North Atlantic written consent, outside of North 
Atlantic Imports llC factory� The full manufacturer warranty is 
not valid for griddles purchased from unlicensed, third-party 
resellers, purchased at a discount due to missing or damaged 
parts, or purchased as a floor model; at the discretion of North 
Atlantic Imports�
North Atlantic Imports llC makes no warranty whatsoever in respect 
to accessories or parts not supplied with it� This warranty shall 
apply only within the boundaries of europe� This warranty gives the 
original purchaser specific rights, and the original purchaser may 
also have other rights, which vary from state to state�

SIZE OF NOZZLE (ORIFICE)

ACTIVATE YOUR WARRANTY
Register your product at: 
blackstone-europe�com/pages/product-registration

AA

BB
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (1�08 mm) 
(B) 50mbar (1�10 mm)
(A) 29mbar (1�0 mm) 
(B) 50mbar (1�02 mm)

WARRANTY OVERVIEW
North Atlantic Imports, the manufacturer, will warranty for two years 
from purchase all parts, workmanship, and finishes� It will be the 
manufacturer’s option as to whether to repair or replace any of the 
above items� All warranties are limited to the original purchaser 
only� This warranty does not cover any liability on the part of North 
Atlantic Imports, its agents or employees, for any indirect or conse-
quential damages for breach of warranty� The purchaser must follow 
the manufacturer’s usage instructions�
Under no circumstances is the manufacturer responsible for 
damages from the failure to operate the cooking station properly� It is 
the responsibility of the purchaser to establish the warranty period 
by verifying the original purchase date with original sales receipt�

ACCEPTABLE PRESSURE MODIFICATION
• Parts sealed by the manufacturer or his agent must not be altered 

by the user� 
• No modifications should be made to any part of this appliance� 
• Repairs and maintenance should only be carried out by a regis-

tered service engineer�
Have a professional make these alterations�
STEP 01 Remove the screws to detach the burners�
STEP 02 Remove the fuel nozzles (B) for low pressure countries� 
(28-30mbar) (Nozzle is left hand thread�)

DETAILED ExPLANATION OF THE WARRANTY
North Atlantic Imports llC warrants to the owner that the product 
covered by this agreement is free from defects in material and work-
manship under normal use and service for which it was intended if, 
but only if, it has been operated in accordance with North Atlantic 
Imports llC instructions exclusively for domestic use, and not for 
private or public club, institutional or commercial purposes�
North Atlantic Imports llC’s obligation under this warranty is limited 
to replacing or repairing, free of charge, any part or parts that 
may prove, to the satisfaction of North Atlantic Imports llC, to be 
defective under normal home use and service within the following 
stated periods of time from the date of purchase; for two years from 
purchase, all parts, finish, and workmanship� Should any failure 
to conform to this warranty become apparent during applicable 
warranty periods stated above, the original purchaser must notify 
North Atlantic Imports llC of breach of warranty within the appli-
cable warranty period�
North Atlantic Imports llC shall upon notice and compliance by the 
original purchaser with such instructions, correct such nonconfor-
mity by repair or replacement of the defective part or parts�
Correction in the manner provided above shall constitute a fulfill-
ment of all obligations of North Atlantic Imports llC with respect to 
the quality of the product�
North Atlantic Imports llC does not warrant this equipment to meet 
the requirement of any safety code of any state, municipality or other 
jurisdiction, and the original purchaser assumes all risk and liability 
whatsoever resulting from the use thereof, whether used in accor-
dance with North Atlantic Imports llC instructions or otherwise�
This warranty does not cover and is intended to exclude any liability 
on the part of North Atlantic its agents, servants or employees 
whether under this warranty or implied by law for any indirect or 
consequential damages for breach on any warranty� The purchaser 
must establish all applicable warranty periods pursuant to this 
warranty by verifying the original purchase date by producing the 
dated sales receipt� This warranty shall not apply to this product or 
any other part thereof which has been subject to accident, negli-
gence, alteration, abuse, or misuse or which has been repaired or 
altered without North Atlantic written consent, outside of North 
Atlantic Imports llC factory� The full manufacturer warranty is 
not valid for griddles purchased from unlicensed, third-party 
resellers, purchased at a discount due to missing or damaged 
parts, or purchased as a floor model; at the discretion of North 
Atlantic Imports�
North Atlantic Imports llC makes no warranty whatsoever in respect 
to accessories or parts not supplied with it� This warranty shall 
apply only within the boundaries of europe� This warranty gives the 
original purchaser specific rights, and the original purchaser may 
also have other rights, which vary from state to state�

SIZE OF NOZZLE (ORIFICE)

ACTIVATE YOUR WARRANTY
Register your product at: 
blackstone-europe�com/pages/product-registration

AA

BB
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (1�08 mm) 
(B) 50mbar (1�10 mm)
(A) 29mbar (1�0 mm) 
(B) 50mbar (1�02 mm)

Model: 8000EU

WARRANTY
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OWNER’S MANUAL | ASSEMBLY GUIDE

ASSeMBlY INSTRUCTIoNS
Find a large, clean area to assemble your appliance� 
Remove all packing material before assembling�

� CAUTIoN
Sharp edges. Wear gloves while assembling. 

NOT INCLUDED (OPTIONAL):
Two (2) d batteries

ELECTRIC REQUIREMENTS:
120V 60Hz

ELECTRIC REQUIREMENTS:
220-240V 50Hz

Model: 8000EU

ASSEMBLY GUIDE
Exploded View

Step 01	 Before installing the griddle top on the griddle body, remove 
the notice label on the griddle body.
Hang the grease cup in the slots on the back of the griddle body. 

Parts List

1	 Griddle body (1 piece) 2	 Griddle top (1 piece) 3	 Hood assembly 
(1 piece)

4	 Grease cup 
(1 piece)

3

2
1

4
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 | OWNER’S MANUALASSEMBLY GUIDE

� CAUTIoN
Heavy pieces. Two people should assemble this appliance. 

NOTICE
Place appliance on a heat-resistant and flame-resistant 
surface while in use. 

NOTICE
DO NOT leave the hood closed for more than 10 minutes while 
cooking.

NOTICE
• DO NOT mix old and new batteries. 
• DO NOT mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable 
(ni-cad, ni-mh, etc.) batteries.

NOTICE
DO NOT place items on stabilizing shelf during use. 

Model: 8000EU

Step 02	Place the griddle top on the griddle body. Slide the griddle 
top forward so that the front feet lock into the front brackets, and the 
back feet rest against the back brackets. 

Step 03	Place the hood on the griddle top. Insert the hood hinges 
into the griddle top brackets.

Step 04	Proceed to USING YOUR BLACKSTONE.

05
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OWNER’S MANUAL | USING YOUR BLACKSTONE

FIRST TIMe CleANING
Wash griddle surface before initial use�
• do NoT allow the electric components to come in contact 

with water� 
• do NoT leave water on the griddle surface for more than two hours�
• do NoT wash the griddle top in the dishwasher� 
• Avoid using anything that may scratch the surface, including metal 

scouring pads and abrasive cleaners� 

IGNITIoN INSTRUCTIoNS

TO TURN THE GRIDDLE OFF:
STEP 01 ❶ ❶ Press and hold the control knob button until the tempera-
ture image disappears� 
STEP 02 Unplug the appliance�
STEP 03 do NoT store the appliance until the ❹ ❹ HOT SURFACE 
indicator has turned off�

TO TURN THE GRIDDLE ON:
STEP 01 ❶ ❶ Press and hold the control knob button to bring up the 
temperature measurement preferences� Turn the knob to select 
Fahrenheit or Celsius� Press the control knob to select� 
Turn the control knob until the ❷ ❷ SET TEMP displays the desired 
temperature� 
Press the control knob to set the temperature�
STEP 02 When the ❸ ❸ ZONE TEMP dash indicators reach the orange 
area, the griddle has reached the set temperature� 
Please Note: For best results, allow griddle to heat for 5 minutes before use.Please Note: For best results, allow griddle to heat for 5 minutes before use.

❷❷ ❹❹❶❶ ❸❸

FOR DAILY CLEANING: 
STEP 01 Be sure that the grease cup is in place� 
STEP 02 Wipe off griddle surface with a moist, soapy cloth or 
paper towel� 
STEP 03 Wash off soap and dry� 

FOR DEEP CLEANING: 
STEP 01 Be sure that the grease cup is in place� 
STEP 02 Turn heat to low� 
STEP 03 While wearing rubber gloves, use one (1) tablespoon of 
dishwashing detergent per one (1) cup of hot water, and wipe down 
the griddle surface with a cloth or non-metal cleaning pad� 
STEP 04  Turn off griddle, and once cool, wipe off surface with a 
moist, soapy cloth or paper towel� 
STEP 05 Wash off soap and dry� 

CooKING oN YoUR BlACKSToNe
� dANGeR

Flammable items can combust if placed near the appliance. 
DO NOT place flammable items such as aerosol containers, 
oily or greasy towels near the cooking surface. 

� CAUTIoN
This appliance will be hot during and after use. DO NOT 
handle hot parts with unprotected hands. Use long-handled, 
non-metal utensils and oven mitts/ protective gloves to 
protect against burns and splatters. 

NOTICE
DO NOT store any items within 3 in (8 cm) of the cooking 
surface while in use. 

PROTECTING THE NON-STICK SURFACE
• do NoT cut directly on the griddle surface� 
• only use plastic, rubber, wood, and/or nylon cooking utensils on the 

cooking surface� 
• Cooking spray will degrade the non-stick coating� We recommend 

using regular cooking oil in a spray bottle�

Model: 8000EU

USING YOUR BLACKSTONE
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 | OWNER’S MANUALTROUBLESHOOTING

CUSTOMER SUPPORT
For all questions, inquiries, or customer support, please contact: 
Griddle Masters europe ApS
Blackstone europe 
Tel. +45 2424 7709 
Nordre Strandvej 119, 3150 Hellebæk 
denmark 
www.blackstone-europe.com

Model: 8000EU

TROUBLESHOOTING
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This product may be covered by one or more issued U�S� and/or 
international patents and may include patent applications pending�

For more information, please visit: BlackstoneProducts�com/patents

dISTRIBUTed BY NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 1073 W 1700 N loGAN, UT 84321 USA | BlACKSToNe IS A ReGISTeRed TRAdeMARK oF NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC

©2023 NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� All RIGHTS ReSeRVed� 

MANUFACTUReR: NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 1073 W 1700 N loGAN, UT 84321 USA | BlACKSToNe IS A ReGISTeRed TRAdeMARK oF NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC
IMPoRTed BY GRIddle MASTeRS, NoRdRe STRANdVeJ 119, 3150 HelleBAeK, deNMARK

 ©2023 NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� All RIGHTS ReSeRVed� 08
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DEUTSCH

SICHERHEITSWARNSCHLÜSSEL

� WARNUNG
Weist auf eine gefährliche Situation 
hin, die zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führen kann, wenn sie 
nicht vermieden wird�

HINWEIS
Weist auf Informationen hin, die als 
wichtig, aber nicht als gefährlich 
erachtet werden� (z� B� Meldungen zu 
Sachschäden)�

BedIeNUNGSANleITUNG

WICHTIG:
diese Bedienungsanleitung enthält wichtige Informationen, die 
für die ordnungsgemäße Montage und den sicheren Gebrauch 
des Geräts erforderlich sind.
lesen und befolgen Sie alle Warnungen und Anweisungen, 
bevor Sie das Gerät zusammenbauen und verwenden.
Befolgen Sie alle Warnungen und Anweisungen, wenn Sie das 
Gerät verwenden.
Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren 
Nachschlagen auf.
Installateur/Monteur: lassen Sie diese Anleitung beim Verbraucher�

Für die neueste Version dieses Handbuchs scannen Sie 
diesen Code oder besuchen Sie
BlackstoneProducts.com/support

� GeFAHR
Weist auf eine gefährliche Situation 
hin, die zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führt, wenn sie nicht 
vermieden wird� 

� VoRSICHT
Weist auf eine gefährliche Situation 
hin, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, zu leichten oder mittelschweren 
Verletzungen führen kann�

| WeNdeN SIe SICH AN deN KUNdeNdIeNST, BeVoR SIe dAS GeRÄT AN deN HÄNdleR ZURÜCKSeNdeN�

oWNeR’S MANUAl | ASSeMBlY INSTRUCTIoNS FoR oUTdooR GAS APPlIANCe

IMPORTANT:
Use outdoors only.
Read the instructions before using the appliance.
Retain this manual for future reference.
If you have any questions concerning assembly or operation, consult 
your dealer or lPG Gas Company�

Modell: 8000EU 
v04

17" ELEKTRISCHE GRIDDLEPLATTE
INHALTSVERZEICHNIS

WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS ���������������������������������������������������������������� 02
GARANTIE������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 03
MONTAGEANLEITUNG������������������������������������������������������������������������������������������������� 04
VERWENDUNG IHRES BLACKSTONE �������������������������������������������������������������� 06
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI���������������������������������������������������������������������������������07
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BEDIENUNGSANLEITUNG | WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS

Bei der Verwendung von elektrogeräten sollten immer grundlegende 
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, einschließlich der folgenden:

01. Heiße oberflächen nicht berühren� Verwenden Sie Griffe oder Knöpfe�
02. Zum Schutz vor Stromschlägen Kabel, Stecker oder Gerät nicht in Wasser 

oder andere Flüssigkeiten tauchen�
03. eine genaue Überwachung ist erforderlich, wenn ein Gerät von oder in der 

Nähe von Kindern verwendet wird�
04. Bei Nichtgebrauch und vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose 

ziehen� Vor dem Anbringen oder Abnehmen von Teilen abkühlen lassen�
05. Betreiben Sie kein Gerät mit beschädigtem Kabel oder Stecker oder 

nachdem das Gerät nicht richtig funktioniert oder in irgendeiner Weise 
beschädigt wurde� Bringen Sie das Gerät zur Überprüfung, Reparatur oder 
einstellung zur nächsten autorisierten Servicestelle�

06. die Verwendung von Zubehörteilen, die nicht vom Gerätehersteller 
empfohlen werden, kann zu Verletzungen führen�

07. lassen Sie das Kabel nicht über Tisch- oder Tresenkanten hängen oder 
heiße oberflächen berühren�

08. Nicht auf oder in die Nähe eines heißen Gas- oder elektroherds oder in 
einen beheizten ofen stellen�

09. Beim Bewegen eines Geräts, das heißes Öl oder andere heiße Flüssig-
keiten enthält, ist äußerste Vorsicht geboten�

10. Um die Verbindung zu trennen, schalten Sie einen beliebigen Regler auf 
„Aus“ und ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose�

11. Verwenden Sie das Gerät nicht zweckentfremdet�
12. Brennstoffe wie Holzkohlebriketts dürfen nicht mit dem Gerät verwendet 

werden�
13. Nur an ordnungsgemäß geerdeten Steckdosen verwenden�
14. � VOORZICHTIG: Stromschlaggefahr� Halten Sie den Anschluss des 

Verlängerungskabels trocken und vom Boden fern�
15. das Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit 

eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangels erfahrung und Wissen verwendet werden, es sei denn, sie 
werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsich-
tigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen�

16. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen�

17. Nur zur Verwendung im Freien, nicht Regen aussetzen�
18. Stellen Sie sicher, dass die Griffe richtig montiert und befestigt sind�

ANleITUNG AUFBeWAHReN
� WARNUNG

Betreiben Sie dieses Gerät nicht unbeaufsichtigt.

FÜR VERLÄNGERUNGSKABEL:
a. ein kurzes Netzkabel wird mitgeliefert, um das Risiko zu verringern, sich in 

einem längeren Kabel zu verheddern oder darüber zu stolpern�
b. längere Netzkabel oder Verlängerungskabel sind erhältlich und können 

verwendet werden, wenn bei ihrer Verwendung vorsichtig vorgegangen wird�
c. Wenn ein längeres Netzkabel oder Verlängerungskabel verwendet wird:

01. die gekennzeichnete elektrische Nennleistung des Kabelsatzes oder 
Verlängerungskabels sollte mindestens so groß sein wie die elektrische 
Nennleistung des Geräts�

02. das Kabel sollte so angeordnet werden, dass es nicht über die Arbeits- 
oder Tischplatte drapiert, wo Kinder daran ziehen oder unbeabsichtigt 
darüber stolpern können�

03. der Kabelsatz oder das Verlängerungskabel sollte ein geerdetes 3-adriges 
Kabel sein�

d. Verlängerungskabel für den Außenbereich sollten mit Geräten für den 
Außenbereich verwendet werden und sind auf der oberfläche mit dem 
angehängten Buchstaben „W“ sowie mit einem etikett mit der Aufschrift „Für 
die Verwendung mit Geräten im Außenbereich geeignet“ gekennzeichnet�

e. der Anschluss an ein Verlängerungskabel sollte trocken und bodenfrei 
gehalten werden�

f. Bewahren Sie das Gerät bei Nichtgebrauch im Haus auf – außerhalb der 
Reichweite von Kindern�

g. Reinigen Sie dieses Produkt nicht mit einem Wasserstrahl oder ähnlichem�

WICHTIGe SICHeRHeITSMASSNAHMeN

Modell: 8000EU

WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS
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DEUTSCH
 | BEDIENUNGSANLEITUNGGARANTIE

GARANTIEÜBERSICHT
North Atlantic Imports, der Hersteller, gewährt ab Kauf zwei Jahre Garantie auf 
alle Teile, Verarbeitung und oberflächen� es liegt im ermessen des Herstellers, 
ob eines der oben genannten Teile repariert oder ersetzt wird� Alle Garantien 
sind nur auf den ursprünglichen Käufer beschränkt� diese Garantie deckt keine 
Haftung seitens North Atlantic Imports, seiner Vertreter oder Mitarbeiter für 
indirekte oder Folgeschäden aufgrund einer Garantieverletzung ab� der Käufer 
muss die Gebrauchsanweisung des Herstellers befolgen�
der Hersteller haftet unter keinen Umständen für Schäden aus nicht bestim-
mungsgemäßem Betrieb der Kochstation� es liegt in der Verantwortung 
des Käufers, den Garantiezeitraum festzulegen, indem er das ursprüngliche 
Kaufdatum mit dem originalkaufbeleg verifiziert�

AUSFÜHRLICHE ERKLÄRUNG DER GARANTIE
North Atlantic Imports llC garantiert dem eigentümer, dass das von dieser 
Vereinbarung abgedeckte Produkt bei normalem Gebrauch und Service, für den 
es bestimmt ist, frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist, wenn, aber nur, 
wenn es in Übereinstimmung mit North Atlantic Imports llC betrieben wurde 
Anweisungen ausschließlich für den häuslichen Gebrauch und nicht für private 
oder öffentliche Vereins-, institutionelle oder kommerzielle Zwecke�
die Verpflichtung von North Atlantic Imports llC im Rahmen dieser Garantie 
beschränkt sich auf den kostenlosen ersatz oder die kostenlose Reparatur aller 
Teile, die sich zur Zufriedenheit von North Atlantic Imports llC bei normalem 
Heimgebrauch und Service innerhalb der folgenden Zeiträume als defekt 
erweisen der Zeit ab dem Kaufdatum; für zwei Jahre ab Kauf, alle Teile, Finish 
und Verarbeitung� Sollte eine Nichteinhaltung dieser Garantie während der 
oben genannten geltenden Garantiezeiträume offensichtlich werden, muss 
der ursprüngliche Käufer North Atlantic Imports llC innerhalb der geltenden 
Garantiezeit über die Verletzung der Garantie informieren�
North Atlantic Imports llC wird nach Benachrichtigung und einhaltung dieser 
Anweisungen durch den ursprünglichen Käufer diese Nichtkonformität durch 
Reparatur oder Austausch des defekten Teils oder der defekten Teile korrigieren�
die Korrektur in der oben angegebenen Weise stellt eine erfüllung aller 
Verpflichtungen von North Atlantic Imports llC in Bezug auf die Qualität des 
Produkts dar�
North Atlantic Imports llC garantiert nicht, dass dieses Gerät die 
Anforderungen von Sicherheitsvorschriften eines Staates, einer Gemeinde oder 
einer anderen Gerichtsbarkeit erfüllt, und der ursprüngliche Käufer übernimmt 
alle Risiken und Haftungen, die sich aus der Verwendung ergeben, unabhängig 
davon, ob es in Übereinstimmung mit North Atlantic Imports verwendet wird 
llC-Anweisungen oder anderweitig�
diese Garantie deckt keine Haftung von North Atlantic, seinen Vertretern, 
Bediensteten oder Mitarbeitern ab und soll sie ausschließen, sei es im Rahmen 
dieser Garantie oder gesetzlich implizit für indirekte oder Folgeschäden 
aufgrund einer Verletzung einer Garantie� der Käufer muss alle anwendbaren 
Garantiezeiträume gemäß dieser Garantie durch Überprüfung des ursprün-
glichen Kaufdatums durch Vorlage des datierten Kaufbelegs nachweisen� diese 
Garantie gilt nicht für dieses Produkt oder andere Teile davon, die einem Unfall, 
Fahrlässigkeit, Änderung, Missbrauch oder Zweckentfremdung ausgesetzt 
waren oder die ohne schriftliche Zustimmung von North Atlantic außerhalb 
der Fabrik von North Atlantic Imports llC repariert oder geändert wurden� die 
volle Herstellergarantie gilt nicht für Griddleplatten, die von nicht lizenzierten 
dritthändlern gekauft, aufgrund fehlender oder beschädigter Teile mit einem 
Preisnachlass gekauft oder als Standmodell gekauft wurden; nach ermessen 
von North Atlantic Imports�
North Atlantic Imports llC übernimmt keinerlei Gewährleistung in Bezug auf 
Zubehör oder Teile, die nicht im lieferumfang enthalten sind� diese Garantie gilt 
nur innerhalb der Grenzen europas� diese Garantie gibt dem ursprünglichen 
Käufer bestimmte Rechte, und der ursprüngliche Käufer kann auch andere 
Rechte haben, die von Staat zu Staat unterschiedlich sind�

AKZEPTABLE DRUCKÄNDERUNG
• Vom Hersteller oder seinem Beauftragten versiegelte Teile dürfen vom 

Benutzer nicht verändert werden�
• An keinem Teil dieses Geräts dürfen Änderungen vorgenommen werden�
• Reparaturen und Wartungsarbeiten sollten nur von einem zugelassenen 

Servicetechniker durchgeführt werden�
lassen Sie diese Änderungen von einem Fachmann vornehmen�
SCHRITT 01 entfernen Sie die Schrauben, um die Brenner zu lösen�
SCHRITT 02 entfernen Sie die Kraftstoffdüsen (B) für Niederdruckländer� 
(28-30mbar) (düse ist linksgewinde�)

GRÖSSE DER DÜSE (ÖFFNUNG)

AKTIVIEREN SIE IHRE GARANTIE
Registrieren Sie Ihr Produkt unter: 
blackstone-europe�com/pages/product-registration

AA

BB
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (1�08 mm) 
(B) 50mbar (1�10 mm)
(A) 29mbar (1�0 mm) 
(B) 50mbar (1�02 mm)

GARANTIEÜBERSICHT
North Atlantic Imports, der Hersteller, gewährt ab Kauf zwei Jahre Garantie auf 
alle Teile, Verarbeitung und oberflächen� es liegt im ermessen des Herstellers, 
ob eines der oben genannten Teile repariert oder ersetzt wird� Alle Garantien 
sind nur auf den ursprünglichen Käufer beschränkt� diese Garantie deckt keine 
Haftung seitens North Atlantic Imports, seiner Vertreter oder Mitarbeiter für 
indirekte oder Folgeschäden aufgrund einer Garantieverletzung ab� der Käufer 
muss die Gebrauchsanweisung des Herstellers befolgen�
der Hersteller haftet unter keinen Umständen für Schäden aus nicht bestim-
mungsgemäßem Betrieb der Kochstation� es liegt in der Verantwortung 
des Käufers, den Garantiezeitraum festzulegen, indem er das ursprüngliche 
Kaufdatum mit dem originalkaufbeleg verifiziert�

AUSFÜHRLICHE ERKLÄRUNG DER GARANTIE
North Atlantic Imports llC garantiert dem eigentümer, dass das von dieser 
Vereinbarung abgedeckte Produkt bei normalem Gebrauch und Service, für den 
es bestimmt ist, frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist, wenn, aber nur, 
wenn es in Übereinstimmung mit North Atlantic Imports llC betrieben wurde 
Anweisungen ausschließlich für den häuslichen Gebrauch und nicht für private 
oder öffentliche Vereins-, institutionelle oder kommerzielle Zwecke�
die Verpflichtung von North Atlantic Imports llC im Rahmen dieser Garantie 
beschränkt sich auf den kostenlosen ersatz oder die kostenlose Reparatur aller 
Teile, die sich zur Zufriedenheit von North Atlantic Imports llC bei normalem 
Heimgebrauch und Service innerhalb der folgenden Zeiträume als defekt 
erweisen der Zeit ab dem Kaufdatum; für zwei Jahre ab Kauf, alle Teile, Finish 
und Verarbeitung� Sollte eine Nichteinhaltung dieser Garantie während der 
oben genannten geltenden Garantiezeiträume offensichtlich werden, muss 
der ursprüngliche Käufer North Atlantic Imports llC innerhalb der geltenden 
Garantiezeit über die Verletzung der Garantie informieren�
North Atlantic Imports llC wird nach Benachrichtigung und einhaltung dieser 
Anweisungen durch den ursprünglichen Käufer diese Nichtkonformität durch 
Reparatur oder Austausch des defekten Teils oder der defekten Teile korrigieren�
die Korrektur in der oben angegebenen Weise stellt eine erfüllung aller 
Verpflichtungen von North Atlantic Imports llC in Bezug auf die Qualität des 
Produkts dar�
North Atlantic Imports llC garantiert nicht, dass dieses Gerät die 
Anforderungen von Sicherheitsvorschriften eines Staates, einer Gemeinde oder 
einer anderen Gerichtsbarkeit erfüllt, und der ursprüngliche Käufer übernimmt 
alle Risiken und Haftungen, die sich aus der Verwendung ergeben, unabhängig 
davon, ob es in Übereinstimmung mit North Atlantic Imports verwendet wird 
llC-Anweisungen oder anderweitig�
diese Garantie deckt keine Haftung von North Atlantic, seinen Vertretern, 
Bediensteten oder Mitarbeitern ab und soll sie ausschließen, sei es im Rahmen 
dieser Garantie oder gesetzlich implizit für indirekte oder Folgeschäden 
aufgrund einer Verletzung einer Garantie� der Käufer muss alle anwendbaren 
Garantiezeiträume gemäß dieser Garantie durch Überprüfung des ursprün-
glichen Kaufdatums durch Vorlage des datierten Kaufbelegs nachweisen� diese 
Garantie gilt nicht für dieses Produkt oder andere Teile davon, die einem Unfall, 
Fahrlässigkeit, Änderung, Missbrauch oder Zweckentfremdung ausgesetzt 
waren oder die ohne schriftliche Zustimmung von North Atlantic außerhalb 
der Fabrik von North Atlantic Imports llC repariert oder geändert wurden� die 
volle Herstellergarantie gilt nicht für Griddleplatten, die von nicht lizenzierten 
dritthändlern gekauft, aufgrund fehlender oder beschädigter Teile mit einem 
Preisnachlass gekauft oder als Standmodell gekauft wurden; nach ermessen 
von North Atlantic Imports�
North Atlantic Imports llC übernimmt keinerlei Gewährleistung in Bezug auf 
Zubehör oder Teile, die nicht im lieferumfang enthalten sind� diese Garantie gilt 
nur innerhalb der Grenzen europas� diese Garantie gibt dem ursprünglichen 
Käufer bestimmte Rechte, und der ursprüngliche Käufer kann auch andere 
Rechte haben, die von Staat zu Staat unterschiedlich sind�

AKZEPTABLE DRUCKÄNDERUNG
• Vom Hersteller oder seinem Beauftragten versiegelte Teile dürfen vom 

Benutzer nicht verändert werden�
• An keinem Teil dieses Geräts dürfen Änderungen vorgenommen werden�
• Reparaturen und Wartungsarbeiten sollten nur von einem zugelassenen 

Servicetechniker durchgeführt werden�
lassen Sie diese Änderungen von einem Fachmann vornehmen�
SCHRITT 01 entfernen Sie die Schrauben, um die Brenner zu lösen�
SCHRITT 02 entfernen Sie die Kraftstoffdüsen (B) für Niederdruckländer� 
(28-30mbar) (düse ist linksgewinde�)

GRÖSSE DER DÜSE (ÖFFNUNG)

AKTIVIEREN SIE IHRE GARANTIE
Registrieren Sie Ihr Produkt unter: 
blackstone-europe�com/pages/product-registration

AA

BB
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (1�08 mm) 
(B) 50mbar (1�10 mm)
(A) 29mbar (1�0 mm) 
(B) 50mbar (1�02 mm)

Modell: 8000EU

GARANTIE
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BEDIENUNGSANLEITUNG | MONTAGEANLEITUNG

MoNTAGeANleITUNGeN
Finden Sie einen großen, sauberen Bereich, um Ihr Gerät zusammenzubauen�
entfernen Sie vor dem Zusammenbau sämtliches Verpackungsmaterial�

� VoRSICHT
Scharfe Kanten. Beim Zusammenbau Handschuhe tragen.

ELEKTRISCHE ANFORDERUNGEN:
120V 60Hz

NICHT ENTHALTEN (OPTIONAL):
Zwei (2) d-Batterien

ELEKTRISCHE ANFORDERUNGEN:
220-240V 50Hz

Modell: 8000EU

MONTAGEANLEITUNG
Explosionsansicht

Schritt 01	 Entfernen Sie vor dem Anbringen des Griddle-Tops auf dem Griddle-
Körper das Hinweisschild am Griddle-Körper.
Hängen Sie die Fettschale in die Schlitze auf der Rückseite des Grillkörpers.

Liste der Einzelteile

1	 Grillkörper (1 Stück) 2	 Grillplatte (1 Stück) 3	 Haubenmontage 
(1 Stück)

4	 Fettbecher 
(1 Stück)

3

2
1

4
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 | BEDIENUNGSANLEITUNGMONTAGEANLEITUNG

� VoRSICHT
Schwere Stücke. Dieses Gerät sollte von zwei Personen 
zusammengebaut werden.

HINWEIS
Stellen Sie das Gerät während des Gebrauchs auf eine 
hitzebeständige und schwer entflammbare Oberfläche. 

HINWEIS
Lassen Sie die Haube während des Kochens nicht länger als 
10 Minuten geschlossen.

HINWEIS
•Alte und neue Batterien nicht mischen.
•Mischen Sie keine Alkali-, Standard- (Kohle-Zink) oder wiede-
raufladbare (Ni-Cad, Ni-Mh usw.) Batterien.

HINWEIS
Stellen Sie während des Gebrauchs keine Gegenstände auf 
das stabilisierende Regal.

Modell: 8000EU

Schritt 02	Setzen Sie die Griddleplatte auf den Griddlekörper. Schieben Sie die 
Grillplatte nach vorne, sodass die vorderen Füße in den vorderen Halterungen 
einrasten und die hinteren Füße an den hinteren Halterungen anliegen.

Schritt 03	Setzen Sie die Haube auf die Griddleplatte. Setzen Sie die 
Haubenscharniere in die oberen Halterungen der Grillplatte ein.

Schritt 04	Fahren Sie mit der VERWENDUNG IHRES BLACKSTONE fort.
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BEDIENUNGSANLEITUNG | VERWENDUNG IHRES BLACKSTONE

eRSTMAlIGe ReINIGUNG
Waschen Sie die Grillfläche vor dem ersten Gebrauch�
• lassen Sie die elektrischen Komponenten nicht mit Wasser in 

Berührung kommen�
• lassen Sie kein Wasser länger als zwei Stunden auf der Grillfläche�
• Waschen Sie die Grillplatte nicht in der Spülmaschine�
• Vermeiden Sie alles, was die oberfläche zerkratzen könnte, einschließlich 

Scheuerschwämme aus Metall und Scheuermittel�

FÜR DIE TÄGLICHE REINIGUNG:
SCHRITT 01 Stellen Sie sicher, dass die Schmierbüchse vorhanden ist�
SCHRITT 02 Wischen Sie die Grillfläche mit einem feuchten, seifigen Tuch oder 
Papiertuch ab�
SCHRITT 03 Seife abwaschen und trocknen�

FÜR TIEFENREINIGUNG:
SCHRITT 01 Stellen Sie sicher, dass die Schmierbüchse vorhanden ist�
SCHRITT 02 Hitze auf niedrig stellen�
SCHRITT 03 Tragen Sie Gummihandschuhe, verwenden Sie einen (1) esslöffel 
Geschirrspülmittel pro (1) Tasse heißem Wasser und wischen Sie die Grillfläche 
mit einem Tuch oder einem nichtmetallischen Reinigungspad ab�
SCHRITT 04   Schalten Sie die Grillplatte aus und wischen Sie die oberfläche 
nach dem Abkühlen mit einem feuchten, seifigen Tuch oder Papiertuch ab�
SCHRITT 05 Seife abwaschen und trocknen�

KoCHeN AUF IHReM BlACKSToNe
� GeFAHR

Brennbare Gegenstände können sich entzünden, wenn sie 
in der Nähe des Geräts platziert werden. Stellen Sie keine 
brennbaren Gegenstände wie Aerosolbehälter oder ölige oder 
fettige Handtücher in die Nähe der Kochfläche.

� VoRSICHT
Dieses Gerät wird während und nach dem Gebrauch heiß. 
Fassen Sie heiße Teile nicht mit ungeschützten Händen an. 
Verwenden Sie zum Schutz vor Verbrennungen und Spritzern 
langstielige, nichtmetallische Utensilien und Topflappen/
Schutzhandschuhe.

HINWEIS
Bewahren Sie während des Gebrauchs keine Gegenstände 
innerhalb von 8 cm (3 Zoll) von der Kochfläche entfernt auf.

SCHUTZ DER ANTIHAFT-OBERFLÄCHE
• Schneiden Sie nicht direkt auf der Grillfläche�
• Verwenden Sie auf der Kochfläche nur Kochutensilien aus Kunststoff, Gummi, 

Holz und/oder Nylon�
• Kochspray zerstört die Antihaftbeschichtung� Wir empfehlen die Verwendung 

von normalem Speiseöl in einer Sprühflasche�

ZÜNdANleITUNG

SO SCHALTEN SIE DIE GRILLPLATTE AUS:
SCHRITT 01 ❶ ❶ Halten Sie die Bedienknebeltaste gedrückt, bis das 
Temperaturbild verschwindet� 
SCHRITT 02 Trennen Sie das Gerät�
SCHRITT 03 Bewahren Sie das Gerät nicht auf, bis die Anzeige ❹ ❹ HOT SURFACE 
erloschen ist�

SO SCHALTEN SIE DIE GRILLPLATTE EIN:
SCHRITT 01 ❶ ❶ drücken und halten Sie die Steuerknopf-Taste, um die 
einstellungen für die Temperaturmessung aufzurufen� drehen Sie den Knopf, 
um Fahrenheit oder Celsius auszuwählen� drücken Sie zur Auswahl auf den 
Bedienknopf�
drehen Sie den Bedienknebel, bis ❷ ❷ SET TEMP die gewünschte 
Temperatur anzeigt� 
drücken Sie den Bedienknebel, um die Temperatur einzustellen�
SCHRITT 02 Wenn die ❸ ❸ ZONE TEMP den orangefarbenen Bereich erreichen, 
hat die Grillplatte die eingestellte Temperatur erreicht� 
Bitte beachten Sie: Für beste ergebnisse lassen Sie die Grillplatte vor Gebrauch 5 Minuten lang Bitte beachten Sie: Für beste ergebnisse lassen Sie die Grillplatte vor Gebrauch 5 Minuten lang 
erhitzen.erhitzen.

❷❷ ❹❹❶❶ ❸❸

Modell: 8000EU

VERWENDUNG IHRES BLACKSTONE
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 | BEDIENUNGSANLEITUNGRISOLUZIONE DEI PROBLEMI

KUNDENDIENST
Für alle Fragen, Anfragen oder den Kundendienst wenden Sie sich bitte an: 
Griddle Masters europe ApS
Blackstone europe 
Tel. +45 2424 7709 
Nordre Strandvej 119, 3150 Hellebæk 
denmark 
www.blackstone-europe.com

Modell: 8000EU

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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dieses Produkt ist möglicherweise durch ein oder mehrere ausgestellte 
US-amerikanische und/oder internationale Patente geschützt und kann anhän-

gige Patentanmeldungen enthalten�
Weitere Informationen finden Sie unter: BlackstoneProducts�com/patents

VeRTRIeB dURCH NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 1073 W 1700 N loGAN, UT 84321 USA | BlACKSToNe IST eINe eINGeTRAGeNe MARKe VoN NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC

©2023 IMPoRTe AUS deM NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� Alle ReCHTe VoRBeHAlTeN�

HeRSTelleR: NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 1073 W 1700 N loGAN, UT 84321 USA | BlACKSToNe IST eINe eINGeTRAGeNe MARKe VoN NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC

IMPoRTIeRT VoN GRIddle MASTeRS, NoRdRe STRANdVeJ 119, 3150 HelleBAeK, deNMARK

©2023 IMPoRTe AUS deM NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� Alle ReCHTe VoRBeHAlTeN�08
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CLÉ D’ALERTE DE SÉCURITÉ
� AVeRTISSeMeNT

Indique une situation dangereuse qui, 
si elle n’est pas évitée, peut entraîner 
la mort ou des blessures graves�

AVIS
Indique des informations considé-
rées comme importantes, mais non 
liées à un danger (par exemple, des 
messages liés à des dommages 
matériels)� 

MANUel dU PRoPRIÉTAIRe

� dANGeR
Indique une situation dangereuse qui, 
si elle n’est pas évitée, entraînera la 
mort ou des blessures graves�

� ATTeNTIoN
Indique une situation dangereuse 
qui, si elle n’est pas évitée, pourrait 
entraîner des blessures mineures 
ou modérées�

IMPORTANT: 
Ce manuel d’instructions contient des informations impor-
tantes nécessaires au montage correct et à l’utilisation en 
toute sécurité de l’appareil.
lisez et suivez tous les avertissements et instructions 
avant d’assembler et d’utiliser l’appareil.
Suivez tous les avertissements et instructions lors de 
l’utilisation de l’appareil.
Conservez ce manuel pour référence ultérieure.
Installateur/Assembleur : laisser ces instructions au consommateur� 

Pour obtenir la dernière version de ce manuel, 
scannez ce code ou visitez 
BlackstoneProducts.com/support

| CoNTACTeZ le SeRVICe ClIeNT AVANT de ReToURNeR l’APPAReIl AU ReVeNdeUR�

oWNeR’S MANUAl | ASSeMBlY INSTRUCTIoNS FoR oUTdooR GAS APPlIANCe

IMPORTANT:
Use outdoors only.
Read the instructions before using the appliance.
Retain this manual for future reference.
If you have any questions concerning assembly or operation, consult 
your dealer or lPG Gas Company�

PLAQUE CHAUFFANTE 
ÉLECTRIQUE DE 17 PO

Modèle: 8000EU 
v04
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MANUEL DU PROPRIÉTAIRE | INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de sécurité de base 
doivent toujours être suivies, notamment: 

01. Ne touchez pas les surfaces chaudes� Utilisez des poignées ou des 
boutons�

02. Pour vous protéger contre les chocs électriques, ne plongez pas le cordon, 
les fiches ou l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide�

03. Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu'un appareil est utilisé par 
ou à proximité d'enfants�

04. débranchez de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé et avant de le nettoyer� 
laisser refroidir avant de mettre ou de retirer des pièces�

05. N'utilisez aucun appareil avec un cordon ou une prise endommagés ou 
après que l'appareil fonctionne mal ou a été endommagé de quelque 
manière que ce soit� Retournez l'appareil au centre de service agréé le 
plus proche pour examen, réparation ou réglage�

06. l'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant de l'appareil 
peut entraîner des blessures�

07. Ne laissez pas le cordon pendre du bord de la table ou du comptoir, ou 
toucher des surfaces chaudes�

08. Ne PAS placer sur ou à proximité d'un brûleur à gaz ou électrique chaud, 
ou dans un four chauffé�

09. Une extrême prudence doit être utilisée lors du déplacement d'un appareil 
contenant de l'huile chaude ou d'autres liquides chauds�

10. Pour déconnecter, tournez n'importe quelle commande sur "off", puis 
retirez la fiche de la prise murale�

11. N'UTIlISeZ PAS l'appareil à d'autres fins que celles prévues�
12. les combustibles, tels que les briquettes de charbon de bois, ne doivent 

pas être utilisés avec l'appareil�
13. Utiliser uniquement sur une prise correctement mise à la terre�
14. � ATTENTION: Risque de choc électrique� Maintenez la connexion de la 

rallonge au sec et au-dessus du sol�
15. l'appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris les 

enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou un manque d'expérience et de connaissances, à moins 
qu'elles n'aient reçu une supervision ou des instructions concernant l'utili-
sation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité�

16. les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil�

17. Pour une utilisation en extérieur uniquement, Ne PAS exposer à la pluie�
18. Assurez-vous que les poignées sont assemblées et fixées correctement�

CoNSeRVeZ CeS INSTRUCTIoNS
� AVeRTISSeMeNT

Ne FAITeS pas fonctionner cet appareil sans surveillance.

POUR LES RALLONGES:
a. Un cordon d'alimentation court est fourni pour réduire le risque de s'emmêler 

ou de trébucher sur un cordon plus long�
b. des cordons d'alimentation ou des rallonges plus longs sont disponibles et 

peuvent être utilisés s'ils sont utilisés avec précaution�
c. Si un cordon d'alimentation ou une rallonge plus long est utilisé:

01. la puissance électrique marquée du cordon ou de la rallonge doit être au 
moins égale à la puissance électrique de l'appareil�

02. le cordon doit être disposé de sorte qu'il ne pende pas sur le comptoir ou 
la table où il pourrait être tiré par des enfants ou trébuché par inadver-
tance�

03. le cordon ou la rallonge doit être un cordon à 3 fils avec mise à la terre�
d. les rallonges extérieures doivent être utilisées avec des appareils à usage 

extérieur et sont marquées en surface de la lettre suffixe « W » et d'une 
étiquette indiquant « Convient pour une utilisation avec des appareils 
extérieurs »�

e. la connexion à une rallonge doit être maintenue au sec et hors du sol�
f. Rangez l'appareil à l'intérieur lorsqu'il n'est pas utilisé - hors de la portée des 

enfants�
g. Ne nettoyez pas ce produit avec un jet d'eau ou similaire�

GARANTIeS IMPoRTANTeS

Modèle: 8000EU

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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PRÉSENTATION DE LA GARANTIE
North Atlantic Imports, le fabricant, garantira pendant deux ans à compter 
de l’achat toutes les pièces, la fabrication et les finitions� Ce sera l’option du 
fabricant de réparer ou de remplacer l’un des éléments ci-dessus� Toutes les 
garanties sont limitées à l’acheteur d’origine uniquement� Cette garantie ne 
couvre aucune responsabilité de la part de North Atlantic Imports, de ses 
agents ou employés, pour tout dommage indirect ou consécutif résultant d’une 
violation de la garantie� l’acheteur doit suivre les instructions d’utilisation du 
fabricant�
le fabricant n’est en aucun cas responsable des dommages résultant d’une 
mauvaise utilisation de la station de cuisson� Il est de la responsabilité de 
l’acheteur d’établir la période de garantie en vérifiant la date d’achat originale 
avec le reçu de vente original�

ExPLICATION DÉTAILLÉE DE LA GARANTIE
North Atlantic Imports llC garantit au propriétaire que le produit couvert par 
cet accord est exempt de défauts de matériaux et de fabrication dans des 
conditions normales d’utilisation et de service pour lesquelles il était destiné 
si, mais seulement si, il a été utilisé conformément à North Atlantic Imports llC 
instructions exclusivement pour un usage domestique, et non pour un club 
privé ou public, à des fins institutionnelles ou commerciales�
l’obligation de North Atlantic Imports llC en vertu de cette garantie est limitée 
au remplacement ou à la réparation, sans frais, de toute pièce ou pièces qui 
peuvent s’avérer, à la satisfaction de North Atlantic Imports llC, défectueuses 
dans le cadre d’une utilisation et d’un entretien domestiques normaux dans 
les périodes indiquées ci-dessous� de temps à compter de la date d’achat ; 
pendant deux ans à compter de l’achat, toutes les pièces, la finition et la 
fabrication� en cas de non-conformité à cette garantie pendant les périodes 
de garantie applicables indiquées ci-dessus, l’acheteur d’origine doit informer 
North Atlantic Imports llC de la violation de la garantie pendant la période de 
garantie applicable�
North Atlantic Imports llC doit, sur notification et conformité de l’acheteur 
d’origine avec ces instructions, corriger cette non-conformité en réparant ou en 
remplaçant la ou les pièces défectueuses�
la correction de la manière indiquée ci-dessus constituera l’accomplissement 
de toutes les obligations de North Atlantic Imports llC en ce qui concerne la 
qualité du produit�
North Atlantic Imports llC ne garantit pas que cet équipement réponde aux 
exigences de tout code de sécurité d’un état, d’une municipalité ou d’une autre 
juridiction, et l’acheteur d’origine assume tous les risques et responsabilités 
résultant de son utilisation, qu’il soit utilisé conformément à North Atlantic 
Imports instructions llC ou autrement�
Cette garantie ne couvre pas et est destinée à exclure toute responsabilité de 
la part de North Atlantic, ses agents, préposés ou employés, que ce soit en 
vertu de cette garantie ou implicite par la loi pour tout dommage indirect ou 
consécutif en cas de violation de toute garantie� l’acheteur doit établir toutes 
les périodes de garantie applicables conformément à cette garantie en vérifiant 
la date d’achat originale en produisant le reçu de vente daté� Cette garantie ne 
s’applique pas à ce produit ou à toute autre partie de celui-ci qui a fait l’objet 
d’un accident, d’une négligence, d’une altération, d’un abus ou d’une mauvaise 
utilisation ou qui a été réparé ou modifié sans le consentement écrit de 
North Atlantic, en dehors de l’usine de North Atlantic Imports llC� la garantie 
complète du fabricant n’est pas valable pour les plaques chauffantes achetées 
auprès de revendeurs tiers sans licence, achetées à prix réduit en raison de 
pièces manquantes ou endommagées, ou achetées en tant que modèle de 
plancher ; à la discrétion de North Atlantic Imports�
North Atlantic Imports llC n’offre aucune garantie quant aux accessoires 
ou pièces non fournis avec� Cette garantie ne s’applique qu’à l’intérieur des 
frontières de l’europe� Cette garantie donne à l’acheteur d’origine des droits 
spécifiques, et l’acheteur d’origine peut également avoir d’autres droits, qui 
varient d’un état à l’autre�

MODIFICATION DE PRESSION ACCEPTABLE
• les pièces scellées par le fabricant ou son agent ne doivent pas être modi-

fiées par l’utilisateur�
• Aucune modification ne doit être apportée à aucune partie de cet appareil�
• les réparations et l’entretien ne doivent être effectués que par un techni-

cien agréé�
demandez à un professionnel de faire ces modifications�

ÉTAPE 01 Retirez les vis pour détacher les brûleurs�

ÉTAPE 02 déposer les gicleurs de carburant (B) pour les pays à basse pression� 
(28-30 mbar) (la buse est filetée à gauche�)

TAILLE DE LA BUSE (ORIFICE)

ACTIVEZ VOTRE GARANTIE
enregistrez votre produit sur: 
blackstone-europe�com/pages/product-registration

AA

BB
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (1�08 mm) 
(B) 50mbar (1�10 mm)
(A) 29mbar (1�0 mm) 
(B) 50mbar (1�02 mm)

PRÉSENTATION DE LA GARANTIE
North Atlantic Imports, le fabricant, garantira pendant deux ans à compter 
de l’achat toutes les pièces, la fabrication et les finitions� Ce sera l’option du 
fabricant de réparer ou de remplacer l’un des éléments ci-dessus� Toutes les 
garanties sont limitées à l’acheteur d’origine uniquement� Cette garantie ne 
couvre aucune responsabilité de la part de North Atlantic Imports, de ses 
agents ou employés, pour tout dommage indirect ou consécutif résultant d’une 
violation de la garantie� l’acheteur doit suivre les instructions d’utilisation du 
fabricant�
le fabricant n’est en aucun cas responsable des dommages résultant d’une 
mauvaise utilisation de la station de cuisson� Il est de la responsabilité de 
l’acheteur d’établir la période de garantie en vérifiant la date d’achat originale 
avec le reçu de vente original�

ExPLICATION DÉTAILLÉE DE LA GARANTIE
North Atlantic Imports llC garantit au propriétaire que le produit couvert par 
cet accord est exempt de défauts de matériaux et de fabrication dans des 
conditions normales d’utilisation et de service pour lesquelles il était destiné 
si, mais seulement si, il a été utilisé conformément à North Atlantic Imports llC 
instructions exclusivement pour un usage domestique, et non pour un club 
privé ou public, à des fins institutionnelles ou commerciales�
l’obligation de North Atlantic Imports llC en vertu de cette garantie est limitée 
au remplacement ou à la réparation, sans frais, de toute pièce ou pièces qui 
peuvent s’avérer, à la satisfaction de North Atlantic Imports llC, défectueuses 
dans le cadre d’une utilisation et d’un entretien domestiques normaux dans 
les périodes indiquées ci-dessous� de temps à compter de la date d’achat ; 
pendant deux ans à compter de l’achat, toutes les pièces, la finition et la 
fabrication� en cas de non-conformité à cette garantie pendant les périodes 
de garantie applicables indiquées ci-dessus, l’acheteur d’origine doit informer 
North Atlantic Imports llC de la violation de la garantie pendant la période de 
garantie applicable�
North Atlantic Imports llC doit, sur notification et conformité de l’acheteur 
d’origine avec ces instructions, corriger cette non-conformité en réparant ou en 
remplaçant la ou les pièces défectueuses�
la correction de la manière indiquée ci-dessus constituera l’accomplissement 
de toutes les obligations de North Atlantic Imports llC en ce qui concerne la 
qualité du produit�
North Atlantic Imports llC ne garantit pas que cet équipement réponde aux 
exigences de tout code de sécurité d’un état, d’une municipalité ou d’une autre 
juridiction, et l’acheteur d’origine assume tous les risques et responsabilités 
résultant de son utilisation, qu’il soit utilisé conformément à North Atlantic 
Imports instructions llC ou autrement�
Cette garantie ne couvre pas et est destinée à exclure toute responsabilité de 
la part de North Atlantic, ses agents, préposés ou employés, que ce soit en 
vertu de cette garantie ou implicite par la loi pour tout dommage indirect ou 
consécutif en cas de violation de toute garantie� l’acheteur doit établir toutes 
les périodes de garantie applicables conformément à cette garantie en vérifiant 
la date d’achat originale en produisant le reçu de vente daté� Cette garantie ne 
s’applique pas à ce produit ou à toute autre partie de celui-ci qui a fait l’objet 
d’un accident, d’une négligence, d’une altération, d’un abus ou d’une mauvaise 
utilisation ou qui a été réparé ou modifié sans le consentement écrit de 
North Atlantic, en dehors de l’usine de North Atlantic Imports llC� la garantie 
complète du fabricant n’est pas valable pour les plaques chauffantes achetées 
auprès de revendeurs tiers sans licence, achetées à prix réduit en raison de 
pièces manquantes ou endommagées, ou achetées en tant que modèle de 
plancher ; à la discrétion de North Atlantic Imports�
North Atlantic Imports llC n’offre aucune garantie quant aux accessoires 
ou pièces non fournis avec� Cette garantie ne s’applique qu’à l’intérieur des 
frontières de l’europe� Cette garantie donne à l’acheteur d’origine des droits 
spécifiques, et l’acheteur d’origine peut également avoir d’autres droits, qui 
varient d’un état à l’autre�

MODIFICATION DE PRESSION ACCEPTABLE
• les pièces scellées par le fabricant ou son agent ne doivent pas être modi-

fiées par l’utilisateur�
• Aucune modification ne doit être apportée à aucune partie de cet appareil�
• les réparations et l’entretien ne doivent être effectués que par un techni-

cien agréé�
demandez à un professionnel de faire ces modifications�

ÉTAPE 01 Retirez les vis pour détacher les brûleurs�

ÉTAPE 02 déposer les gicleurs de carburant (B) pour les pays à basse pression� 
(28-30 mbar) (la buse est filetée à gauche�)

TAILLE DE LA BUSE (ORIFICE)

ACTIVEZ VOTRE GARANTIE
enregistrez votre produit sur: 
blackstone-europe�com/pages/product-registration

AA

BB
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (1�08 mm) 
(B) 50mbar (1�10 mm)
(A) 29mbar (1�0 mm) 
(B) 50mbar (1�02 mm)

Modèle: 8000EU

GARANTIE
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MANUEL DU PROPRIÉTAIRE | GUIDE D’ASSEMBLAGE

ExIGENCES ÉLECTRIQUES: 
120V 60Hz

INSTRUCTIoNS de MoNTAGe
Trouvez une grande surface propre pour assembler votre appareil�
Retirez tous les matériaux d’emballage avant l’assemblage�

� ATTeNTIoN
Bouts pointus. Portez des gants lors de l’assemblage.

NON INCLUS (EN OPTION):
deux (2) piles d

ExIGENCES ÉLECTRIQUES:
220-240V 50Hz

Modèle: 8000EU

GUIDE D’ASSEMBLAGE
Vue éclatée

Étape 01	 Avant d’installer le dessus de la plaque chauffante sur le corps de la 
plaque chauffante, retirez l’étiquette d’avertissement sur le corps de la plaque 
chauffante.
Accrochez le bac à graisse dans les fentes à l’arrière du corps de la plaque 
chauffante.

Liste des pièces

1	 Corps de plancha (1 pièce) 2	 Plancha (1 pièce) 3	 Assemblage de 
capot (1 pièce)

4	 Pot à graisse 
(1 pièce)

3

2
1

4
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 | MANUEL DU PROPRIÉTAIREGUIDE D’ASSEMBLAGE

� ATTeNTIoN
Morceaux lourds. Deux personnes doivent assembler cet 
appareil.

AVIS
Placez l’appareil sur une surface résistante à la chaleur et aux 
flammes pendant son utilisation.

AVIS
Ne laissez pas la hotte fermée plus de 10 minutes pendant la 
cuisson.

AVIS
•Ne mélangez pas des piles anciennes et neuves.
•Ne mélangez pas des piles alcalines, standard (carbone-zinc) 
ou rechargeables (ni-cad, ni-mh, etc.).

AVIS
Ne placez pas d’articles sur l’étagère de stabilisation pendant 
l’utilisation.

Modèle: 8000EU

Étape 02	Placez le dessus de la plaque chauffante sur le corps de la plaque 
chauffante. Faites glisser le dessus de la plaque chauffante vers l’avant de sorte 
que les pieds avant se verrouillent dans les supports avant et que les pieds 
arrière reposent contre les supports arrière.

Étape 03	Placez la hotte sur le dessus de la plaque chauffante. Insérez les char-
nières de la hotte dans les supports supérieurs de la plaque chauffante.

Étape 04	Passez à UTILISATION DE VOTRE BLACKSTONE.
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MANUEL DU PROPRIÉTAIRE | UTILISATION DE VOTRE BLACKSTONE

PReMIeR NeTToYAGe
laver la surface de la plaque chauffante avant la première utilisation�
• Ne laissez pas les composants électriques entrer en contact avec de l’eau�
• Ne laissez pas d’eau sur la surface de la plaque pendant plus de deux heures�
• Ne lavez pas le dessus de la plaque chauffante au lave-vaisselle�
• Évitez d’utiliser tout ce qui pourrait rayer la surface, y compris les tampons à 

récurer métalliques et les nettoyants abrasifs�

POUR LE NETTOYAGE QUOTIDIEN: 
ÉTAPE 01 Assurez-vous que le bac à graisse est en place�

ÉTAPE 02 essuyez la surface de la plaque chauffante avec un chiffon humide et 
savonneux ou une serviette en papier�

ÉTAPE 03 laver le savon et sécher�

POUR UN NETTOYAGE EN PROFONDEUR: 
ÉTAPE 01 Assurez-vous que le bac à graisse est en place�

ÉTAPE 02 Baisser le feu à doux�

ÉTAPE 03 Tout en portant des gants en caoutchouc, utilisez une (1) cuillère à 
soupe de détergent à vaisselle pour une (1) tasse d’eau chaude et essuyez la 
surface de la plaque chauffante avec un chiffon ou un tampon de nettoyage non 
métallique�

ÉTAPE 04   Éteignez la plaque chauffante et, une fois refroidie, essuyez la surface 
avec un chiffon humide et savonneux ou une serviette en papier�

ÉTAPE 05 laver le savon et sécher�

CUISINeR SUR VoTRe BlACKSToNe
� dANGeR

Les objets inflammables peuvent brûler s’ils sont placés à 
proximité de l’appareil. Ne placez pas d’objets inflammables 
tels que des bombes aérosols, des serviettes huileuses ou 
grasses près de la surface de cuisson.

� ATTeNTIoN
Cet appareil sera chaud pendant et après utilisation. Ne 
manipulez pas les pièces chaudes avec les mains non 
protégées. Utilisez des ustensiles non métalliques à long 
manche et des gants de cuisine/gants de protection pour vous 
protéger contre les brûlures et les éclaboussures.

AVIS
Ne rangez aucun article à moins de 8 cm (3 po) de la surface 
de cuisson pendant son utilisation.

PROTÉGER LA SURFACE ANTIADHÉSIVE
• Ne coupez pas directement sur la surface de la plaque chauffante�
• Utilisez uniquement des ustensiles de cuisine en plastique, en caoutchouc, en 

bois et/ou en nylon sur la surface de cuisson�
• Un aérosol de cuisson dégradera le revêtement antiadhésif� Nous vous recom-

mandons d’utiliser de l’huile de cuisson ordinaire dans un flacon pulvérisateur�

INSTRUCTIoNS d’AllUMAGe

POUR ÉTEINDRE LA PLAQUE CHAUFFANTE:
ÉTAPE 01 ❶ ❶ Appuyez et maintenez enfoncé le bouton du bouton de commande 
jusqu’à ce que l’image de la température disparaisse� 

ÉTAPE 02 débranchez l’appareil�

ÉTAPE 03 Ne rangez pas l’appareil tant que l’indicateur de ❹ ❹ HOT SURFACE ne 
s’est pas éteint�

POUR ALLUMER LA PLAQUE CHAUFFANTE:
ÉTAPE 01 ❶ ❶ Appuyez sur le bouton du bouton de commande et maintenez-le 
enfoncé pour afficher les préférences de mesure de la température� Tournez 
le bouton pour sélectionner Fahrenheit ou Celsius� Appuyez sur le bouton de 
commande pour sélectionner�
Tournez le bouton de commande jusqu’à ce que ❷ ❷ SET TEMP affiche la tempé-
rature souhaitée�
Appuyez sur le bouton de commande pour régler la température�

ÉTAPE 02 lorsque les indicateurs du tiret ❸ ❸ ZONE TEMP atteignent la zone 
orange, la plaque chauffante a atteint la température réglée�
Veuillez noter : pour de meilleurs résultats, laissez la plaque chauffante chauffer pendant 5 Veuillez noter : pour de meilleurs résultats, laissez la plaque chauffante chauffer pendant 5 
minutes avant utilisation.minutes avant utilisation. ❷❷ ❹❹❶❶ ❸❸

Modèle: 8000EU

UTILISATION DE VOTRE BLACKSTONE
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 | MANUEL DU PROPRIÉTAIREDÉPANNAGE

SERVICE CLIENTS
Visitez-nous en ligne sur BlackstoneProducts.com/support 
pour obtenir de l’aide concernant l’utilisation de l’appareil, les pièces de 
rechange ou votre garantie�
HEURES D’OUVERTURE DU SERVICE CLIENT:

�    lundi vendredi
7h00 – 17h00 (heure des montagnes)

Modèle: 8000EU

DÉPANNAGE
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©2023 NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� ToUS leS dRoITS SoNT RÉSeRVÉS�

Ce produit peut être couvert par un ou plusieurs brevets américains et/ou 
internationaux délivrés et peut inclure des demandes de brevet en instance�
Pour plus d’informations, rendez-vous sur: BlackstoneProducts�com/patents

FABRICANT: NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 1073 W 1700 N loGAN, UT 84321 ÉTATS-UNIS | BlACKSToNeeST UNe MARQUe dÉPoSÉe de NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC
IMPoRTÉ PAR GRIddle MASTeRS, NoRdRe STRANdVeJ 119, 3150 HelleBAeK, deNMARK

©2022 NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� ToUS leS dRoITS SoNT RÉSeRVÉS�08
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CLAVE DE ALERTA DE SEGURIDAD
� AdVeRTeNCIA

Indica una situación peligrosa que, si 
No Se evita, podría provocar la muerte 
o lesiones graves�

AVISO
Indica información que se considera 
importante, pero no relacionada con 
peligros (por ejemplo, mensajes rela-
cionados con daños a la propiedad)�

MANUAl del PRoPIeTARIo

� PelIGRo
Indica una situación peligrosa que, 
si No Se evita, provocará la muerte o 
lesiones graves�

� ATeNCIÓN
Indica una situación peligrosa que, si 
No Se evita, podría provocar lesiones 
leves o moderadas�

IMPORTANTE: 
este manual de instrucciones contiene información impor-
tante necesaria para el correcto montaje y uso seguro 
del aparato.
lea y siga todas las advertencias e instrucciones antes de 
ensamblar y usar el aparato.
Siga todas las advertencias e instrucciones cuando 
utilice el aparato.
Guarde este manual para referencia futura.
Instalador/ensamblador: deje estas instrucciones con el consumidor� 

Para obtener la última versión de este manual, 
escanee este código o visite
BlackstoneProducts.com/support

| CoMUNÍQUeSe CoN ATeNCIÓN Al ClIeNTe ANTeS de deVolVeR el eleCTRodoMÉSTICo Al MINoRISTA�

oWNeR’S MANUAl | ASSeMBlY INSTRUCTIoNS FoR oUTdooR GAS APPlIANCe

IMPORTANT:
Use outdoors only.
Read the instructions before using the appliance.
Retain this manual for future reference.
If you have any questions concerning assembly or operation, consult 
your dealer or lPG Gas Company�

PLANCHA ELÉCTRICA DE 17"

Modelo: 8000EU 
v04
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MANUAL DEL PROPIETARIO | INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE

Al usar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones básicas 
de seguridad, incluidas las siguientes: 

01. No toque las superficies calientes� Utilice manijas o perillas�
02. Para protegerse contra descargas eléctricas, no sumerja el cable, los 

enchufes o el aparato en agua u otro líquido�
03. es necesaria una estrecha supervisión cuando cualquier aparato es 

utilizado por niños o cerca de ellos�
04. desenchúfelo del tomacorriente cuando no esté en uso y antes de 

limpiarlo� deje que se enfríe antes de poner o quitar piezas�
05. No oPeRe ningún aparato con un cable o enchufe dañado o después 

de que el aparato funcione mal o se haya dañado de alguna manera� 
devuelva el aparato al centro de servicio autorizado más cercano para su 
examen, reparación o ajuste�

06. el uso de accesorios no recomendados por el fabricante del aparato 
puede causar lesiones�

07. No permita que el cable cuelgue del borde de la mesa o mostrador, ni que 
toque superficies calientes�

08. No lo coloque sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico caliente, ni 
en un horno caliente�

09. Se debe tener mucho cuidado al mover un aparato que contenga aceite 
caliente u otros líquidos calientes�

10. Para desconectar, gire cualquier control a la posición "apagado", luego 
retire el enchufe del tomacorriente de la pared�

11. No UTIlICe el aparato para otro uso que no sea el previsto�
12. el combustible, como las briquetas de carbón, no debe usarse con el 

electrodoméstico�
13. Úselo solo en un tomacorriente correctamente conectado a tierra�
14. � ATENCIÓN: Riesgo de descarga eléctrica� Mantenga la conexión del 

cable de extensión seca y alejada del suelo�
15. el electrodoméstico no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) 

con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de 
experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de 
su seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso del electrodo-
méstico�

16. los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con 
el aparato�

17. Solo para uso en exteriores, no exponer a la lluvia�
18. Asegúrese de que las manijas estén ensambladas y ajustadas correcta-

mente�

GUARdA eSTAS INSTRUCCIoNeS
� AdVeRTeNCIA

No haga funcionar este aparato sin supervisión.

PARA CABLES DE ExTENSIÓN:
a. Se proporciona un cable de alimentación corto para reducir el riesgo de 

enredarse o tropezarse con un cable más largo�
b. Se encuentran disponibles cables de suministro de energía o cables de 

extensión más largos y se pueden usar si se tiene cuidado al usarlos�
c. Si se utiliza un cable de alimentación o un cable de extensión más largo:

01. la clasificación eléctrica marcada del juego de cables o cable de exten-
sión debe ser al menos tan grande como la clasificación eléctrica del 
aparato�

02. el cable debe colocarse de modo que no cuelgue sobre la encimera o la 
mesa, donde los niños puedan tirar de él o se tropiece sin querer�

03. el juego de cables o el cable de extensión debe ser un cable de 3 hilos con 
conexión a tierra�

d. los cables de extensión para exteriores deben usarse con electrodomésticos 
para uso en exteriores y están marcados en la superficie con el sufijo "W" y 
con una etiqueta que dice "Adecuado para usar con electrodomésticos para 
exteriores"�

e. la conexión a un cable de extensión debe mantenerse seca y alejada del 
suelo�

f. Guarde el aparato en el interior cuando no esté en uso, fuera del alcance de 
los niños�

g. No limpie este producto con un rociador de agua o similar�

CoNSIdeRACIoNeS IMPoRTANTeS

Modelo: 8000EU

INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE
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DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA GARANTÍA
North Atlantic Imports, el fabricante, garantizará durante dos años desde la 
compra todas las piezas, la mano de obra y los acabados� Será opción del 
fabricante reparar o reemplazar cualquiera de los elementos anteriores� Todas 
las garantías se limitan únicamente al comprador original� esta garantía no 
cubre ninguna responsabilidad por parte de North Atlantic Imports, sus agentes 
o empleados, por daños indirectos o consecuentes por incumplimiento de la 
garantía� el comprador debe seguir las instrucciones de uso del fabricante�
Bajo ninguna circunstancia, el fabricante es responsable de los daños causados 
por la falta de operación adecuada de la estación de cocción� es responsabi-
lidad del comprador establecer el período de garantía verificando la fecha de 
compra original con el recibo de compra original�

ExPLICACIÓN DETALLADA DE LA GARANTÍA
North Atlantic Imports llC garantiza al propietario que el producto cubierto por 
este acuerdo está libre de defectos de material y mano de obra en condiciones 
normales de uso y servicio para el que fue diseñado si, pero solo si, ha sido 
operado de acuerdo con North Atlantic Imports llC instrucciones exclusiva-
mente para uso doméstico, y no para club privado o público, instituciones o 
fines comerciales�
la obligación de North Atlantic Imports llC en virtud de esta garantía se limita 
a reemplazar o reparar, sin cargo, cualquier pieza o piezas que, a satisfacción 
de North Atlantic Imports llC, puedan resultar defectuosas bajo el uso y 
servicio doméstico normal dentro de los siguientes períodos establecidos de 
tiempo a partir de la fecha de compra; durante dos años a partir de la compra, 
todas las piezas, el acabado y la mano de obra� en caso de que se manifieste 
alguna falta de conformidad con esta garantía durante los períodos de garantía 
aplicables mencionados anteriormente, el comprador original debe notificar 
a North Atlantic Imports llC sobre el incumplimiento de la garantía dentro del 
período de garantía aplicable�
North Atlantic Imports llC, previa notificación y cumplimiento por parte del 
comprador original de dichas instrucciones, corregirá dicha falta de confor-
midad mediante la reparación o el reemplazo de la pieza o piezas defectuosas�
la corrección en la forma prevista anteriormente constituirá el cumplimiento de 
todas las obligaciones de North Atlantic Imports llC con respecto a la calidad 
del producto�
North Atlantic Imports llC no garantiza que este equipo cumpla con los 
requisitos de ningún código de seguridad de ningún estado, municipio u otra 
jurisdicción, y el comprador original asume todos los riesgos y responsabili-
dades que resulten del uso del mismo, ya sea que se use de acuerdo con North 
Atlantic Imports Instrucciones de llC o de otra manera�
esta garantía no cubre y pretende excluir cualquier responsabilidad por parte 
de North Atlantic, sus agentes, empleados o empleados, ya sea en virtud de 
esta garantía o implícitos por ley, por cualquier daño indirecto o consecuente 
por incumplimiento de cualquier garantía� el comprador debe establecer 
todos los períodos de garantía aplicables de conformidad con esta garantía al 
verificar la fecha de compra original al presentar el recibo de compra fechado� 
esta garantía No Se aplicará a este producto ni a ninguna otra parte del mismo 
que haya sido objeto de accidente, negligencia, alteración, abuso o mal uso, o 
que haya sido reparado o alterado sin el consentimiento por escrito de North 
Atlantic, fuera de la fábrica de North Atlantic Imports llC� la garantía completa 
del fabricante no es válida para planchas compradas a revendedores externos 
sin licencia, compradas con descuento debido a piezas faltantes o dañadas, o 
compradas como modelo de piso; a discreción de North Atlantic Imports�
North Atlantic Imports llC no ofrece garantía alguna con respecto a los 
accesorios o piezas que No Se suministren con él� esta garantía se aplicará 
únicamente dentro de los límites de europa� esta garantía otorga derechos 
específicos al comprador original, y el comprador original también puede tener 
otros derechos, que varían de un estado a otro�

MODIFICACIÓN DE PRESIÓN ACEPTABLE
• las piezas selladas por el fabricante o su representante no deben ser alte-

radas por el usuario�
• No Se deben realizar modificaciones en ninguna parte de este aparato�
• las reparaciones y el mantenimiento solo deben ser realizados por un inge-

niero de servicio registrado�
Haga que un profesional haga estas modificaciones�

PASO 01 Retire los tornillos para separar los quemadores�

PASO 02 Retire las boquillas de combustible (B) para países de baja presión� 
(28-30 mbar) (la boquilla tiene rosca a la izquierda)�

TAMAÑO DE LA BOQUILLA 
(ORIFICIO)

ACTIVA TU GARANTÍA
Registre su producto en: 
blackstone-europe�com/pages/product-registration

AA

BB (A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (1�08 mm) 
(B) 50mbar (1�10 mm)
(A) 29mbar (1�0 mm) 
(B) 50mbar (1�02 mm)

DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA GARANTÍA
North Atlantic Imports, el fabricante, garantizará durante dos años desde la 
compra todas las piezas, la mano de obra y los acabados� Será opción del 
fabricante reparar o reemplazar cualquiera de los elementos anteriores� Todas 
las garantías se limitan únicamente al comprador original� esta garantía no 
cubre ninguna responsabilidad por parte de North Atlantic Imports, sus agentes 
o empleados, por daños indirectos o consecuentes por incumplimiento de la 
garantía� el comprador debe seguir las instrucciones de uso del fabricante�
Bajo ninguna circunstancia, el fabricante es responsable de los daños causados 
por la falta de operación adecuada de la estación de cocción� es responsabi-
lidad del comprador establecer el período de garantía verificando la fecha de 
compra original con el recibo de compra original�

ExPLICACIÓN DETALLADA DE LA GARANTÍA
North Atlantic Imports llC garantiza al propietario que el producto cubierto por 
este acuerdo está libre de defectos de material y mano de obra en condiciones 
normales de uso y servicio para el que fue diseñado si, pero solo si, ha sido 
operado de acuerdo con North Atlantic Imports llC instrucciones exclusiva-
mente para uso doméstico, y no para club privado o público, instituciones o 
fines comerciales�
la obligación de North Atlantic Imports llC en virtud de esta garantía se limita 
a reemplazar o reparar, sin cargo, cualquier pieza o piezas que, a satisfacción 
de North Atlantic Imports llC, puedan resultar defectuosas bajo el uso y 
servicio doméstico normal dentro de los siguientes períodos establecidos de 
tiempo a partir de la fecha de compra; durante dos años a partir de la compra, 
todas las piezas, el acabado y la mano de obra� en caso de que se manifieste 
alguna falta de conformidad con esta garantía durante los períodos de garantía 
aplicables mencionados anteriormente, el comprador original debe notificar 
a North Atlantic Imports llC sobre el incumplimiento de la garantía dentro del 
período de garantía aplicable�
North Atlantic Imports llC, previa notificación y cumplimiento por parte del 
comprador original de dichas instrucciones, corregirá dicha falta de confor-
midad mediante la reparación o el reemplazo de la pieza o piezas defectuosas�
la corrección en la forma prevista anteriormente constituirá el cumplimiento de 
todas las obligaciones de North Atlantic Imports llC con respecto a la calidad 
del producto�
North Atlantic Imports llC no garantiza que este equipo cumpla con los 
requisitos de ningún código de seguridad de ningún estado, municipio u otra 
jurisdicción, y el comprador original asume todos los riesgos y responsabili-
dades que resulten del uso del mismo, ya sea que se use de acuerdo con North 
Atlantic Imports Instrucciones de llC o de otra manera�
esta garantía no cubre y pretende excluir cualquier responsabilidad por parte 
de North Atlantic, sus agentes, empleados o empleados, ya sea en virtud de 
esta garantía o implícitos por ley, por cualquier daño indirecto o consecuente 
por incumplimiento de cualquier garantía� el comprador debe establecer 
todos los períodos de garantía aplicables de conformidad con esta garantía al 
verificar la fecha de compra original al presentar el recibo de compra fechado� 
esta garantía No Se aplicará a este producto ni a ninguna otra parte del mismo 
que haya sido objeto de accidente, negligencia, alteración, abuso o mal uso, o 
que haya sido reparado o alterado sin el consentimiento por escrito de North 
Atlantic, fuera de la fábrica de North Atlantic Imports llC� la garantía completa 
del fabricante no es válida para planchas compradas a revendedores externos 
sin licencia, compradas con descuento debido a piezas faltantes o dañadas, o 
compradas como modelo de piso; a discreción de North Atlantic Imports�
North Atlantic Imports llC no ofrece garantía alguna con respecto a los 
accesorios o piezas que No Se suministren con él� esta garantía se aplicará 
únicamente dentro de los límites de europa� esta garantía otorga derechos 
específicos al comprador original, y el comprador original también puede tener 
otros derechos, que varían de un estado a otro�

MODIFICACIÓN DE PRESIÓN ACEPTABLE
• las piezas selladas por el fabricante o su representante no deben ser alte-

radas por el usuario�
• No Se deben realizar modificaciones en ninguna parte de este aparato�
• las reparaciones y el mantenimiento solo deben ser realizados por un inge-

niero de servicio registrado�
Haga que un profesional haga estas modificaciones�

PASO 01 Retire los tornillos para separar los quemadores�

PASO 02 Retire las boquillas de combustible (B) para países de baja presión� 
(28-30 mbar) (la boquilla tiene rosca a la izquierda)�

TAMAÑO DE LA BOQUILLA 
(ORIFICIO)

ACTIVA TU GARANTÍA
Registre su producto en: 
blackstone-europe�com/pages/product-registration

AA

BB (A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (1�08 mm) 
(B) 50mbar (1�10 mm)
(A) 29mbar (1�0 mm) 
(B) 50mbar (1�02 mm)

Modelo: 8000EU

GARANTÍA
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MANUAL DEL PROPIETARIO | GUÍA DE MONTAJE

REQUISITOS ELÉCTRICOS:
120V 60Hz

INSTRUCCIoNeS de MoNTAJe
encuentre un área grande y limpia para ensamblar su electrodoméstico�
Retire todo el material de embalaje antes de ensamblar�

� ATeNCIÓN
Bordes afilados. Use guantes durante el montaje.

NO INCLUIDO (OPCIONAL):
dos (2) baterías d

REQUISITOS ELÉCTRICOS:
220-240V 50Hz

Modelo: 8000EU

GUÍA DE MONTAJE
Vista en despiece ordenado

Paso 01	 Antes de instalar la parte superior de la plancha en el cuerpo de la 
plancha, quite la etiqueta de aviso en el cuerpo de la plancha.
Cuelgue el recipiente para grasa en las ranuras en la parte posterior del cuerpo 
de la plancha.

Lista de partes

1	 Cuerpo de plancha (1 pieza) 2	 Plancha superior (1 pieza) 3	 Montaje de capota 
(1 pieza)

4	 Copa de grasa 
(1 pieza)

3

2
1

4
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 | MANUAL DEL PROPIETARIOGUÍA DE MONTAJE

� ATeNCIÓN
Piezas pesadas. Dos personas deben armar este aparato. 

AVISO
Coloque el aparato sobre una superficie resistente al calor y a 
las llamas mientras esté en uso.

AVISO
No deje la campana cerrada por más de 10 minutos mientras 
cocina.

AVISO
•No mezcle pilas viejas y nuevas.
•No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o 
recargables (ni-cad, ni-mh, etc.).

AVISO
No coloque artículos en el estante estabilizador durante el 
uso.

Modelo: 8000EU

Paso 02	 Coloque la parte superior de la plancha sobre el cuerpo de la plancha. 
Deslice la parte superior de la plancha hacia adelante de modo que las patas 
delanteras encajen en los soportes delanteros y las patas traseras descansen 
contra los soportes traseros.

Paso 03	 Coloque la campana en la parte superior de la plancha. Inserte las 
bisagras de la campana en los soportes superiores de la parrilla.

Paso 04	 Continúe con USANDO SU BLACKSTONE.
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MANUAL DEL PROPIETARIO | USANDO SU BLACKSTONE

lIMPIeZA PoR PRIMeRA VeZ
lave la superficie de la plancha antes del uso inicial�
• No permita que los componentes eléctricos entren en contacto con el agua�
• No deje agua sobre la superficie de la plancha durante más de dos horas�
• No lave la parte superior de la plancha en el lavavajillas�
• evite usar cualquier cosa que pueda rayar la superficie, incluidos estropajos 

metálicos y limpiadores abrasivos�

PARA LA LIMPIEZA DIARIA:
PASO 01 Asegúrese de que la taza de grasa esté en su lugar�

PASO 02 limpie la superficie de la plancha con un paño húmedo y jabonoso o 
una toalla de papel�

PASO 03 lave el jabón y seque�

PARA UNA LIMPIEZA PROFUNDA:
PASO 01 Asegúrese de que la taza de grasa esté en su lugar�

PASO 02 Baje el fuego a bajo�

PASO 03 Mientras usa guantes de goma, use una (1) cucharada de detergente 
para lavar platos por una (1) taza de agua caliente y limpie la superficie de la 
plancha con un paño o una almohadilla de limpieza que no sea de metal�

PASO 04   Apague la plancha y, una vez que se enfríe, limpie la superficie con 
un paño húmedo y jabonoso o una toalla de papel�

PASO 05 lave el jabón y seque�

CoCINAR eN TU BlACKSToNe
� PelIGRo

Los artículos inflamables pueden arder si se colocan cerca del 
aparato. No coloque artículos inflamables como envases de 
aerosol, toallas aceitosas o grasientas cerca de la superficie 
de cocción.

� ATeNCIÓN
Este aparato estará caliente durante y después de su uso. No 
manipule piezas calientes con las manos sin protección. Use 
utensilios de mango largo que no sean de metal y manoplas 
para horno/guantes protectores para protegerse contra 
quemaduras y salpicaduras.

AVISO
No guarde ningún artículo a menos de 8 cm (3 pulgadas) de la 
superficie de cocción mientras está en uso. 

PROTECCIÓN DE LA SUPERFICIE ANTIADHERENTE
• No corte directamente sobre la superficie de la plancha�
• Utilice únicamente utensilios de cocina de plástico, caucho, madera y/o nailon 

en la superficie de cocción�
• el aerosol para cocinar degradará el revestimiento antiadherente� 

Recomendamos usar aceite de cocina normal en una botella con atomizador�

INSTRUCCIoNeS de eNCeNdIdo

PARA APAGAR LA PLANCHA:
PASO 01 ❶ ❶ Mantenga presionado el botón de la perilla de control hasta que 
desaparezca la imagen de temperatura�

PASO 02 desenchufe el aparato�

PASO 03 No guarde el aparato hasta que el indicador de ❹ ❹ HOT SURFACE se 
haya apagado�

PARA ENCENDER LA PLANCHA:
PASO 01 ❶ ❶ Mantenga presionado el botón de la perilla de control para que 
aparezcan las preferencias de medición de temperatura� Gire la perilla para 
seleccionar Fahrenheit o Celsius� Presione la perilla de control para seleccionar�
Gire la perilla de control hasta que ❷ ❷ SET TEMP muestre la tempera-
tura deseada�
Presione la perilla de control para configurar la temperatura�

PASO 02 Cuando los indicadores del tablero ❸ ❸ ZONE TEMP alcanzan el área 
naranja, la plancha ha alcanzado la temperatura establecida�
Para obtener los mejores resultados, deje que la plancha se caliente durante 5 minutos antes Para obtener los mejores resultados, deje que la plancha se caliente durante 5 minutos antes 
de usarla.de usarla.

❷❷ ❹❹❶❶ ❸❸

Modelo: 8000EU

USANDO SU BLACKSTONE
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ATENCIÓN AL CLIENTE
Visítenos en línea en BlackstoneProducts.com/support 
para obtener ayuda sobre el uso del aparato, las piezas de repuesto o 
la garantía�
HORARIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE:

�    lunes Viernes 
7:00 am a 5:00 pm (Hora de la montaña)

Modelo: 8000EU

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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dISTRIBUIdo PoR NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 1073 W 1700 N loGAN, UT 84321 USA | BlACKSToNe eST eS UNA MARCA ReGISTRAdA de NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC

©2023 NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� ReSeRVAdoS TodoS loS deReCHoS�

este producto puede estar cubierto por una o más patentes estadounidenses 
y/o internacionales emitidas y puede incluir solicitudes de patentes pendientes�

Para obtener más información, visite: BlackstoneProducts�com/patents

MANUAl del PRoPIeTARIo | 
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ITALIANO

CHIAVE DI AVVISO DI SICUREZZA
� AVVeRTeNZA

Indica una situazione pericolosa che, 
se non evitata, potrebbe provocare 
morte o lesioni gravi�

AVVISO
Indica informazioni considerate 
importanti, ma non correlate a pericoli 
(ad es� messaggi relativi a danni 
materiali)�

MANUAle del PRoPRIeTARIo

IMPORTANTE:
Questo manuale di istruzioni contiene importanti informa-
zioni necessarie per il corretto montaggio e l’uso sicuro 
dell’apparecchio.
leggere e seguire tutte le avvertenze e le istruzioni prima 
di montare e utilizzare l’apparecchio.
Seguire tutte le avvertenze e le istruzioni durante l’utilizzo 
dell’apparecchio.
Conservare questo manuale per future consultazioni.
Installatore/Assemblatore: lasciare queste istruzioni al consumatore� 

Per l’ultima versione di questo manuale, eseguire la scan-
sione di questo codice o visitare
BlackstoneProducts.com/support

� PeRIColo
Indica una situazione pericolosa che, 
se non evitata, provocherà morte o 
lesioni gravi�

� ATTeNZIoNe
Indica una situazione pericolosa che, 
se non evitata, potrebbe causare 
lesioni lievi o moderate�

| CoNTATTARe l’ASSISTeNZA ClIeNTI PRIMA dI ReSTITUIRe l’APPAReCCHIo Al RIVeNdIToRe�

oWNeR’S MANUAl | ASSeMBlY INSTRUCTIoNS FoR oUTdooR GAS APPlIANCe

IMPORTANT:
Use outdoors only.
Read the instructions before using the appliance.
Retain this manual for future reference.
If you have any questions concerning assembly or operation, consult 
your dealer or lPG Gas Company�

Modello: 8000EU 
v04

PIASTRA ELETTRICA DA 17"
SOMMARIO

IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA ��������������������������02
GARANZIA����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������03
GUIDA AL MONTAGGIO ��������������������������������������������������������������������������������������������04
USANDO LA TUA BLACKSTONE������������������������������������������������������������������������06
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI���������������������������������������������������������������������������� 07

01



SUPPORT@BLACKSTONE-EUROPE.COMBLACKSTONEPRODUCTS.COM/SUPPORT

ITA
LI

AN
O

MANUALE DEL PROPRIETARIO | IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

Quando si utilizzano apparecchi elettrici, è necessario seguire sempre le 
precauzioni di sicurezza di base, tra cui: 

01. Non toccare le superfici calde� Usa maniglie o pomelli�
02. Per proteggersi da scosse elettriche, non immergere il cavo, le spine o 

l'apparecchio in acqua o altri liquidi�
03. è necessaria una stretta supervisione quando qualsiasi apparecchio viene 

utilizzato da o vicino a bambini�
04. Scollegare dalla presa quando non in uso e prima della pulizia� lasciare 

raffreddare prima di inserire o rimuovere le parti�
05. Non utilizzare alcun apparecchio con un cavo o una spina danneggiati o 

dopo che l'apparecchio non funziona correttamente o è stato danneggiato 
in qualsiasi modo� Restituire l'apparecchio al più vicino centro di assistenza 
autorizzato per l'esame, la riparazione o la regolazione�

06. l'uso di accessori non consigliati dal produttore dell'apparecchio può 
causare lesioni�

07. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del tavolo o del bancone o che 
tocchi superfici calde�

08. Non posizionare sopra o vicino a fornelli a gas o elettrici caldi o in un forno 
riscaldato�

09. Prestare estrema attenzione quando si sposta un apparecchio contenente 
olio caldo o altri liquidi bollenti�

10. Per disconnettere, ruotare qualsiasi controllo su "off", quindi rimuovere la 
spina dalla presa a muro�

11. Non utilizzare l'apparecchio per un uso diverso da quello previsto�
12. Il combustibile, come le bricchette di carbone, non deve essere utilizzato 

con l'apparecchio�
13. Utilizzare solo su prese correttamente messe a terra�
14. � VOORZICHTIG: rischio di scosse elettriche� Mantenere il collegamento 

della prolunga asciutto e sollevato da terra�
15. l'apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) 

con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e 
conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o istruite sull'uso dell'appa-
recchio da una persona responsabile della loro sicurezza�

16. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con 
l'apparecchio�

17. Solo per uso esterno, non esporre alla pioggia�
18. Assicurarsi che le maniglie siano assemblate e fissate correttamente�

SAlVA QUeSTe ISTRUZIoNI
� AVVeRTeNZA

Non utilizzare questo apparecchio senza sorveglianza.

PER PROLUNGHE:
a. Viene fornito un cavo di alimentazione corto per ridurre il rischio di rimanere 

impigliati o inciampare in un cavo più lungo�
b. Sono disponibili cavi di alimentazione o prolunghe più lunghi e possono 

essere utilizzati se si presta attenzione al loro utilizzo�
c. Se si utilizza un cavo di alimentazione o una prolunga più lunghi:

01. Il valore nominale elettrico contrassegnato del set di cavi o della prolunga 
deve essere almeno pari al valore nominale elettrico dell'apparecchio�

02. Il cavo deve essere disposto in modo tale da non cadere sul piano di lavoro 
o sul tavolo dove può essere tirato dai bambini o inciampare involontaria-
mente�

03. Il set di cavi o la prolunga deve essere un cavo a 3 fili con messa a terra�
d. le prolunghe per esterni devono essere utilizzate con apparecchi per uso 

esterno e sono contrassegnate sulla superficie con la lettera di suffisso "W" e 
con un'etichetta che indica "Adatto per l'uso con apparecchi per esterni"�

e. Il collegamento a una prolunga deve essere mantenuto asciutto e sollevato 
da terra�

f. Conservare l'apparecchio al chiuso quando non in uso, fuori dalla portata dei 
bambini�

g. Non pulire questo prodotto con getti d'acqua o simili�

SAlVAGUARdIe IMPoRTANTI

Modello: 8000EU

IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
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PANORAMICA DELLA GARANZIA
North Atlantic Imports, il produttore, garantirà per un anno dall’acquisto tutte 
le parti, la lavorazione e le finiture� Sarà facoltà del produttore decidere se 
riparare o sostituire uno qualsiasi degli elementi di cui sopra� Tutte le garanzie 
sono limitate al solo acquirente originale� Questa garanzia non copre alcuna 
responsabilità da parte di North Atlantic Imports, dei suoi agenti o dipendenti, 
per qualsiasi danno indiretto o consequenziale per violazione della garanzia� 
l’acquirente deve seguire le istruzioni d’uso del produttore�
In nessun caso il produttore è responsabile per danni derivanti dal mancato 
corretto funzionamento della stazione di cottura� è responsabilità dell’acqui-
rente stabilire il periodo di garanzia verificando la data di acquisto originale con 
la ricevuta di vendita originale�

SPIEGAZIONE DETTAGLIATA DELLA GARANZIA
North Atlantic Imports llC garantisce al proprietario che il prodotto oggetto 
del presente accordo è privo di difetti di materiale e lavorazione in condizioni 
di utilizzo e servizio normali per i quali era destinato se, ma solo se, è stato 
utilizzato in conformità con North Atlantic Imports llC istruzioni esclusiva-
mente per uso domestico, e non per club privati o pubblici, scopi istituzionali o 
commerciali�
l’obbligo di North Atlantic Imports llC ai sensi della presente garanzia è limitato 
alla sostituzione o alla riparazione gratuita di qualsiasi parte o parte che possa 
rivelarsi, a soddisfazione di North Atlantic Imports llC, difettosa in condizioni 
di normale utilizzo domestico e servizio entro i seguenti periodi indicati di 
tempo dalla data di acquisto; per un anno dall’acquisto, tutte le parti, la finitura 
e la lavorazione� In caso di mancato rispetto della presente garanzia durante i 
periodi di garanzia applicabili sopra indicati, l’acquirente originale deve notifi-
care a North Atlantic Imports llC la violazione della garanzia entro il periodo di 
garanzia applicabile�
North Atlantic Imports llC, previa comunicazione e rispetto da parte dell’ac-
quirente originale di tali istruzioni, correggerà tale non conformità mediante 
riparazione o sostituzione della parte o delle parti difettose�
la correzione nel modo sopra indicato costituirà un adempimento di tutti 
gli obblighi di North Atlantic Imports llC per quanto riguarda la qualità 
del prodotto�
North Atlantic Imports llC non garantisce che questa apparecchiatura soddisfi 
i requisiti di alcun codice di sicurezza di qualsiasi stato, comune o altra giurisdi-
zione e l’acquirente originale si assume tutti i rischi e le responsabilità derivanti 
dall’uso della stessa, se utilizzata in conformità con le importazioni del Nord 
Atlantico istruzioni llC o altro�
Questa garanzia non copre e intende escludere qualsiasi responsabilità da 
parte di North Atlantic dei suoi agenti, dipendenti o dipendenti sia ai sensi 
della presente garanzia o implicita per legge per qualsiasi danno indiretto o 
consequenziale per violazione di qualsiasi garanzia� l’acquirente deve stabilire 
tutti i periodi di garanzia applicabili ai sensi della presente garanzia verificando 
la data di acquisto originale mediante la produzione della ricevuta di vendita 
datata� Questa garanzia non si applica a questo prodotto o qualsiasi altra sua 
parte che sia stata soggetta a incidente, negligenza, alterazione, abuso o uso 
improprio o che sia stata riparata o alterata senza il consenso scritto di North 
Atlantic, al di fuori della fabbrica di North Atlantic Imports llC� la garanzia 
completa del produttore non è valida per le piastre acquistate da rivenditori di 
terze parti senza licenza, acquistate con uno sconto a causa di parti mancanti 
o danneggiate o acquistate come modello da pavimento; a discrezione di North 
Atlantic Imports�
North Atlantic Imports llC non fornisce alcuna garanzia in relazione ad acces-
sori o parti non fornite con esso� Questa garanzia si applica solo entro i confini 
dell’europa� Questa garanzia conferisce all’acquirente originale diritti specifici e 
l’acquirente originale può avere anche altri diritti, che variano da stato a stato�

MODIFICA DELLA PRESSIONE ACCETTABILE
• le parti sigillate dal produttore o dal suo agente non devono essere modifi-

cate dall’utente�
• Non apportare modifiche a nessuna parte di questo apparecchio�
• le riparazioni e la manutenzione devono essere eseguite solo da un tecnico 

dell’assistenza registrato�
CHIEDI A UN PROFESSIONISTA DI APPORTARE QUESTE MODIFICHE.
PASSO 01 Rimuovere le viti per staccare i bruciatori�

PASSO 02 Rimuovere gli ugelli carburante (B) per i paesi a bassa pressione� 
(28-30mbar) (l’ugello è filettato a sinistra�)

DIMENSIONE DELL’UGELLO (ORIFIZIO)

ATTIVA LA TUA GARANZIA
Registra il tuo prodotto su:: 
blackstone-europe�com/pages/product-registration

AA

BB
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (1�08 mm) 
(B) 50mbar (1�10 mm)
(A) 29mbar (1�0 mm) 
(B) 50mbar (1�02 mm)

PANORAMICA DELLA GARANZIA
North Atlantic Imports, il produttore, garantirà per un anno dall’acquisto tutte 
le parti, la lavorazione e le finiture� Sarà facoltà del produttore decidere se 
riparare o sostituire uno qualsiasi degli elementi di cui sopra� Tutte le garanzie 
sono limitate al solo acquirente originale� Questa garanzia non copre alcuna 
responsabilità da parte di North Atlantic Imports, dei suoi agenti o dipendenti, 
per qualsiasi danno indiretto o consequenziale per violazione della garanzia� 
l’acquirente deve seguire le istruzioni d’uso del produttore�
In nessun caso il produttore è responsabile per danni derivanti dal mancato 
corretto funzionamento della stazione di cottura� è responsabilità dell’acqui-
rente stabilire il periodo di garanzia verificando la data di acquisto originale con 
la ricevuta di vendita originale�

SPIEGAZIONE DETTAGLIATA DELLA GARANZIA
North Atlantic Imports llC garantisce al proprietario che il prodotto oggetto 
del presente accordo è privo di difetti di materiale e lavorazione in condizioni 
di utilizzo e servizio normali per i quali era destinato se, ma solo se, è stato 
utilizzato in conformità con North Atlantic Imports llC istruzioni esclusiva-
mente per uso domestico, e non per club privati o pubblici, scopi istituzionali o 
commerciali�
l’obbligo di North Atlantic Imports llC ai sensi della presente garanzia è limitato 
alla sostituzione o alla riparazione gratuita di qualsiasi parte o parte che possa 
rivelarsi, a soddisfazione di North Atlantic Imports llC, difettosa in condizioni 
di normale utilizzo domestico e servizio entro i seguenti periodi indicati di 
tempo dalla data di acquisto; per un anno dall’acquisto, tutte le parti, la finitura 
e la lavorazione� In caso di mancato rispetto della presente garanzia durante i 
periodi di garanzia applicabili sopra indicati, l’acquirente originale deve notifi-
care a North Atlantic Imports llC la violazione della garanzia entro il periodo di 
garanzia applicabile�
North Atlantic Imports llC, previa comunicazione e rispetto da parte dell’ac-
quirente originale di tali istruzioni, correggerà tale non conformità mediante 
riparazione o sostituzione della parte o delle parti difettose�
la correzione nel modo sopra indicato costituirà un adempimento di tutti 
gli obblighi di North Atlantic Imports llC per quanto riguarda la qualità 
del prodotto�
North Atlantic Imports llC non garantisce che questa apparecchiatura soddisfi 
i requisiti di alcun codice di sicurezza di qualsiasi stato, comune o altra giurisdi-
zione e l’acquirente originale si assume tutti i rischi e le responsabilità derivanti 
dall’uso della stessa, se utilizzata in conformità con le importazioni del Nord 
Atlantico istruzioni llC o altro�
Questa garanzia non copre e intende escludere qualsiasi responsabilità da 
parte di North Atlantic dei suoi agenti, dipendenti o dipendenti sia ai sensi 
della presente garanzia o implicita per legge per qualsiasi danno indiretto o 
consequenziale per violazione di qualsiasi garanzia� l’acquirente deve stabilire 
tutti i periodi di garanzia applicabili ai sensi della presente garanzia verificando 
la data di acquisto originale mediante la produzione della ricevuta di vendita 
datata� Questa garanzia non si applica a questo prodotto o qualsiasi altra sua 
parte che sia stata soggetta a incidente, negligenza, alterazione, abuso o uso 
improprio o che sia stata riparata o alterata senza il consenso scritto di North 
Atlantic, al di fuori della fabbrica di North Atlantic Imports llC� la garanzia 
completa del produttore non è valida per le piastre acquistate da rivenditori di 
terze parti senza licenza, acquistate con uno sconto a causa di parti mancanti 
o danneggiate o acquistate come modello da pavimento; a discrezione di North 
Atlantic Imports�
North Atlantic Imports llC non fornisce alcuna garanzia in relazione ad acces-
sori o parti non fornite con esso� Questa garanzia si applica solo entro i confini 
dell’europa� Questa garanzia conferisce all’acquirente originale diritti specifici e 
l’acquirente originale può avere anche altri diritti, che variano da stato a stato�

MODIFICA DELLA PRESSIONE ACCETTABILE
• le parti sigillate dal produttore o dal suo agente non devono essere modifi-

cate dall’utente�
• Non apportare modifiche a nessuna parte di questo apparecchio�
• le riparazioni e la manutenzione devono essere eseguite solo da un tecnico 

dell’assistenza registrato�
CHIEDI A UN PROFESSIONISTA DI APPORTARE QUESTE MODIFICHE.
PASSO 01 Rimuovere le viti per staccare i bruciatori�

PASSO 02 Rimuovere gli ugelli carburante (B) per i paesi a bassa pressione� 
(28-30mbar) (l’ugello è filettato a sinistra�)

DIMENSIONE DELL’UGELLO (ORIFIZIO)

ATTIVA LA TUA GARANZIA
Registra il tuo prodotto su:: 
blackstone-europe�com/pages/product-registration

AA

BB
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (1�08 mm) 
(B) 50mbar (1�10 mm)
(A) 29mbar (1�0 mm) 
(B) 50mbar (1�02 mm)

Modello: 8000EU

GARANZIA
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MANUALE DEL PROPRIETARIO | GUIDA AL MONTAGGIO

ISTRUZIoNI dI MoNTAGGIo
Trova un’area ampia e pulita per assemblare il tuo elettrodomestico�
Rimuovere tutto il materiale di imballaggio prima del montaggio�

� ATTeNZIoNe
Bordi taglienti. Indossare guanti durante il montaggio.

REQUISITI ELETTRICI:
120V 60Hz

NON INCLUSO (OPZIONALE):
due (2) batterie d

REQUISITI ELETTRICI:
220-240V 50Hz

Modello: 8000EU

GUIDA AL MONTAGGIO
Vista esplosa

Passo 01	 Prima di installare la parte superiore della piastra sul corpo della 
piastra, rimuovere l’etichetta di avviso sul corpo della piastra.
Appendere il contenitore del grasso nelle fessure sul retro del corpo 
della piastra.

Elenco delle parti

1	 Corpo piastra (1 pezzo) 2	 Piastra superiore (1 pezzo) 3	 Gruppo cappa 
(1 pezzo)

4	 Coppa del grasso 
(1 pezzo)

3

2
1

4
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 | MANUALE DEL PROPRIETARIOGUIDA AL MONTAGGIO

� ATTeNZIoNe
Pezzi pesanti. Due persone dovrebbero assemblare questo 
apparecchio.

AVVISO
Posizionare l’apparecchio su una superficie resistente al 
calore e alla fiamma durante l’uso.

AVVISO
Non lasciare la cappa chiusa per più di 10 minuti durante la 
cottura.

AVVISO
•Non mischiare batterie vecchie e nuove.
•Non mischiare batterie alcaline, standard (carbonio-zinco) o 
ricaricabili (ni-cad, ni-mh, ecc.).

AVVISO
Non posizionare oggetti sul ripiano stabilizzante durante l’uso.

Modello: 8000EU

Passo 02	 Posizionare la parte superiore della piastra sul corpo della piastra. Far 
scorrere la parte superiore della piastra in avanti in modo che i piedini anteriori 
si blocchino nelle staffe anteriori e i piedini posteriori poggino contro le staffe 
posteriori.

Passo 03	Posizionare la cappa sulla piastra superiore. Inserire le cerniere della 
cappa nelle staffe superiori della piastra.

Passo 04	Procedi con l’uso della Blackstone.
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MANUALE DEL PROPRIETARIO | USANDO LA TUA BLACKSTONE

PUlIZIA PRIMA VolTA
lavare la superficie della piastra prima dell’uso iniziale�
• evitare che i componenti elettrici entrino in contatto con l’acqua�
• Non lasciare acqua sulla superficie della piastra per più di due ore�
• Non lavare la parte superiore della piastra in lavastoviglie�
• evitare di utilizzare qualsiasi cosa che possa graffiare la superficie, compresi 

spugne metalliche e detergenti abrasivi�

PER LA PULIZIA GIORNALIERA:
PASSO 01 Assicurati che la coppa del grasso sia a posto�

PASSO 02 Pulisci la superficie della piastra con un panno umido e insaponato o 
un tovagliolo di carta�

PASSO 03 lavare il sapone e asciugare�
PER UNA PULIZIA PROFONDA:
PASSO 01 Assicurati che la coppa del grasso sia a posto�

PASSO 02 Abbassa il fuoco�

PASSO 03 Indossando guanti di gomma, utilizzare un (1) cucchiaio di detersivo 
per piatti per una (1) tazza di acqua calda e pulire la superficie della piastra con 
un panno o un tampone non metallico�

PASSO 04   Spegnere la piastra e, una volta fredda, pulire la superficie con un 
panno umido e insaponato o un tovagliolo di carta�

PASSO 05 lavare il sapone e asciugare�

CooKING oN YoUR BlACKSToNe
� PeRIColo

Gli oggetti infiammabili possono prendere fuoco se posizionati 
vicino all’apparecchio. Non posizionare oggetti infiammabili 
come contenitori aerosol, asciugamani unti o unti vicino alla 
superficie di cottura.

� ATTeNZIoNe
Questo apparecchio sarà caldo durante e dopo l’uso. Non 
maneggiare le parti calde con le mani non protette. Utilizzare 
utensili a manico lungo, non metallici e guanti da forno/guanti 
protettivi per proteggersi da scottature e schizzi.

AVVISO
Non conservare alcun oggetto entro 3 pollici (8 cm) dalla 
superficie di cottura durante l’uso.

PROTEZIONE DELLA SUPERFICIE ANTIADERENTE
• Non tagliare direttamente sulla superficie della piastra�
• Utilizzare solo utensili da cucina in plastica, gomma, legno e/o nylon sulla 

superficie di cottura�
• lo spray da cucina degraderà il rivestimento antiaderente� Si consiglia di 

utilizzare un normale olio da cucina in un flacone spray�

ISTRUZIoNI dI ACCeNSIoNe

PER SPEGNERE LA PIASTRA:
PASSO 01 ❶ ❶ Tenere premuto il pulsante della manopola di controllo finché 
l’immagine della temperatura non scompare�

PASSO 02 Scollegare l’apparecchio�

PASSO 03 Non riporre l’apparecchio ❹ ❹ HOT SURFACE della superficie calda non 
si è spento�

PER ACCENDERE LA PIASTRA:
PASSO 01 ❶ ❶ Tenere premuto il pulsante della manopola di controllo per 
visualizzare le preferenze di misurazione della temperatura� Ruota la manopola 
per selezionare Fahrenheit o Celsius� Premere la manopola di controllo per 
selezionare� 
Ruotare la manopola di controllo finché ❷ ❷ SET TEMP non visualizza la tempe-
ratura desiderata� 
Premere la manopola di controllo per impostare la temperatura�

PASSO 02 Quando gli indicatori del cruscotto ❸ ❸ ZONE TEMP raggiungono l’area 
arancione, la piastra ha raggiunto la temperatura impostata� 
Nota: per ottenere i migliori risultati, lasciare riscaldare la piastra per 5 minuti prima dell’uso.Nota: per ottenere i migliori risultati, lasciare riscaldare la piastra per 5 minuti prima dell’uso. ❷❷ ❹❹❶❶ ❸❸

Modello: 8000EU

USANDO LA TUA BLACKSTONE
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SERVIZIO CLIENTI
Per tutte le domande, richieste o assistenza clienti, si prega di contattare:
Griddle Masters europe ApS
Blackstone europe 
Tel. +45 2424 7709 
Nordre Strandvej 119, 3150 Hellebæk 
denmark 
www.blackstone-europe.com

Modello: 8000EU

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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Questo prodotto può essere coperto da uno o più brevetti statunitensi e/o 
internazionali rilasciati e può includere domande di brevetto in corso di 

registrazione�
Per ulteriori informazioni, visitare: BlackstoneProducts�com/patents

dISTRIBUITo dA NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 1073 W 1700 N loGAN, UT 84321 USA | BlACKSToNe è UN MARCHIo ReGISTRATo dI NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC

©2023 IMPoRTAZIoNI del NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� TUTTI I dIRITTI RISeRVATI�
dISTRIBUITo dA NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 1073 W 1700 N loGAN, UT 84321 USA | BlACKSToNe è UN MARCHIo ReGISTRATo dI NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC

©2023 IMPoRTAZIoNI del NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� TUTTI I dIRITTI RISeRVATI�08
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NEDERLANDS

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGSSLEUTEL
� WAARSCHUWING

Geeft een gevaarlijke situatie 
aan die, als deze niet wordt 
vermeden, kan leiden tot de dood of 
ernstig letsel�

LET OP
Geeft informatie aan die als 
belangrijk wordt beschouwd, maar 
niet gerelateerd is aan gevaar (bijv� 
berichten met betrekking tot mate-
riële schade)�

GeBRUIKeRSHANdleIdING

BELANGRIJK: 
deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke
informatie die nodig is voor de juiste montage en veilig 
gebruik van het apparaat.
lees en volg alle waarschuwingen en instructies voordat u 
het apparaat monteert en gebruikt.
Volg alle waarschuwingen en instructies bij het gebruik 
van het apparaat.
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
Installateur/Monteur: laat deze instructies achter bij de consument�

Voor de nieuwste versie van deze handleiding scant u 
deze code of gaat u naar
BlackstoneProducts.com/support

� GeVAAR
Geeft een gevaarlijke situatie 
aan die, als deze niet wordt 
vermeden, zal leiden tot de dood of 
ernstig letsel� 

� VooRZICHTIG
Geeft een gevaarlijke situatie aan 
die, als deze niet wordt vermeden, 
kan leiden tot licht of matig letsel�

| NeeM CoNTACT oP MeT de KlANTeNSeRVICe VooRdAT U HeT APPARAAT TeRUGSTUURT NAAR de VeRKoPeR�

oWNeR’S MANUAl | ASSeMBlY INSTRUCTIoNS FoR oUTdooR GAS APPlIANCe

IMPORTANT:
Use outdoors only.
Read the instructions before using the appliance.
Retain this manual for future reference.
If you have any questions concerning assembly or operation, consult 
your dealer or lPG Gas Company�

Model: 8000EU 
v04

17" ELEKTRISCHE BAKPLAAT
INHOUDSOPGAVE

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE����������������������������������02
GARANTIE ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 03
MONTAGE GIDS ��������������������������������������������������������������������������������������������������� 04
UW BLACKSTONE GEBRUIKEN������������������������������������������������������������� 06
PROBLEEMOPLOSSEN������������������������������������������������������������������������������������07
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Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd elementaire veilig-
heidsmaatregelen worden gevolgd, waaronder de volgende: 

01. Raak geen hete oppervlakken aan� Gebruik handgrepen of knoppen�
02. dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of 

een andere vloeistof om elektrische schokken te voorkomen�
03. Nauwlettend toezicht is noodzakelijk wanneer een apparaat door of in 

de buurt van kinderen wordt gebruikt�
04. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u hem niet gebruikt en 

voordat u hem schoonmaakt� laat afkoelen voordat u onderdelen 
aanbrengt of verwijdert�

05. Gebruik geen enkel apparaat met een beschadigd snoer of bescha-
digde stekker of nadat het apparaat niet goed functioneert of op 
enigerlei wijze beschadigd is� Breng het apparaat naar het dichtstbij-
zijnde erkende servicepunt voor onderzoek, reparatie of afstelling�

06. Het gebruik van hulpstukken die niet door de fabrikant van het appa-
raat worden aanbevolen, kan letsel veroorzaken�

07. laat het snoer niet over de rand van de tafel of het aanrecht hangen of 
hete oppervlakken aanraken�

08. Niet op of in de buurt van een hete gas- of elektrische brander 
plaatsen, of in een verwarmde oven�

09. Wees uiterst voorzichtig bij het verplaatsen van een apparaat dat hete 
olie of andere hete vloeistoffen bevat�

10. om de verbinding te verbreken, draait u een knop naar "uit" en haalt u 
vervolgens de stekker uit het stopcontact�

11. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor het 
bedoeld is�

12. Brandstof, zoals houtskoolbriketten, mag niet met het apparaat 
worden gebruikt�

13. Alleen gebruiken op een goed geaard stopcontact�
14. � VOORZICHTIG: Risico op elektrische Schok� Houd de verleng-

snoeraansluiting droog en van de grond�
15. Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief 

kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, 
of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door 
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid�

16. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet 
met het apparaat spelen�

17. Alleen voor gebruik buitenshuis, niet blootstellen aan regen�
18. Zorg ervoor dat de handgrepen correct zijn gemonteerd en vastge-

maakt�

BeWAAR deZe INSTRUCTIeS
� WAARSCHUWING

Gebruik dit apparaat niet zonder toezicht.

VOOR VERLENGSNOEREN:
a. er wordt een kort netsnoer meegeleverd om het risico van verstrikt raken 

in of struikelen over een langer snoer te verminderen�
b. langere voedingskabels of verlengsnoeren zijn verkrijgbaar en kunnen 

worden gebruikt als er voorzichtig mee wordt omgegaan�
c. Als een langer netsnoer of verlengsnoer wordt gebruikt:

01. Het gemarkeerde elektrische vermogen van het snoer of verlengsnoer 
moet minstens even groot zijn als het elektrische vermogen van het 
apparaat�

02. Het snoer moet zo worden geplaatst dat het niet over het aanrecht of 
tafelblad valt, waar kinderen eraan kunnen trekken of er onbedoeld 
over kunnen struikelen�

03. de kabelset of het verlengsnoer moet een geaard 3-aderig snoer zijn�
d. Verlengsnoeren voor buitenshuis moeten worden gebruikt met apparaten 

voor gebruik buitenshuis en zijn op het oppervlak gemarkeerd met de 
achtervoegselletter "W" en met een label met de tekst "Geschikt voor 
gebruik met apparaten voor buitenshuis"�

e. de aansluiting op een verlengsnoer moet droog en van de grond worden 
gehouden�

f. Bewaar het apparaat binnenshuis wanneer het niet in gebruik is - buiten 
het bereik van kinderen�

g. Reinig dit product niet met een waterstraal of iets dergelijks�

BelANGRIJKe 
VeIlIGHeIdSMAATReGeleN

Model: 8000EU

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE

02



SUPPORT@BLACKSTONE-EUROPE.COMBLACKSTONEPRODUCTS.COM/SUPPORT

NEDERLANDS
 | GEBRUIKERSHANDLEIDINGGARANTIE

GARANTIE OVERZICHT
North Atlantic Imports, de fabrikant, geeft een garantie van één jaar vanaf 
aankoop op alle onderdelen, vakmanschap en afwerkingen� Het is de 
keuze van de fabrikant om een van de bovenstaande items te repareren 
of te vervangen� Alle garanties zijn beperkt tot alleen de oorspronkelijke 
koper� deze garantie dekt geen enkele aansprakelijkheid van de kant van 
North Atlantic Imports, haar agenten of werknemers voor enige indirecte 
of gevolgschade wegens schending van de garantie� de koper dient de 
gebruiksinstructies van de fabrikant te volgen�
In geen geval is de fabrikant verantwoordelijk voor schade als gevolg van 
het niet correct bedienen van het kookstation� Het is de verantwoordelijk-
heid van de koper om de garantieperiode vast te stellen door de originele 
aankoopdatum te verifiëren met de originele aankoopbon�

UITGEBREIDE UITLEG VAN DE GARANTIE
North Atlantic Imports llC garandeert de eigenaar dat het product dat 
onder deze overeenkomst valt, vrij is van defecten in materiaal en vakman-
schap bij normaal gebruik en service waarvoor het bedoeld was, als, maar 
alleen als, het is gebruikt in overeenstemming met North Atlantic Imports 
llC instructies uitsluitend voor huishoudelijk gebruik, en niet voor particu-
liere of openbare clubs, institutionele of commerciële doeleinden�
de verplichting van North Atlantic Imports llC onder deze garantie is 
beperkt tot het kosteloos vervangen of repareren van enig onderdeel of 
onderdelen die, naar tevredenheid van North Atlantic Imports llC, defect 
blijken te zijn bij normaal thuisgebruik en onderhoud binnen de volgende 
vermelde perioden van tijd vanaf de datum van aankoop; voor een jaar 
vanaf aankoop, alle onderdelen, afwerking en afwerking� Mocht blijken 
dat niet aan deze garantie wordt voldaan tijdens de hierboven vermelde 
toepasselijke garantieperiodes, dan moet de oorspronkelijke koper North 
Atlantic Imports llC binnen de toepasselijke garantieperiode op de hoogte 
stellen van de schending van de garantie�
North Atlantic Imports llC zal, na kennisgeving en naleving door de 
oorspronkelijke koper van dergelijke instructies, dergelijke non-conformiteit 
corrigeren door reparatie of vervanging van het defecte onderdeel of de 
defecte onderdelen�
Correctie op de hierboven beschreven manier vormt een vervulling van 
alle verplichtingen van North Atlantic Imports llC met betrekking tot de 
kWaliteit van het product�
North Atlantic Imports llC garandeert niet dat deze apparatuur voldoet 
aan de vereisten van enige veiligheidscode van een staat, gemeente of 
ander rechtsgebied, en de oorspronkelijke koper aanvaardt alle risico’s 
en aansprakelijkheid die voortvloeien uit het gebruik ervan, ongeacht 
of het wordt gebruikt in overeenstemming met North Atlantic Imports 
llC-instructies of anderszins�
deze garantie dekt niet en is bedoeld om enige aansprakelijkheid uit te 
sluiten van de kant van North Atlantic, haar agenten, bedienden of werkne-
mers, hetzij onder deze garantie of geïmpliceerd door de wet, voor enige 
indirecte schade of gevolgschade voor schending van enige garantie� de 
koper dient alle van toepassing zijnde garantieperiodes op grond van deze 
garantie vast te stellen door de oorspronkelijke aankoopdatum te verifiëren 
aan de hand van het gedateerde aankoopbewijs� deze garantie is niet van 
toepassing op dit product of enig ander onderdeel daarvan dat onderhevig 
is geweest aan een ongeluk, nalatigheid, wijziging, misbruik of verkeerd 
gebruik of dat is gerepareerd of gewijzigd zonder schriftelijke toestemming 
van North Atlantic, buiten de fabriek van North Atlantic Imports llC� de 
volledige fabrieksgarantie is niet geldig voor bakplaten die zijn gekocht 
bij niet-erkende, externe wederverkopers, die met korting zijn gekocht 
vanwege ontbrekende of beschadigde onderdelen, of die zijn gekocht als 
vloermodel; naar goeddunken van North Atlantic Imports�
North Atlantic Imports llC geeft geen enkele garantie met betrekking 
tot accessoires of onderdelen die niet bij het product zijn geleverd� deze 
garantie geldt alleen binnen de grenzen van europa� deze garantie geeft de 
oorspronkelijke koper specifieke rechten en de oorspronkelijke koper kan 
ook andere rechten hebben, die van staat tot staat kunnen verschillen�

AANVAARDBARE DRUKWIJZIGING
• onderdelen die door de fabrikant of zijn vertegenwoordiger zijn verzegeld, 

mogen niet door de gebruiker worden gewijzigd�
• er mogen geen wijzigingen worden aangebracht aan enig onderdeel van 

dit apparaat�
• Reparaties en onderhoud mogen alleen worden uitgevoerd door een 

geregistreerde servicemonteur�
laat een professional deze wijzigingen aanbrengen�
STAP 01 Verwijder de schroeven om de branders los te maken�
STAP 02 Verwijder de brandstofsproeiers (B) voor lagedruklanden� 
(28-30mbar) (Spuit is linkse draad�)

GROOTTE VAN MONDSTUK 
(OPENING)

ACTIVEER UW GARANTIE
Registreer uw product op: 
blackstone-europe�com/pages/product-registration

AA

BB (A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (1�08 mm) 
(B) 50mbar (1�10 mm)
(A) 29mbar (1�0 mm) 
(B) 50mbar (1�02 mm)

GARANTIE OVERZICHT
North Atlantic Imports, de fabrikant, geeft een garantie van één jaar vanaf 
aankoop op alle onderdelen, vakmanschap en afwerkingen� Het is de 
keuze van de fabrikant om een van de bovenstaande items te repareren 
of te vervangen� Alle garanties zijn beperkt tot alleen de oorspronkelijke 
koper� deze garantie dekt geen enkele aansprakelijkheid van de kant van 
North Atlantic Imports, haar agenten of werknemers voor enige indirecte 
of gevolgschade wegens schending van de garantie� de koper dient de 
gebruiksinstructies van de fabrikant te volgen�
In geen geval is de fabrikant verantwoordelijk voor schade als gevolg van 
het niet correct bedienen van het kookstation� Het is de verantwoordelijk-
heid van de koper om de garantieperiode vast te stellen door de originele 
aankoopdatum te verifiëren met de originele aankoopbon�

UITGEBREIDE UITLEG VAN DE GARANTIE
North Atlantic Imports llC garandeert de eigenaar dat het product dat 
onder deze overeenkomst valt, vrij is van defecten in materiaal en vakman-
schap bij normaal gebruik en service waarvoor het bedoeld was, als, maar 
alleen als, het is gebruikt in overeenstemming met North Atlantic Imports 
llC instructies uitsluitend voor huishoudelijk gebruik, en niet voor particu-
liere of openbare clubs, institutionele of commerciële doeleinden�
de verplichting van North Atlantic Imports llC onder deze garantie is 
beperkt tot het kosteloos vervangen of repareren van enig onderdeel of 
onderdelen die, naar tevredenheid van North Atlantic Imports llC, defect 
blijken te zijn bij normaal thuisgebruik en onderhoud binnen de volgende 
vermelde perioden van tijd vanaf de datum van aankoop; voor een jaar 
vanaf aankoop, alle onderdelen, afwerking en afwerking� Mocht blijken 
dat niet aan deze garantie wordt voldaan tijdens de hierboven vermelde 
toepasselijke garantieperiodes, dan moet de oorspronkelijke koper North 
Atlantic Imports llC binnen de toepasselijke garantieperiode op de hoogte 
stellen van de schending van de garantie�
North Atlantic Imports llC zal, na kennisgeving en naleving door de 
oorspronkelijke koper van dergelijke instructies, dergelijke non-conformiteit 
corrigeren door reparatie of vervanging van het defecte onderdeel of de 
defecte onderdelen�
Correctie op de hierboven beschreven manier vormt een vervulling van 
alle verplichtingen van North Atlantic Imports llC met betrekking tot de 
kWaliteit van het product�
North Atlantic Imports llC garandeert niet dat deze apparatuur voldoet 
aan de vereisten van enige veiligheidscode van een staat, gemeente of 
ander rechtsgebied, en de oorspronkelijke koper aanvaardt alle risico’s 
en aansprakelijkheid die voortvloeien uit het gebruik ervan, ongeacht 
of het wordt gebruikt in overeenstemming met North Atlantic Imports 
llC-instructies of anderszins�
deze garantie dekt niet en is bedoeld om enige aansprakelijkheid uit te 
sluiten van de kant van North Atlantic, haar agenten, bedienden of werkne-
mers, hetzij onder deze garantie of geïmpliceerd door de wet, voor enige 
indirecte schade of gevolgschade voor schending van enige garantie� de 
koper dient alle van toepassing zijnde garantieperiodes op grond van deze 
garantie vast te stellen door de oorspronkelijke aankoopdatum te verifiëren 
aan de hand van het gedateerde aankoopbewijs� deze garantie is niet van 
toepassing op dit product of enig ander onderdeel daarvan dat onderhevig 
is geweest aan een ongeluk, nalatigheid, wijziging, misbruik of verkeerd 
gebruik of dat is gerepareerd of gewijzigd zonder schriftelijke toestemming 
van North Atlantic, buiten de fabriek van North Atlantic Imports llC� de 
volledige fabrieksgarantie is niet geldig voor bakplaten die zijn gekocht 
bij niet-erkende, externe wederverkopers, die met korting zijn gekocht 
vanwege ontbrekende of beschadigde onderdelen, of die zijn gekocht als 
vloermodel; naar goeddunken van North Atlantic Imports�
North Atlantic Imports llC geeft geen enkele garantie met betrekking 
tot accessoires of onderdelen die niet bij het product zijn geleverd� deze 
garantie geldt alleen binnen de grenzen van europa� deze garantie geeft de 
oorspronkelijke koper specifieke rechten en de oorspronkelijke koper kan 
ook andere rechten hebben, die van staat tot staat kunnen verschillen�

AANVAARDBARE DRUKWIJZIGING
• onderdelen die door de fabrikant of zijn vertegenwoordiger zijn verzegeld, 

mogen niet door de gebruiker worden gewijzigd�
• er mogen geen wijzigingen worden aangebracht aan enig onderdeel van 

dit apparaat�
• Reparaties en onderhoud mogen alleen worden uitgevoerd door een 

geregistreerde servicemonteur�
laat een professional deze wijzigingen aanbrengen�
STAP 01 Verwijder de schroeven om de branders los te maken�
STAP 02 Verwijder de brandstofsproeiers (B) voor lagedruklanden� 
(28-30mbar) (Spuit is linkse draad�)

GROOTTE VAN MONDSTUK 
(OPENING)

ACTIVEER UW GARANTIE
Registreer uw product op: 
blackstone-europe�com/pages/product-registration

AA

BB (A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (1�08 mm) 
(B) 50mbar (1�10 mm)
(A) 29mbar (1�0 mm) 
(B) 50mbar (1�02 mm)

Model: 8000EU

GARANTIE
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ELEKTRISCHE VEREISTEN:
120V 60Hz

MoNTAGe INSTRUCTIeS
Zoek een grote, schone ruimte om uw apparaat te monteren�
Verwijder al het verpakkingsmateriaal voordat u het in elkaar zet�

� VooRZICHTIG
Scherpe randen. Draag handschoenen tijdens het monteren.

NIET INBEGREPEN:
Twee (2) d-batterijen

ELEKTRISCHE VEREISTEN:
220-240V 50Hz

Model: 8000EU

MONTAGE GIDS
Explosietekening

Stap 01	 Voordat u de bakplaat op de bakplaat monteert, verwijdert u het 
waarschuwingslabel op de bakplaat.
Hang de vetpot in de sleuven aan de achterkant van de bakplaat.

Onderdelen lijst

1	 Bakplaat (1 stuk) 2	 Bakplaat (1 stuk) 3	 Kap montage 
(1 stuk)

4	 Vetpot (1 stuk)

3

2
1

4
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NEDERLANDS
 | GEBRUIKERSHANDLEIDINGMONTAGE GIDS

� VooRZICHTIG
Zware stukken. Twee personen dienen dit apparaat in elkaar te 
zetten.

LET OP
Plaats het apparaat tijdens gebruik op een hittebestendige en 
vlambestendige ondergrond.

LET OP
Laat de kap niet langer dan 10 minuten gesloten tijdens het 
koken.

LET OP
•Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.
•Gebruik geen alkaline, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare 
(ni-cad, ni-mh, enz.) batterijen.

LET OP
Plaats tijdens gebruik geen artikelen op de stabiliserende 
plank.

Model: 8000EU

Stap 02	 Plaats de bakplaat op de bakplaat. Schuif de bovenkant van de 
bakplaat naar voren zodat de voorste pootjes in de voorste beugels vast-
klikken en de achterste pootjes tegen de achterste beugels rusten.

Stap 03	 Plaats de kap op de bakplaat. Plaats de kapscharnieren in de 
bovenste beugels van de bakplaat.

Stap 04	 Ga verder naar UW BLACKSTONE GEBRUIKEN.
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eeRSTe KeeR SCHooNMAKeN
Was het oppervlak van de bakplaat voor het eerste gebruik�
• laat de elektrische componenten niet in contact komen met water�
• laat geen water langer dan twee uur op het oppervlak van de 

bakplaat staan�
• Was de grillplaat niet in de vaatwasser�
• Vermijd het gebruik van iets dat krassen op het oppervlak kan 

veroorzaken, inclusief metalen schuursponsjes en schurende reini-
gingsmiddelen�

VOOR DAGELIJKSE REINIGING:
STAP 01 Zorg ervoor dat de vetbeker op zijn plaats zit�
STAP 02 Veeg het oppervlak van de bakplaat af met een vochtige, zeepach-
tige doek of keukenpapier�
STAP 03 Zeep afwassen en drogen�

VOOR DIEPTEREINIGING: 
STAP 01 Zorg ervoor dat de vetbeker op zijn plaats zit�
STAP 02 Zet het vuur laag�
STAP 03 Gebruik tijdens het dragen van rubberen handschoenen één (1) 
eetlepel afwasmiddel per één (1) kop heet water en veeg het oppervlak van 
de bakplaat af met een doek of een niet-metalen reinigingspad�
STAP 04   Zet de bakplaat uit en veeg het oppervlak af met een vochtige, 
zeepachtige doek of keukenpapier�
STAP 05 Zeep afwassen en drogen�

KoKeN oP Je BlACKSToNe
� GeVAAR

Ontvlambare voorwerpen kunnen ontbranden als ze in de buurt 
van het apparaat worden geplaatst. Plaats geen brandbare 
voorwerpen zoals spuitbussen, geoliede of vettige handdoeken 
in de buurt van het kookoppervlak.

� VooRZICHTIG
Dit apparaat zal tijdens en na gebruik heet zijn. Raak hete 
onderdelen niet met onbeschermde handen aan. Gebruik 
niet-metalen keukengerei met een lange steel en ovenwanten/
beschermende handschoenen om brandwonden en spetters te 
voorkomen.

LET OP
Bewaar tijdens gebruik geen items binnen een straal van 8 cm 
van het kookoppervlak. 

HET ANTIAANBAKOPPERVLAK BESCHERMEN
• Snijd niet direct op het oppervlak van de bakplaat�
• Gebruik alleen kookgerei van plastic, rubber, hout en/of nylon op het 

kookoppervlak�
• Kookspray tast de antiaanbaklaag aan� We raden aan gewone frituurolie in 

een spuitfles te gebruiken�

oNTSTeKINGSINSTRUCTIeS

OM DE BAKPLAAT UIT TE SCHAKELEN:
STAP 01 ❶ ❶ Houd de knop van de draaiknop ingedrukt totdat het tempera-
tuurbeeld verdwijnt�
STAP 02 Koppel het apparaat los�
STAP 03 Berg het apparaat niet op voordat de ❹ ❹ HOT SURFACE-
indicator uit is�

OM DE BAKPLAAT AAN TE ZETTEN:
STAP 01 ❶ ❶ Houd de knop van de bedieningsknop ingedrukt om de 
voorkeuren voor temperatuurmeting te openen� draai aan de knop om 
Fahrenheit of Celsius te selecteren� druk op de bedieningsknop om te 
selecteren�
draai de regelknop totdat de ❷ ❷ SET TEMP de gewenste temperatuur 
weergeeft�
druk op de bedieningsknop om de temperatuur in te stellen�
STAP 02 Wanneer de indicatoren van het ❸ ❸ ZONE TEMP-streepje 
het oranje gebied bereiken, heeft de bakplaat de ingestelde tempera-
tuur bereikt� 
let op: laat voor het beste resultaat de bakplaat 5 minuten opwarmen voor gebruik.let op: laat voor het beste resultaat de bakplaat 5 minuten opwarmen voor gebruik. ❷❷ ❹❹❶❶ ❸❸

Model: 8000EU

UW BLACKSTONE GEBRUIKEN
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KLANTENSERVICE
Voor alle vragen, vragen of klantenondersteuning kunt u contact 
opnemen met:
Griddle Masters europe ApS
Blackstone europe Tel. +45 2424 7709 
Nordre Strandvej 119, 3150 Hellebæk 
denmark 
www.blackstone-europe.com

Model: 8000EU

PROBLEEMOPLOSSEN
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dit product kan worden beschermd door een of meer verleende 
Amerikaanse en/of internationale patenten en er kunnen patentaanvragen 

in behandeling zijn�
Ga voor meer informatie naar: BlackstoneProducts�com/patents

GedISTRIBUeeRd dooR NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 1073 W 1700 N loGAN, UT 84321 VS

BlACKSToNe IS eeN GeReGISTReeRd HANdelSMeRK VAN NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC | ©2023 NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� Alle ReCHTeN VooRBeHoUdeN�
GedISTRIBUeeRd dooR NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 1073 W 1700 N loGAN, UT 84321 VS

BlACKSToNe IS eeN GeReGISTReeRd HANdelSMeRK VAN NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC | ©2023 NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� Alle ReCHTeN VooRBeHoUdeN�08
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SVENSKA

FÖRKLARING AV SÄKERHETSMEDDELANDEN
� VARNING

Indikerar en farlig situation som, 
om den inte undviks, kan leda till 
mindre eller måttliga personskador�

OBSERVERA
Anger information som anses 
viktig, men inte riskrelaterad (t�ex� 
meddelanden relaterade till skador 
på egendom)�

ÄGARMANUAl

VIKTIG:
denna bruksanvisning innehåller viktiga
information som behövs för korrekt montering och säker 
användning av apparaten.
läs och följ alla varningar och instruktioner innan du 
monterar och använder apparaten.
Följ alla varningar och instruktioner när du 
använder apparaten.
Spara denna handbok för framtida referens.
Installatör/montör: lämna dessa instruktioner till konsumenten�

För den senaste versionen av denna manual, skanna 
den här koden eller besök 
BlackstoneProducts.com/support

� FARA
Indikerar en farlig situation som, om 
den inte undviks, kommer att leda till 
dödsfall eller allvarliga personskador�

� FÖRSIKTIGHeT
Indikerar en farlig situation som, 
om den inte undviks, kan leda till 
dödsfall eller allvarliga personskador�

| KoNTAKTA KUNdSUPPoRT INNAN dU ReTURNeRAR APPARATeN TIll ÅTeRFÖRSÄlJAReN�

ÄGARHANdBoK | MoNTeRINGSANVISNING FÖR UToMHUSGASAPPARAT

VIKTIGT:
Använd endast utomhus.
läs anvisningarna innan du använder produkten.
Spara den här handboken för framtida referens.
Kontakta återförsäljaren eller gasolföretaget om du har frågor om monte-
ring eller drift�

17" ELEKTRISK STEKPLATTAN

Modell: 8000EU 
v05
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ÄGARHANDBOK | VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION

Vid användning av elektriska apparater ska grundläggande säkerhetsåt-
gärder alltid följas, inklusive följande:

01. Vidrör inte heta ytor� Använd handtag eller vred�
02. Undvik elektriska stötar genom att inte sänka ned sladden, kontak-

terna eller produkten i vatten eller andra vätskor�
03. Noggrann uppsyn krävs när en apparat används av eller i närheten av 

barn�
04. dra ut kontakten ur vägguttaget när produkten inte används och före 

rengöring� låt produkten svalna innan du sätter på eller tar av delar�
05. Använd inte en produkt med skadad sladd eller kontakt eller efter 

att produkten har fått funktionsfel eller har skadats på något sätt� 
Returnera produkten till närmaste auktoriserade serviceverkstad för 
undersökning, reparation eller justering�

06. Användning av tillbehör som inte rekommenderas av produktens 
tillverkare kan orsaka personskador�

07. låt inte sladden hänga över kanten på bordet eller bänken eller 
vidröra heta ytor�

08. Placera inte produkten på eller i närheten av en het gas eller en elek-
trisk brännare eller i en uppvärmd ugn�

09. extrem försiktighet måste iakttas vid förflyttning av en produkt som 
innehåller het olja eller andra heta vätskor�

10. Koppla från produkten genom att ställa in den på ”off” (av) och ta 
sedan ut kontakten ur vägguttaget�

11. Använd inte produkten för annat än avsett bruk�
12. Bränsle, t�ex� kolbriketter, får inte användas med produkten�
13. Använd endast med korrekt jordad utgång�
14. � FÖRSIKTIGHET: Risk för elektriska stötar� Se till att förlängnings-

sladdens anslutning är torr och inte ligger på marken�
15. Produkten får inte användas av personer (inklusive barn) med nedsatt 

fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist på erfarenhet och 
kunskap, såvida de inte hålls under uppsyn eller har instruerats om 
hur produkten används av en person som ansvarar för deras säkerhet�

16. Barn ska hållas under uppsyn, så att de inte leker med produkten�
17. endast för utomhusbruk� Utsätt inte produkten för regn�
18. Se till att handtagen är ordentligt monterade och fästa�

SPARA deSSA ANVISNINGAR
� VARNING

Använd inte produkten utan uppsikt.

FÖR FÖRLÄNGNINGSSLADDAR:
a. en kort strömsladd medföljer för att minska risken för att du fastnar i eller 

snubblar över en längre sladd�
b. längre strömsladdar eller förlängningssladdar finns tillgängliga och kan 

användas om försiktighet iakttas vid användning�
c. om en längre strömsladd eller förlängningssladd används:

01. den markerade elektriska klassificeringen för sladdsetet eller förläng-
ningssladden ska vara minst lika stor som produktens elektriska 
märkning�

02. Sladden ska dras så att den inte ligger över bänk- eller bordsskivan 
där barn kan dra i den eller råka snubbla över den�

03. Sladdsetet eller förlängningssladden ska vara en jordad tretrådssladd�
d. Förlängningssladdar för utomhusbruk ska användas tillsammans med 

produkter för utomhusbruk och är markerade med ändelsen ”W” och 
med en etikett som anger ”lämplig för utomhusbruk”�

e. Anslutningen till en förlängningssladd ska hållas torr och inte ligga på 
marken�

f. Förvara produkten inomhus när den inte används – inte inom räckhåll för 
barn�

g. Rengör inte denna produkt med en vattenspray eller liknande�

VIKTIGA SKYddSÅTGÄRdeR

Modell: 8000EU

IVIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
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SVENSKA
 | ÄGARHANDBOKGARANTI

GARANTIÖVERSIKT
Tillverkaren North Atlantic Imports erbjuder en garanti på två år från 
inköpsdatumet för alla delar, utföranden och finish� Tillverkaren väljer om de 
ovanstående delarna ska repareras eller ersättas�
Alla garantier är begränsade till enbart den ursprungliga köparen� denna 
garanti täcker inte något ansvar hos North Atlantic Imports, dess ombud 
eller anställda för några indirekta skador eller följdskador vid garantibrott� 
Köparen ska följa tillverkarens bruksanvisning�
Tillverkaren ansvarar inte under några omständigheter för skador på 
grund av underlåtenhet att använda tillagningsenheten på rätt sätt� det är 
köparens ansvar att fastställa garantiperioden genom att kontrollera det 
ursprungliga inköpsdatumet och det ursprungliga försäljningskvittot�

ACCEPTABEL TRYCKMODIFIERING
• delar som förseglats av tillverkaren eller dennes ombud får inte ändras av 

användaren�
• Inga modifieringar får göras av någon del av denna produkt�
• Reparationer och underhåll får endast utföras av en registrerad servi-

cetekniker�
Be en yrkeskunnig person att göra dessa ändringar�

STEG 01 Ta bort skruvarna för att lossa brännarna�

STEG 02 Ta bort bränslemunstyckena (B) för lågtrycksländer� (28–30 mbar) 
(munstycket är vänstergängat)

DETALJERAD FÖRKLARING AV GARANTIN
North Atlantic Imports llC garanterar ägaren att den produkt som omfattas 
av detta avtal är fri från defekter vad gäller material och utförande under 
den normala användning och service den är avsedd för om, men endast 
om, den i enlighet med North Atlantic Imports llC:s anvisningar endast har 
använts för hemmabruk och inte för privata eller offentliga organisations-
mässiga, institutionella eller kommersiella syften�
North Atlantic Imports llC:s skyldighet enligt denna garanti är begränsad 
till att kostnadsfritt ersätta eller reparera delar som, enligt North Atlantic 
Imports llC bedömning, visar sig vara defekta vid normalt hemmabruk och 
normal service inom de följande angivna tidsperioderna från inköpsda-
tumet; under två år från inköp, alla delar, finish och utföranden�
om någon underlåtenhet att följa denna garanti framkommer under de 
tillämpliga garantiperioder som anges ovan måste den ursprungliga 
köparen meddela North Atlantic Imports llC om garantiöverträdelse inom 
den tillämpliga garantiperioden�
North Atlantic Imports llC ska efter den ursprungliga köparens medde-
lande och efterlevnad av dessa anvisningar korrigera denna avvikelse 
genom reparation eller utbyte av den defekta delen eller de defekta delarna�
Korrigering på det sätt som anges ovan ska utgöra en uppfyllelse av alla 
skyldigheter som gäller för North Atlantic Imports llC med avseende på 
produktens kvalitet�
North Atlantic Imports llC garanterar inte att denna utrustning uppfyller 
kraven i någon säkerhetskod i någon delstat, kommun eller annan jurisdik-
tion, och den ursprungliga köparen påtar sig alla risker och allt ansvar som 
uppstår till följd av användningen av utrustningen, oavsett om den används 
i enlighet med North Atlantic Imports llC:s anvisningar eller på annat sätt�
denna garanti täcker inte och är avsedd att undanta allt ansvar från North 
Atlantics ombud eller anställda, vare sig det gäller under denna garanti eller 
är underförstått enligt lag, för eventuella indirekta skador eller följdskador 
vid brott mot någon garanti�
Köparen måste fastställa alla tillämpliga garantiperioder enligt denna 
garanti genom att verifiera det ursprungliga inköpsdatumet med hjälp av 
det daterade försäljningskvittot�
denna garanti gäller inte för denna produkt eller någon del därav som 
har varit föremål för olycka, försumlighet, ändring, missbruk eller felaktig 
användning eller som har reparerats eller ändrats utan skriftligt medgiv-
ande från North Atlantic, utanför North Atlantic Imports llC:s fabrik�
den fullständiga tillverkargarantin gäller inte för grillar som köpts från ej 
licensierade tredjepartsåterförsäljare, köpts till ett rabatterat pris på grund 
av saknade eller skadade delar eller köpts som skyltexemplar; efter North 
Atlantic Imports gottfinnande�
North Atlantic Imports llC ger inga som helst garantier för tillbehör eller 
delar som inte medföljer grillen� denna garanti gäller endast inom europas 
gränser� denna garanti ger den ursprungliga köparen specifika rättigheter 
och den ursprungliga köparen kan även ha andra rättigheter, som varierar 
från land till land�

MUNSTYCKETS STORLEK 
(ÖPPNING)

AKTIVERA DIN GARANTI
Registrera din produkt på: 
blackstone-europe�com/pages/product-registration

AA

BB (A) 29mbar (0,94 mm) 
(B) 50mbar (0,88 mm)
(A) 29mbar (0,94 mm) 
(B) 50mbar (0,88 mm)
(A) 29mbar (1,08 mm) 
(B) 50mbar (1,10 mm)
(A) 29mbar (1,0 mm) 
(B) 50mbar (1,02 mm)

GARANTIÖVERSIKT
Tillverkaren North Atlantic Imports erbjuder en garanti på två år från 
inköpsdatumet för alla delar, utföranden och finish� Tillverkaren väljer om de 
ovanstående delarna ska repareras eller ersättas�
Alla garantier är begränsade till enbart den ursprungliga köparen� denna 
garanti täcker inte något ansvar hos North Atlantic Imports, dess ombud 
eller anställda för några indirekta skador eller följdskador vid garantibrott� 
Köparen ska följa tillverkarens bruksanvisning�
Tillverkaren ansvarar inte under några omständigheter för skador på 
grund av underlåtenhet att använda tillagningsenheten på rätt sätt� det är 
köparens ansvar att fastställa garantiperioden genom att kontrollera det 
ursprungliga inköpsdatumet och det ursprungliga försäljningskvittot�

ACCEPTABEL TRYCKMODIFIERING
• delar som förseglats av tillverkaren eller dennes ombud får inte ändras av 

användaren�
• Inga modifieringar får göras av någon del av denna produkt�
• Reparationer och underhåll får endast utföras av en registrerad servi-

cetekniker�
Be en yrkeskunnig person att göra dessa ändringar�

STEG 01 Ta bort skruvarna för att lossa brännarna�

STEG 02 Ta bort bränslemunstyckena (B) för lågtrycksländer� (28–30 mbar) 
(munstycket är vänstergängat)

DETALJERAD FÖRKLARING AV GARANTIN
North Atlantic Imports llC garanterar ägaren att den produkt som omfattas 
av detta avtal är fri från defekter vad gäller material och utförande under 
den normala användning och service den är avsedd för om, men endast 
om, den i enlighet med North Atlantic Imports llC:s anvisningar endast har 
använts för hemmabruk och inte för privata eller offentliga organisations-
mässiga, institutionella eller kommersiella syften�
North Atlantic Imports llC:s skyldighet enligt denna garanti är begränsad 
till att kostnadsfritt ersätta eller reparera delar som, enligt North Atlantic 
Imports llC bedömning, visar sig vara defekta vid normalt hemmabruk och 
normal service inom de följande angivna tidsperioderna från inköpsda-
tumet; under två år från inköp, alla delar, finish och utföranden�
om någon underlåtenhet att följa denna garanti framkommer under de 
tillämpliga garantiperioder som anges ovan måste den ursprungliga 
köparen meddela North Atlantic Imports llC om garantiöverträdelse inom 
den tillämpliga garantiperioden�
North Atlantic Imports llC ska efter den ursprungliga köparens medde-
lande och efterlevnad av dessa anvisningar korrigera denna avvikelse 
genom reparation eller utbyte av den defekta delen eller de defekta delarna�
Korrigering på det sätt som anges ovan ska utgöra en uppfyllelse av alla 
skyldigheter som gäller för North Atlantic Imports llC med avseende på 
produktens kvalitet�
North Atlantic Imports llC garanterar inte att denna utrustning uppfyller 
kraven i någon säkerhetskod i någon delstat, kommun eller annan jurisdik-
tion, och den ursprungliga köparen påtar sig alla risker och allt ansvar som 
uppstår till följd av användningen av utrustningen, oavsett om den används 
i enlighet med North Atlantic Imports llC:s anvisningar eller på annat sätt�
denna garanti täcker inte och är avsedd att undanta allt ansvar från North 
Atlantics ombud eller anställda, vare sig det gäller under denna garanti eller 
är underförstått enligt lag, för eventuella indirekta skador eller följdskador 
vid brott mot någon garanti�
Köparen måste fastställa alla tillämpliga garantiperioder enligt denna 
garanti genom att verifiera det ursprungliga inköpsdatumet med hjälp av 
det daterade försäljningskvittot�
denna garanti gäller inte för denna produkt eller någon del därav som 
har varit föremål för olycka, försumlighet, ändring, missbruk eller felaktig 
användning eller som har reparerats eller ändrats utan skriftligt medgiv-
ande från North Atlantic, utanför North Atlantic Imports llC:s fabrik�
den fullständiga tillverkargarantin gäller inte för grillar som köpts från ej 
licensierade tredjepartsåterförsäljare, köpts till ett rabatterat pris på grund 
av saknade eller skadade delar eller köpts som skyltexemplar; efter North 
Atlantic Imports gottfinnande�
North Atlantic Imports llC ger inga som helst garantier för tillbehör eller 
delar som inte medföljer grillen� denna garanti gäller endast inom europas 
gränser� denna garanti ger den ursprungliga köparen specifika rättigheter 
och den ursprungliga köparen kan även ha andra rättigheter, som varierar 
från land till land�

MUNSTYCKETS STORLEK 
(ÖPPNING)

AKTIVERA DIN GARANTI
Registrera din produkt på: 
blackstone-europe�com/pages/product-registration

AA

BB (A) 29mbar (0,94 mm) 
(B) 50mbar (0,88 mm)
(A) 29mbar (0,94 mm) 
(B) 50mbar (0,88 mm)
(A) 29mbar (1,08 mm) 
(B) 50mbar (1,10 mm)
(A) 29mbar (1,0 mm) 
(B) 50mbar (1,02 mm)

Modell: 8000EU

GARANTI
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ÄGARHANDBOK | MONTERINGSGUIDE

MoNTeRINGSSIdoR
Hitta ett stort, rent område att montera produkten på�
Ta bort allt förpackningsmaterial innan du monterar den�

� FÖRSIKTIGHeT
Vassa kanter. Använd handskar när du monterar produkten.

INGÅR EJ (VALFRITT):
Två (2) d-batterier

ELEKTRISKA KRAV:
120V 60Hz

ELEKTRISKA KRAV:
220-240V 50Hz

Modell: 8000EU

MONTERINGSGUIDE
Sprängskiss

Steg 01	 Innan du installerar grillplattan på grillstommen, ta bort anmärk-
ningsetiketten på grillstommen.
Häng upp fettkoppen i skårorna på baksidan av gallerkroppen.

Lista över delar

1	 Grillkropp (1 st) 2	 Grillplatta (1 st) 3	 Huvmontering 
(1 st)

4	 Smörjkopp (1 st)

3

2
1

4
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SVENSKA
 | ÄGARHANDBOKMONTERINGSGUIDE

� FÖRSIKTIGHeT
Tunga delar. Två personer krävs för att montera den här 
produkten.. 

OBSERVERA
Placera produkten på en värmebeständig och flamskyddad yta 
när den används.

OBSERVERA
Låt inte locket vara stängt i mer än tio minuter under 
tillagningen.

OBSERVERA
• Blanda inte gamla och nya batterier.
• Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink) 
eller laddningsbara batterier (ni-kad, ni-mh osv.).

OBSERVERA
Placera inte föremål på den stabiliserande hyllan under 
användning.

Modell: 8000EU

Steg 02	Placera grillplattan på gallerkroppen. Skjut grillplattan framåt så 
att de främre fötterna låser sig i de främre fästena och de bakre fötterna 
vilar mot de bakre fästena.

Steg 03	Placera huven på grillens topp. Sätt in huvens gångjärn i grillens 
övre fästen.

Steg 04	Fortsätt till att ANVÄNDA DIN BLACKSTONE.
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ÄGARHANDBOK | MONTERINGSGUIDE

FÖRSTA ReNGÖRINGeN
Tvätta grillytan innan den första användningen�
• låt inte de elektriska komponenterna komma i kontakt med vatten�
• lämna inte vatten på grillytan i mer än två timmar�
• Tvätta inte stekplattan i diskmaskinen�
• Undvik att använda något som kan repa ytan, inklusive metalliska 

svampar och slipande rengöringsmedel�

FÖR DAGLIG RENGÖRING:
STEG 01 Se till att fettbehållaren är på plats�

STEG 02 Torka av grillytan med en fuktig disktrasa med diskmedel eller 
hushållspapper�

STEG 03 Skölj av diskmedlet och torka ytan�

FÖR DJUPRENGÖRING:
STEG 01 Se till att fettbehållaren är på plats�

STEG 02 Vrid ner värmen�

STEG 03 Använd gummihandskar, använd en (1) matsked diskmedel per 
2,5 dl varmt vatten och torka av grillytan med en trasa eller icke-metal-
lisk svamp�

STEG 04 Stäng av grillen och torka av ytan med en fuktig disktrasa med 
diskmedel eller hushållspapper när den har svalnat�

STEG 05 Skölj av diskmedlet och torka ytan�

lAGA MAT PÅ dIN BlACKSToNe
� FARA

Brandfarliga föremål kan antändas om de placeras i närheten 
av produkten. Placera inte brandfarliga föremål som 
aerosolbehållare eller oljigt eller flottigt hushållspapper nära 
tillagningsytan. 

� FÖRSIKTIGHeT
Produkten kommer att vara varm under och efter användning. 
Hantera inte heta delar med oskyddade händer. Använd 
redskap med långa handtag i andra material än metall och 
ugnsvantar/skyddshandskar för att skydda mot brännskador 
och stänk.  

OBSERVERA
Förvara inga föremål inom åtta centimeter från tillagningsytan 
under användning. 

SKYDDA NON-STICK-YTAN
• Skär inte direkt på grillytan�
• Använd endast köksredskap av plast, gummi, trä och/eller nylon på 

tillagningsytan�
• Matlagningsspray försämrar non-stick-beläggningen� Vi rekommenderar 

att du använder vanlig matlagningsolja i en sprayflaska�

TÄNdNINGSANVISNINGAR

SÅ HÄR STÄNGER DU AV GRILLEN:
STEG 01 ❶ ❶ Tryck på och håll in kontrollvredet tills temperaturbilden 
försvinner�
STEG 02 Koppla ur produkten�
STEG 03 Flytta inte produkten till en plats för förvaring förrän indikatorn ❹❹ 
HOT SURFACE (Varm yta) har stängts av�

SÅ HÄR STARTAR DU GRILLEN:
STEG 01 ❶❶ Tryck på och håll in kontrollvredet för att visa inställningarna 
för temperaturmätning� Vrid vredet för att välja Fahrenheit eller Celsius� 
Tryck på kontrollvredet för att välja enhet�
Vrid kontrollvredet tills skärmen ❷❷ Set Temp (Ställ in temperatur) visar 
önskad temperatur�
Tryck på kontrollvredet för att ställa in temperaturen�

STEG 02 När indikatorerna på kontrollpanelen ❸❸ Zone Temp 
(Zontemperatur) når det orangefärgade området har grillen uppnått den 
inställda temperaturen�
obs: För bästa resultat ska du låta grillen värmas upp i fem minuter före använd-obs: För bästa resultat ska du låta grillen värmas upp i fem minuter före använd-
ning.ning.

❷❷ ❹❹❶❶ ❸❸

Modell: 8000EU

ANVÄNDA DIN BLACKSTONE
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 | ÄGARHANDBOKANVÄNDA DIN BLACKSTONE

KUNDSUPPORT
För alla frågor, förfrågningar eller kundsupport ska du kontakta: 
Griddle Masters europe ApS
Blackstone europe 
Tel. +45 2424 7709 
Nordre Strandvej 119, 3150 Hellebæk 
denmark 
www.blackstone-europe.com

Modell: 8000EU

FELSÖKNING

07



SUPPORT@BLACKSTONE-EUROPE.COMBLACKSTONEPRODUCTS.COM/SUPPORT

SV
EN

SK
A

denna produkt kan omfattas av ett eller flera utfärdade amerikanska och/eller 
internationella patent och kan inkludera patentansökningar under behandling�

För mer information, besök: BlackstoneProducts�com/patents

dISTRIBUeRAS AV NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 1073 W 1700 N loGAN, UT 84321 USA
BlACKSToNe ÄR eTT ReGISTReRAT VARUMÄRKe SoM TIllHÖR NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC | ©2023 NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� AllA RÄTTIGHeTeR FÖRBeHÅllNA�

TIllVeRKARe: NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 1073 W 1 700 N, UT 84321 USA | BlACKSToNe ÄR eTT ReGISTReRAT VARUMÄRKe SoM TIllHÖR NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 
IMPoRTeRAd AV GRIddle MASTeRS, NoRdRe STRANdVeJ 119, 3150 HelleBAeK, dANMARK

 ©2023 NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� Med eNSAMRÄTT�08



SUPPORT@BLACKSTONE-EUROPE.COMBLACKSTONEPRODUCTS.COM/SUPPORT

TÜRKÇE

GÜVENLIK UYARI ANAHTARI
� TeHlİKe

Önlenmediği takdirde ölüm veya 
ciddi yaralanmayla sonuçlanacak 
tehlikeli bir durumu belirtir�

� dİKKAT
Önlenmediği takdirde küçük 
veya orta dereceli yaralanmayla 
sonuçlanabilecek tehlikeli bir 
durumu belirtir�

� UYARI
Önlenmediği takdirde ölüm veya 
ciddi yaralanmayla sonuçlanabi-
lecek tehlikeli bir durumu belirtir� 

DUYURU
Önemli kabul edilen ancak 
tehlikeyle ilgili olmayan bilgileri 
gösterir (örn� maddi hasarla ilgili 
mesajlar)�

KUllANIM KIlAVUZU

ÖNEMLI:
Bu kullanım kılavuzu önemli bilgiler içermektedir.
cihazın doğru montajı ve güvenli kullanımı için 
gerekli bilgiler.
Cihazı monte etmeden ve kullanmadan önce tüm uyarıları 
ve talimatları okuyun ve bunlara uyun.
Cihazı kullanırken tüm uyarı ve talimatlara uyun.
Bu kılavuzu ileride başvurmak üzere saklayın.
Montajcı/Montajcı: Bu talimatları tüketiciye bırakın�

Bu kılavuzun en son sürümü için bu kodu tarayın 
veya BlackstoneProducts�com/support adresini 
ziyaret edin�

| CIHAZI SATICIYA IAde eTMedeN ÖNCe MÜŞTeRI deSTeĞI Ile IleTIŞIMe GeÇIN�

oWNeR’S MANUAl | ASSeMBlY INSTRUCTIoNS FoR oUTdooR GAS APPlIANCe

IMPORTANT:
Use outdoors only.
Read the instructions before using the appliance.
Retain this manual for future reference.
If you have any questions concerning assembly or operation, consult 
your dealer or lPG Gas Company�

Model: 8000EU 
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TÜ
RK

ÇE
KULLANIM KILAVUZU | ÖNEMLI GÜVENLIK BILGISI

elektrikli cihazları kullanırken, aşağıdakiler de dahil olmak üzere temel 
güvenlik önlemlerine her zaman uyulmalıdır:

01. Sıcak yüzeylere dokunmayın� Kolları veya düğmeleri kullanın�
02. elektrik çarpmasına karşı korunmak için kabloyu, fişi veya cihazı 

suya veya başka bir sıvıya batırmayın�
03. Herhangi bir cihaz çocuklar tarafından veya çocukların yakınında 

kullanıldığında yakın gözetim gereklidir�
04. Kullanılmadığında ve temizlemeden önce fişi prizden çekin� 

Parçaları takmadan veya çıkarmadan önce soğumaya bırakın�
05. Herhangi bir cihazı hasarlı bir kablo veya fişle veya cihaz 

arızalandıktan veya herhangi bir şekilde hasar gördükten sonra 
çalıştırmayın� İnceleme, onarım veya ayarlama için cihazı en yakın 
yetkili servise götürün�

06. Cihaz üreticisi tarafından tavsiye edilmeyen aksesuar 
bağlantılarının kullanılması yaralanmalara neden olabilir�

07. Kablonun masa veya tezgah kenarından sarkmasına veya sıcak 
yüzeylere temas etmesine izin vermeyin�

08. Sıcak gazlı veya elektrikli brülörün üzerine veya yakınına veya 
ısıtılmış bir fırına koymayın�

09. Sıcak yağ veya diğer sıcak sıvılar içeren bir cihazı taşırken çok 
dikkatli olunmalıdır�

10. Bağlantıyı kesmek için herhangi bir kontrolü "kapalı" konuma 
getirin, ardından fişi duvar prizinden çıkarın�

11. Cihazı kullanım amacı dışında kullanmayın�
12. Kömür briketleri gibi yakıtlar cihazla birlikte kullanılmamalıdır�
13. Yalnızca uygun şekilde topraklanmış prizde kullanın�
14. � VOORZICHTIG: elektrik Çarpması Riski� Uzatma kablosu 

bağlantısını kuru ve yerden uzak tutun�
15. Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından cihazın 

kullanımıyla ilgili gözetim veya talimat verilmedikçe, fiziksel, 
duyusal veya zihinsel kapasitesi düşük veya deneyim ve bilgi 
eksikliği olan kişiler (çocuklar dahil) tarafından kullanılmamalıdır�

16. Cihazla oynamadıklarından emin olmak için çocuklar gözetim 
altında tutulmalıdır�

17. Yalnızca dış mekan kullanımı içindir, yağmura maruz bırakmayın�
18. Kolların düzgün bir şekilde monte edildiğinden ve sabitlendiğinden 

emin olun�

BU TAlIMATlARI KAYdedIN
� UYARI

Bu cihazı gözetimsiz çalıştırmayın.

UZATMA KABLOLARI IÇIN:
a. daha uzun bir kabloya dolanma veya takılıp düşme riskini azaltmak 

için kısa bir güç kaynağı kablosu sağlanmıştır�
b. daha uzun güç kaynağı kabloları veya uzatma kabloları mevcuttur ve 

dikkatli kullanılırsa kullanılabilir�
c. daha uzun bir güç kaynağı kablosu veya uzatma kablosu 

kullanılıyorsa:
01. Kablo setinin veya uzatma kablosunun işaretli elektrik derecesi en 

az cihazın elektrik derecesi kadar büyük olmalıdır�
02. Kordon, çocuklar tarafından çekilebileceği veya istemeden takılıp 

düşülebileceği şekilde tezgah veya masa üstünden sarkmayacak 
şekilde düzenlenmelidir�

03. Kablo seti veya uzatma kablosu, topraklama tipi 3 telli bir kablo 
olmalıdır�

d. dış mekan uzatma kabloları, dış mekanda kullanılan cihazlarla birlikte 
kullanılmalı ve yüzeylerinde “W” son eki ve “dış mekan cihazlarında 
kullanıma uygundur” etiketi yer almaktadır�

e. Uzatma kablosu bağlantısı kuru ve yerden uzak tutulmalıdır�
f. Cihazı kullanılmadığı zamanlarda içeride, çocukların ulaşamayacağı 

bir yerde saklayın�
g. Bu ürünü su spreyi veya benzeri bir şeyle temizlemeyin�

ÖNeMlI TedBIRleR

Model: 8000EU

ÖNEMLI GÜVENLIK BILGISI
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TÜRKÇE
 | KULLANIM KILAVUZUGARANTI

GARANTIYE GENEL BAKIş
Üretici olan North Atlantic Imports, tüm parçaların, işçiliğin ve kaplama-
ların satın alınmasından itibaren bir yıl garanti verecektir� Yukarıdaki 
parçalardan herhangi birinin onarılması veya değiştirilmesi üreticinin 
seçimi olacaktır� Tüm garantiler yalnızca orijinal alıcıyla sınırlıdır� Bu 
garanti, North Atlantic Imports’un, acentelerinin veya çalışanlarının, 
garantinin ihlalinden kaynaklanan herhangi bir dolaylı veya sonuçsal 
zarara ilişkin hiçbir sorumluluğunu kapsamaz� Alıcı, üreticinin kullanım 
talimatlarına uymalıdır�
Üretici, pişirme istasyonunun uygun şekilde çalıştırılmamasından 
kaynaklanan hasarlardan hiçbir koşulda sorumlu değildir� orijinal satın 
alma tarihini orijinal satış fişi ile doğrulayarak garanti süresini belir-
lemek alıcının sorumluluğundadır�

AYRINTILI GARANTI AÇIKLAMASI
North Atlantic Imports llC, sahibine, bu anlaşmanın kapsadığı ürünün, 
yalnızca North Atlantic Imports llC’ye uygun olarak çalıştırıldığı 
takdirde, normal kullanım ve amaçlanan hizmet kapsamında malzeme 
ve işçilik kusurları içermediğini garanti eder� talimatlar yalnızca evde 
kullanım içindir ve özel veya kamu kulübü, kurumsal veya ticari amaçlar 
için değildir�
North Atlantic Imports llC’nin bu garanti kapsamındaki yükümlülüğü, 
North Atlantic Imports llC’yi tatmin edecek şekilde, aşağıdaki belirtilen 
süreler içinde normal ev kullanımı ve servis koşullarında kusurlu olduğu 
kanıtlanabilecek herhangi bir parça veya parçanın ücretsiz olarak 
değiştirilmesi veya onarılması ile sınırlıdır� satın alma tarihinden itibaren 
geçen süre; satın alma, tüm parçalar, kaplama ve işçilikten itibaren 
bir yıl boyunca� Yukarıda belirtilen geçerli garanti süreleri içinde bu 
garantiye uyulmadığı ortaya çıkarsa, orijinal alıcı North Atlantic Imports 
llC’ye geçerli garanti süresi içinde garanti ihlalini bildirmelidir�
North Atlantic Imports llC bildirimde bulunması ve ilk alıcının bu tür 
talimatlara uyması üzerine, kusurlu parça veya parçaları onararak veya 
değiştirerek bu tür uyumsuzlukları düzeltecektir�
Yukarıda belirtilen şekilde düzeltme, ürünün kalitesi ile ilgili olarak 
North Atlantic Imports llC’nin tüm yükümlülüklerinin yerine getirilmesi 
anlamına gelecektir�
North Atlantic Imports llC, bu ekipmanın herhangi bir eyaletin, 
belediyenin veya diğer yargı yetkisinin herhangi bir güvenlik kodunun 
gerekliliklerini karşılayacağını garanti etmez ve ilk alıcı, North Atlantic 
Imports’a uygun olarak kullanılsın veya kullanılmasın, bunların 
kullanımından kaynaklanan tüm risk ve sorumluluğu üstlenir� llC tali-
matları veya başka türlü�
Bu garanti, herhangi bir garantinin ihlali nedeniyle dolaylı veya sonuç 
olarak ortaya çıkan hasarlar için bu garanti kapsamında veya kanunen 
ima edilmiş olsun, Kuzey Atlantik’in acenteleri, görevlileri veya çalışan-
ları üzerindeki herhangi bir yükümlülüğü kapsamaz ve hariç tutmayı 
amaçlar� Alıcı, tarihli satış makbuzunu ibraz ederek orijinal satın alma 
tarihini doğrulayarak bu garantiye uygun tüm geçerli garanti sürel-
erini belirlemelidir� Bu garanti, North Atlantic Imports llC fabrikasının 
dışında, North Atlantic’in yazılı izni olmadan onarılan veya değiştirilen 
veya kazaya, ihmale, değişikliğe, kötüye kullanıma veya yanlış kullanıma 
maruz kalan bu ürün veya başka herhangi bir parçası için geçerli olmay-
acaktır� Tam üretici garantisi, lisanssız, üçüncü taraf satıcılardan satın 
alınan, eksik veya hasarlı parçalar nedeniyle indirimli olarak satın alınan 
veya zemin modeli olarak satın alınan ızgaralar için geçerli değildir; 
North Atlantic Imports’un takdirine bağlı olarak�
North Atlantic Imports llC, birlikte verilmeyen aksesuarlar veya 
parçalarla ilgili olarak hiçbir garanti vermez� Bu garanti yalnızca Avrupa 
sınırları içinde geçerlidir� Bu garanti ilk alıcıya özel haklar verir ve ilk 
alıcının eyaletten eyalete değişen başka hakları da olabilir�

KABUL EDILEBILIR BASINÇ DEĞIşIKLIĞI
• Üretici veya temsilcisi tarafından mühürlenen parçalar kullanıcı 

tarafından değiştirilmemelidir�
• BU CIHAZIn hiçbir parçasında değişiklik yapılmamalıdır�
• Tamir ve bakım işlemleri yalnızca kayıtlı bir servis mühendisi 

tarafından gerçekleştirilmelidir�
Bu değişiklikleri bir uzmana yaptırın�
ADIM 01 Brülörleri ayırmak için vidaları çıkarın�
ADIM 02 düşük basınçlı ülkeler için yakıt memelerini (B) çıkarın� 
(28-30mbar) (Meme soldan dişlidir�)

MEME BOYUTU (AÇIKLIK)

GARANTINIZI ETKINLEşTIRIN
Ürününüzü şu adreste kaydedin:: 
blackstone-europe�com/pages/product-registration

AA

BB
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (1�08 mm) 
(B) 50mbar (1�10 mm)
(A) 29mbar (1�0 mm) 
(B) 50mbar (1�02 mm)

GARANTIYE GENEL BAKIş
Üretici olan North Atlantic Imports, tüm parçaların, işçiliğin ve kaplama-
ların satın alınmasından itibaren bir yıl garanti verecektir� Yukarıdaki 
parçalardan herhangi birinin onarılması veya değiştirilmesi üreticinin 
seçimi olacaktır� Tüm garantiler yalnızca orijinal alıcıyla sınırlıdır� Bu 
garanti, North Atlantic Imports’un, acentelerinin veya çalışanlarının, 
garantinin ihlalinden kaynaklanan herhangi bir dolaylı veya sonuçsal 
zarara ilişkin hiçbir sorumluluğunu kapsamaz� Alıcı, üreticinin kullanım 
talimatlarına uymalıdır�
Üretici, pişirme istasyonunun uygun şekilde çalıştırılmamasından 
kaynaklanan hasarlardan hiçbir koşulda sorumlu değildir� orijinal satın 
alma tarihini orijinal satış fişi ile doğrulayarak garanti süresini belir-
lemek alıcının sorumluluğundadır�

AYRINTILI GARANTI AÇIKLAMASI
North Atlantic Imports llC, sahibine, bu anlaşmanın kapsadığı ürünün, 
yalnızca North Atlantic Imports llC’ye uygun olarak çalıştırıldığı 
takdirde, normal kullanım ve amaçlanan hizmet kapsamında malzeme 
ve işçilik kusurları içermediğini garanti eder� talimatlar yalnızca evde 
kullanım içindir ve özel veya kamu kulübü, kurumsal veya ticari amaçlar 
için değildir�
North Atlantic Imports llC’nin bu garanti kapsamındaki yükümlülüğü, 
North Atlantic Imports llC’yi tatmin edecek şekilde, aşağıdaki belirtilen 
süreler içinde normal ev kullanımı ve servis koşullarında kusurlu olduğu 
kanıtlanabilecek herhangi bir parça veya parçanın ücretsiz olarak 
değiştirilmesi veya onarılması ile sınırlıdır� satın alma tarihinden itibaren 
geçen süre; satın alma, tüm parçalar, kaplama ve işçilikten itibaren 
bir yıl boyunca� Yukarıda belirtilen geçerli garanti süreleri içinde bu 
garantiye uyulmadığı ortaya çıkarsa, orijinal alıcı North Atlantic Imports 
llC’ye geçerli garanti süresi içinde garanti ihlalini bildirmelidir�
North Atlantic Imports llC bildirimde bulunması ve ilk alıcının bu tür 
talimatlara uyması üzerine, kusurlu parça veya parçaları onararak veya 
değiştirerek bu tür uyumsuzlukları düzeltecektir�
Yukarıda belirtilen şekilde düzeltme, ürünün kalitesi ile ilgili olarak 
North Atlantic Imports llC’nin tüm yükümlülüklerinin yerine getirilmesi 
anlamına gelecektir�
North Atlantic Imports llC, bu ekipmanın herhangi bir eyaletin, 
belediyenin veya diğer yargı yetkisinin herhangi bir güvenlik kodunun 
gerekliliklerini karşılayacağını garanti etmez ve ilk alıcı, North Atlantic 
Imports’a uygun olarak kullanılsın veya kullanılmasın, bunların 
kullanımından kaynaklanan tüm risk ve sorumluluğu üstlenir� llC tali-
matları veya başka türlü�
Bu garanti, herhangi bir garantinin ihlali nedeniyle dolaylı veya sonuç 
olarak ortaya çıkan hasarlar için bu garanti kapsamında veya kanunen 
ima edilmiş olsun, Kuzey Atlantik’in acenteleri, görevlileri veya çalışan-
ları üzerindeki herhangi bir yükümlülüğü kapsamaz ve hariç tutmayı 
amaçlar� Alıcı, tarihli satış makbuzunu ibraz ederek orijinal satın alma 
tarihini doğrulayarak bu garantiye uygun tüm geçerli garanti sürel-
erini belirlemelidir� Bu garanti, North Atlantic Imports llC fabrikasının 
dışında, North Atlantic’in yazılı izni olmadan onarılan veya değiştirilen 
veya kazaya, ihmale, değişikliğe, kötüye kullanıma veya yanlış kullanıma 
maruz kalan bu ürün veya başka herhangi bir parçası için geçerli olmay-
acaktır� Tam üretici garantisi, lisanssız, üçüncü taraf satıcılardan satın 
alınan, eksik veya hasarlı parçalar nedeniyle indirimli olarak satın alınan 
veya zemin modeli olarak satın alınan ızgaralar için geçerli değildir; 
North Atlantic Imports’un takdirine bağlı olarak�
North Atlantic Imports llC, birlikte verilmeyen aksesuarlar veya 
parçalarla ilgili olarak hiçbir garanti vermez� Bu garanti yalnızca Avrupa 
sınırları içinde geçerlidir� Bu garanti ilk alıcıya özel haklar verir ve ilk 
alıcının eyaletten eyalete değişen başka hakları da olabilir�

KABUL EDILEBILIR BASINÇ DEĞIşIKLIĞI
• Üretici veya temsilcisi tarafından mühürlenen parçalar kullanıcı 

tarafından değiştirilmemelidir�
• BU CIHAZIn hiçbir parçasında değişiklik yapılmamalıdır�
• Tamir ve bakım işlemleri yalnızca kayıtlı bir servis mühendisi 

tarafından gerçekleştirilmelidir�
Bu değişiklikleri bir uzmana yaptırın�
ADIM 01 Brülörleri ayırmak için vidaları çıkarın�
ADIM 02 düşük basınçlı ülkeler için yakıt memelerini (B) çıkarın� 
(28-30mbar) (Meme soldan dişlidir�)

MEME BOYUTU (AÇIKLIK)

GARANTINIZI ETKINLEşTIRIN
Ürününüzü şu adreste kaydedin:: 
blackstone-europe�com/pages/product-registration

AA

BB
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (1�08 mm) 
(B) 50mbar (1�10 mm)
(A) 29mbar (1�0 mm) 
(B) 50mbar (1�02 mm)

Model: 8000EU

GARANTI

03



SUPPORT@BLACKSTONE-EUROPE.COMBLACKSTONEPRODUCTS.COM/SUPPORT

TÜ
RK

ÇE
KULLANIM KILAVUZU | MONTAJ KILAVUZU

MoNTAJ TAlIMATlARI
Cihazınızı monte etmek için geniş, temiz bir alan bulun�
Montajdan önce tüm ambalaj malzemelerini çıkarın�

� dİKKAT
Keskin kenarlar. Montaj sırasında eldiven giyin.

ELEKTRIK GEREKSINIMLERI:
120V 60Hz

DAHIL DEĞIL (İSTEĞE BAĞLI):
İki (2) d pil

ELEKTRIK GEREKSINIMLERI:
220-240V 50Hz

Model: 8000EU

MONTAJ KILAVUZU
Parçalarına ayrıştırılmış görünüm

Adım 01	 Izgara üstünü ızgara gövdesine takmadan önce, ızgara gövdesi 
üzerindeki uyarı etiketini çıkarın.
Yağ kabını ızgara gövdesinin arkasındaki yuvalara asın.

Parça listesi

1	 Izgara gövdesi (1 adet) 2	 Izgara üstü (1 adet) 3	 Davlumbaz 
tertibatı (1 adet)

4	 Yağ kabı (1 adet)

3

2
1

4
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TÜRKÇE
 | KULLANIM KILAVUZUMONTAJ KILAVUZU

� dİKKAT
Ağır parçalar. Bu cihazı iki kişi monte etmelidir.

DUYURU
Cihazı kullanım sırasında ısıya ve aleve dayanıklı bir yüzey 
üzerine yerleştirin.

DUYURU
Pişirme sırasında davlumbazı 10 dakikadan fazla kapalı 
bırakmayın.

DUYURU
• Eski ve yeni pilleri karıştırma.
• Alkalin, standart (karbon-çinko) veya şarj edilebilir (ni-cad, 
ni-mh, vb.) pilleri karıştırmayın.

DUYURU
Kullanım sırasında sabitleme rafına eşya koymayın.

Model: 8000EU

Adım 02	Izgara üstünü ızgara gövdesine yerleştirin. Ön ayaklar ön 
braketlere kilitlenecek ve arka ayaklar arka braketlere dayanacak 
şekilde ızgara üstünü ileri doğru kaydırın.

Adım 03	Kaputu ızgara üstüne yerleştirin. Kaput menteşelerini ızgara üst 
braketlerine yerleştirin.

Adım 04	BLACKSTONE’UNUZU KULLANMAYA Devam Edin.

05
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TÜ
RK

ÇE
KULLANIM KILAVUZU | BLACKSTONE’UNUZU KULLANMA

İlK KeZ TeMIZlIK
İlk kullanımdan önce kalbur yüzeyini yıkayın�
• elektrikli bileşenlerin su ile temas etmesine izin vermeyin�
• Izgara yüzeyinde iki saatten fazla su bırakmayın�
• Izgara üstünü bulaşık makinesinde yıkamayın�
• Metal ovma pedleri ve aşındırıcı temizleyiciler dahil, yüzeyi çizebilecek 

herhangi bir şey kullanmaktan kaçının�

GÜNLÜK TEMIZLIK IÇIN: 
ADIM 01 Yağ kabının yerinde olduğundan emin olun�
ADIM 02 Izgara yüzeyini nemli, sabunlu bir bez veya kağıt havluyla silin�
ADIM 03 Sabunu yıkayın ve kurulayın�

DERIN TEMIZLIK IÇIN:
ADIM 01 Yağ kabının yerinde olduğundan emin olun�
ADIM 02 Isıyı düşük seviyeye çevirin�
ADIM 03 lastik eldiven giyerken, bir (1) bardak sıcak su için bir (1) yemek 
kaşığı bulaşık deterjanı kullanın ve ızgara yüzeyini bir bez veya metal 
olmayan temizleme pedi ile silin�
ADIM 04   Kalburu kapatın ve soğuduktan sonra nemli, sabunlu bir bez 
veya kağıt havluyla yüzeyi silin�
ADIM 05 Sabunu yıkayın ve kurulayın�

BlACKSToNe’UNUZdA YeMeK PIŞIRMeK
� TeHlİKe

Yanıcı maddeler cihazın yakınına konulursa patlayabilir. 
Pişirme yüzeyinin yakınına aerosol kapları, yağlı havlular gibi 
yanıcı maddeler koymayın.

� dİKKAT
Bu cihaz kullanım sırasında ve sonrasında sıcak olacaktır. 
Sıcak parçaları korumasız ellerle tutmayın. Yanıklara ve sıçra-
malara karşı korumak için uzun saplı, metal olmayan gereçler 
ve fırın eldivenleri/koruyucu eldivenler kullanın.

DUYURU
Kullanım sırasında pişirme yüzeyinin 3 inç (8 cm) yakınında 
hiçbir eşya saklamayın.

YAPIşMAZ YÜZEYIN KORUNMASI
• doğrudan ızgara yüzeyinde kesmeyin�
• Pişirme yüzeyinde yalnızca plastik, kauçuk, ahşap ve/veya naylon 

pişirme kapları kullanın�
• Pişirme spreyi yapışmaz kaplamayı bozacaktır� Sprey şişesinde normal 

yemeklik yağ kullanmanızı öneririz�

ATeŞleMe TAlIMATlARI

IZGARAYI KAPALI KONUMA GETIRMEK IÇIN:
ADIM 01 ❶ ❶ Sıcaklık görüntüsü kaybolana kadar kontrol düğmesi 
düğmesini basılı tutun� 
ADIM 02 Cihazın fişini çekin�
ADIM 03 ❹ ❹ HOT SURFACE  göstergesi kapanana kadar cihazı 
saklamayın�

IZGARAYI AÇMAK IÇIN:
ADIM 01 ❶ ❶ Sıcaklık ölçümü tercihlerini getirmek için kontrol düğmesi 
düğmesini basılı tutun� Fahrenheit veya Celsius’u seçmek için düğmeyi 
çevirin� Seçmek için kontrol düğmesine basın� 
❷ ❷ SET TEMP istenen sıcaklığı gösterene kadar kontrol düğme-
sini çevirin� 
Sıcaklığı ayarlamak için kontrol düğmesine basın�
ADIM 02 ❸ ❸ ZONE TEMP çizgi göstergeleri turuncu alana ulaştığında, 
ızgara ayarlanan sıcaklığa ulaşmıştır� 
lütfen dikkat: en iyi sonuçlar için, kullanmadan önce kalburun 5 dakika ısınmasına izin lütfen dikkat: en iyi sonuçlar için, kullanmadan önce kalburun 5 dakika ısınmasına izin 
verin.verin. ❷❷ ❹❹❶❶ ❸❸

Model: 8000EU

BLACKSTONE’UNUZU KULLANMA
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TÜRKÇE
 | KULLANIM KILAVUZUSORUN GIDERME

MÜşTERI DESTEĞI
Tüm sorular, sorular veya müşteri desteği için lütfen iletişime geçin:
Griddle Masters europe ApS
Blackstone europe 
Tel. +45 2424 7709 
Nordre Strandvej 119, 3150 Hellebæk 
denmark 
www.blackstone-europe.com

Model: 8000EU

SORUN GIDERME
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TÜ
RK

ÇE

Bu ürün, bir veya daha fazla yayınlanmış ABd ve/veya uluslararası 
patent kapsamında olabilir ve bekleyen patent başvurularını içerebilir�

daha fazla bilgi için lütfen şu adresi ziyaret edin: 
BlackstoneProducts�com/patents

dAĞITICI: NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 1073 W 1700 N loGAN, UT 84321 ABd | BlACKSToNe, NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC’NIN TeSCIllI TICARI MARKASIdIR�

©2023 NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� HeR HAKKI SAKlIdIR�
dAĞITICI: NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC 1073 W 1700 N loGAN, UT 84321 ABd | BlACKSToNe, NoRTH ATlANTIC IMPoRTS, llC’NIN TeSCIllI TICARI MARKASIdIR�

©2023 NoRTH ATlANTIC IMPoRTS� HeR HAKKI SAKlIdIR�08



SUPPORT@BLACKSTONE-EUROPE.COMBLACKSTONEPRODUCTS.COM/SUPPORT

РУССКИЙ

КЛЮЧ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ
� оСТоРоЖНо

Указывает на опасную ситуацию, 
которая, если ее не избежать, 
может привести к смерти или 
серьезной травме� 

УВЕДОМЛЕНИЕ
обозначает информацию, которая 
считается важной, но не связанной 
с опасностью (например, сооб-
щения о материальном ущербе)�

РУКоВодСТВо ПольЗоВАТелЯ

ВАЖНЫЙ: 
В данном руководстве по эксплуатации содержатся важные
информацию, необходимую для правильной сборки и безопас-
ного использования прибора.
Прочтите и соблюдайте все предупреждения и инструкции 
перед сборкой и использованием прибора.
При использовании прибора соблюдайте все предупреждения 
и инструкции.
Сохраните это руководство для дальнейшего использования.
Установщик/сборщик: оставьте эти инструкции потребителю�

Чтобы получить последнюю версию этого руко-
водства, отсканируйте этот код или посетите сайт 
BlackstoneProducts.com/support.

� оПАСНо
Указывает на опасную ситу-
ацию, которая, если ее не 
избежать, приведет к смерти или 
серьезной травме�

� ВНИМАНИе
Указывает на опасную ситуацию, 
которая, если ее не избежать, 
может привести к травме легкой 
или средней степени тяжести�

| ПРеЖде ЧеМ ВоЗВРАЩАТь УСТРоЙСТВо ПРодАВЦУ, оБРАТИТеСь В СлУЖБУ ПоддеРЖКИ�

oWNeR’S MANUAl | ASSeMBlY INSTRUCTIoNS FoR oUTdooR GAS APPlIANCe

IMPORTANT:
Use outdoors only.
Read the instructions before using the appliance.
Retain this manual for future reference.
If you have any questions concerning assembly or operation, consult 
your dealer or lPG Gas Company�

Модель: 8000EU 
v05

СКОВОРОДА
17" ДЮЙМОВЫЙ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ | ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ

При использовании электроприборов необходимо всегда соблюдать 
основные меры предосторожности, включая следующие:

01. Не прикасайтесь к горячим поверхностям� Используйте ручки или 
кнопки�

02. Во избежание поражения электрическим током не погружайте шнур, 
вилку или прибор в воду или другую жидкость�

03. Необходим тщательный надзор, когда какой-либо прибор использу-
ется детьми или рядом с ними�

04. Вынимайте вилку из розетки, когда не пользуетесь и перед 
очисткой� дайте остыть, прежде чем надевать или снимать детали�

05. Не используйте какие-либо устройства с поврежденным шнуром 
или вилкой, а также после того, как устройство неисправно или 
каким-либо образом повреждено� Верните устройство в ближайший 
авторизованный сервисный центр для осмотра, ремонта или 
настройки�

06. Использование насадок, не рекомендованных производителем 
прибора, может привести к травмам�

07. Не позволяйте шнуру свисать с края стола или прилавка или 
касаться горячих поверхностей�

08. Не ставьте на горячую газовую или электрическую горелку или 
рядом с ней, а также в нагретую духовку�

09. Будьте предельно осторожны при перемещении прибора, содержа-
щего горячее масло или другие горячие жидкости�

10. для отключения поверните любой элемент управления в положение 
«выкл�», затем выньте вилку из розетки�

11. Не используйте прибор не по назначению�
12. Топливо, такое как брикеты древесного угля, нельзя использовать с 

прибором�
13. Используйте только в надлежащим образом заземленной розетке�
14. � VOORZICHTIG: Риск поражения электрическим током� Следите 

за тем, чтобы соединение удлинителя было сухим и не касалось 
земли�

15. Прибор не должен использоваться лицами (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или с недостатком опыта и знаний, если они не нахо-
дятся под присмотром или не проинструктированы относительно 
использования прибора лицом, ответственным за их безопасность�

16. Необходимо следить за детьми, чтобы они не играли с прибором�
17. Только для использования вне помещений, не подвергать воздей-

ствию дождя�
18. Убедитесь, что ручки собраны и закреплены должным образом�

СоХРАНИТе ЭТИ ИНСТРУКЦИИ
� оСТоРоЖНо

Не используйте этот прибор без присмотра.

ДЛЯ УДЛИНИТЕЛЕЙ:
a. Короткий шнур питания предназначен для снижения риска запуты-

вания или спотыкания о более длинный шнур�
b. доступны более длинные шнуры питания или удлинители, которые 

можно использовать, если соблюдать осторожность при их использо-
вании�

c. если используется более длинный шнур питания или удлинитель:
01. Маркированные электрические параметры шнура или удлинителя 

должны быть не ниже электрических параметров прибора�
02. Шнур должен быть уложен так, чтобы он не свисал со столешницы, 

где за него могут потянуть дети или случайно споткнуться�
03. Комплект шнура или удлинитель должен представлять собой трех-

жильный кабель с заземлением�
d. Наружные удлинители следует использовать с уличными приборами, 

и их поверхность маркируется суффиксной буквой «W» и биркой с 
надписью «Подходит для использования с уличными приборами»�

e. Соединение с удлинителем должно быть сухим и не касаться земли�
f. Храните прибор в помещении, когда он не используется, в недоступном 

для детей месте�
g. Не чистите это изделие с помощью водяной струи и т�п�

ВАЖНЫе МеРЫ ПРедоСТоРоЖНоСТИ

Модель: 8000EU

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ
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РУССКИЙ

 | РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯГАРАНТИЯ

ОБЗОР ГАРАНТИИ
Компания North Atlantic Imports, производитель, предоставляет гарантию 
на один год с момента покупки всех деталей, изготовления и отделки� 
По выбору производителя, ремонтировать или заменять любой из 
вышеперечисленных элементов� Все гарантии распространяются только 
на первоначального покупателя� Эта гарантия не распространяется на 
какую-либо ответственность со стороны North Atlantic Imports, ее агентов 
или сотрудников за любые косвенные или косвенные убытки в резуль-
тате нарушения гарантии� Покупатель должен следовать инструкциям 
производителя по использованию�
Ни при каких обстоятельствах производитель не несет ответственности 
за ущерб, причиненный неправильной эксплуатацией варочной станции� 
Покупатель несет ответственность за установление гарантийного 
периода путем сверки первоначальной даты покупки с оригинальным 
товарным чеком�

ПОДРОБНОЕ ОБЪЯСНЕНИЕ ГАРАНТИИ
ооо «Норт Атлантик Импортс» гарантирует владельцу, что продукт, на 
который распространяется настоящее соглашение, не имеет дефектов 
материалов и изготовления при нормальном использовании и обслу-
живании, для которых он был предназначен, но только в том случае, 
если он эксплуатировался в соответствии с ооо «Норт Атлантик Импорт»� 
инструкции исключительно для домашнего использования, а не 
для частных или общественных клубов, учреждений или коммерче-
ских целей�
обязательства North Atlantic Imports LLC по настоящей гарантии огра-
ничиваются заменой или ремонтом бесплатно любой части или частей, 
которые, к удовлетворению North Atlantic Imports LLC, могут оказаться 
дефектными при нормальном домашнем использовании и обслуживании 
в течение следующих указанных периодов� времени с момента покупки; 
в течение одного года с момента покупки, все детали, отделка и качество 
изготовления� если какое-либо несоблюдение этой гарантии станет 
очевидным в течение применимых гарантийных периодов, указанных 
выше, первоначальный покупатель должен уведомить North Atlantic 
Imports LLC о нарушении гарантии в течение применимого гарантий-
ного периода�
Компания North Atlantic Imports LLC после уведомления и соблюдения 
первоначальным покупателем таких инструкций должна исправить 
такое несоответствие путем ремонта или замены дефектной детали 
или деталей�
Исправление в порядке, указанном выше, означает выполнение 
всех обязательств ооо «Норт Атлантик Импортс» в отношении каче-
ства продукта�
ооо «Норт Атлантик Импортс» не гарантирует, что это оборудование 
соответствует требованиям какого-либо кодекса безопасности любого 
штата, муниципалитета или другой юрисдикции, и первоначальный поку-
патель принимает на себя все риски и ответственность, возникающие в 
результате его использования, независимо от того, используется ли оно 
в соответствии с нормами «Норт Атлантик Импорт»� Инструкции ооо или 
иным образом�
Настоящая гарантия не распространяется и предназначена для исклю-
чения какой-либо ответственности со стороны ее агентов, служащих или 
сотрудников North Atlantic, будь то в соответствии с настоящей гарантией 
или подразумеваемой законом, за любые косвенные или косвенные 
убытки за нарушение какой-либо гарантии� Покупатель должен устано-
вить все применимые гарантийные периоды в соответствии с настоящей 
гарантией, подтвердив первоначальную дату покупки, предъявив 
товарный чек с датой� Настоящая гарантия не распространяется на этот 
продукт или любую другую его часть, которая была подвергнута аварии, 
небрежности, модификации, злоупотреблению или неправильному 
использованию или которая была отремонтирована или изменена без 
письменного согласия North Atlantic за пределами завода North Atlantic 
Imports LLC� Полная гарантия производителя не распространяется на 
сковородки, приобретенные у нелицензированных сторонних продавцов, 
приобретенные со скидкой из-за отсутствия или повреждения деталей 
или приобретенные в виде напольной модели; по усмотрению компании 
North Atlantic Imports�
ооо «Норт Атлантик Импортс» не дает никаких гарантий в отношении 
принадлежностей или деталей, не поставляемых вместе с ним� 
Настоящая гарантия действует только в пределах европы� Эта гарантия 
дает первоначальному покупателю определенные права, и перво-
начальный покупатель также может иметь другие права, которые 
различаются в зависимости от штата�

ДОПУСТИМАЯ МОДИФИКАЦИЯ ДАВЛЕНИЯ
• детали, запечатанные производителем или его агентом, не должны 

изменяться пользователем�
• Запрещается вносить какие-либо изменения в какие-либо части 

этого прибора�
• Ремонт и техническое обслуживание должны выполняться только 

сертифицированным сервисным инженером�
Попросите профессионала внести эти изменения�
ШАГ 01 Выверните винты, чтобы отсоединить горелки�
ШАГ 02 Снимите топливные форсунки (B) для стран с низким давлением� 
(28-30 мбар) (сопло с левой резьбой)�

РАЗМЕР СОПЛА (ОТВЕРСТИЕ)

АКТИВИРУЙТЕ ВАШУ ГАРАНТИЮ
Зарегистрируйте свой продукт по адресу: 
blackstone-europe�com/pages/product-registration

AA

BB

(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (1�08 mm) 
(B) 50mbar (1�10 mm)
(A) 29mbar (1�0 mm) 
(B) 50mbar (1�02 mm)

ОБЗОР ГАРАНТИИ
Компания North Atlantic Imports, производитель, предоставляет гарантию 
на один год с момента покупки всех деталей, изготовления и отделки� 
По выбору производителя, ремонтировать или заменять любой из 
вышеперечисленных элементов� Все гарантии распространяются только 
на первоначального покупателя� Эта гарантия не распространяется на 
какую-либо ответственность со стороны North Atlantic Imports, ее агентов 
или сотрудников за любые косвенные или косвенные убытки в резуль-
тате нарушения гарантии� Покупатель должен следовать инструкциям 
производителя по использованию�
Ни при каких обстоятельствах производитель не несет ответственности 
за ущерб, причиненный неправильной эксплуатацией варочной станции� 
Покупатель несет ответственность за установление гарантийного 
периода путем сверки первоначальной даты покупки с оригинальным 
товарным чеком�

ПОДРОБНОЕ ОБЪЯСНЕНИЕ ГАРАНТИИ
ооо «Норт Атлантик Импортс» гарантирует владельцу, что продукт, на 
который распространяется настоящее соглашение, не имеет дефектов 
материалов и изготовления при нормальном использовании и обслу-
живании, для которых он был предназначен, но только в том случае, 
если он эксплуатировался в соответствии с ооо «Норт Атлантик Импорт»� 
инструкции исключительно для домашнего использования, а не 
для частных или общественных клубов, учреждений или коммерче-
ских целей�
обязательства North Atlantic Imports LLC по настоящей гарантии огра-
ничиваются заменой или ремонтом бесплатно любой части или частей, 
которые, к удовлетворению North Atlantic Imports LLC, могут оказаться 
дефектными при нормальном домашнем использовании и обслуживании 
в течение следующих указанных периодов� времени с момента покупки; 
в течение одного года с момента покупки, все детали, отделка и качество 
изготовления� если какое-либо несоблюдение этой гарантии станет 
очевидным в течение применимых гарантийных периодов, указанных 
выше, первоначальный покупатель должен уведомить North Atlantic 
Imports LLC о нарушении гарантии в течение применимого гарантий-
ного периода�
Компания North Atlantic Imports LLC после уведомления и соблюдения 
первоначальным покупателем таких инструкций должна исправить 
такое несоответствие путем ремонта или замены дефектной детали 
или деталей�
Исправление в порядке, указанном выше, означает выполнение 
всех обязательств ооо «Норт Атлантик Импортс» в отношении каче-
ства продукта�
ооо «Норт Атлантик Импортс» не гарантирует, что это оборудование 
соответствует требованиям какого-либо кодекса безопасности любого 
штата, муниципалитета или другой юрисдикции, и первоначальный поку-
патель принимает на себя все риски и ответственность, возникающие в 
результате его использования, независимо от того, используется ли оно 
в соответствии с нормами «Норт Атлантик Импорт»� Инструкции ооо или 
иным образом�
Настоящая гарантия не распространяется и предназначена для исклю-
чения какой-либо ответственности со стороны ее агентов, служащих или 
сотрудников North Atlantic, будь то в соответствии с настоящей гарантией 
или подразумеваемой законом, за любые косвенные или косвенные 
убытки за нарушение какой-либо гарантии� Покупатель должен устано-
вить все применимые гарантийные периоды в соответствии с настоящей 
гарантией, подтвердив первоначальную дату покупки, предъявив 
товарный чек с датой� Настоящая гарантия не распространяется на этот 
продукт или любую другую его часть, которая была подвергнута аварии, 
небрежности, модификации, злоупотреблению или неправильному 
использованию или которая была отремонтирована или изменена без 
письменного согласия North Atlantic за пределами завода North Atlantic 
Imports LLC� Полная гарантия производителя не распространяется на 
сковородки, приобретенные у нелицензированных сторонних продавцов, 
приобретенные со скидкой из-за отсутствия или повреждения деталей 
или приобретенные в виде напольной модели; по усмотрению компании 
North Atlantic Imports�
ооо «Норт Атлантик Импортс» не дает никаких гарантий в отношении 
принадлежностей или деталей, не поставляемых вместе с ним� 
Настоящая гарантия действует только в пределах европы� Эта гарантия 
дает первоначальному покупателю определенные права, и перво-
начальный покупатель также может иметь другие права, которые 
различаются в зависимости от штата�

ДОПУСТИМАЯ МОДИФИКАЦИЯ ДАВЛЕНИЯ
• детали, запечатанные производителем или его агентом, не должны 

изменяться пользователем�
• Запрещается вносить какие-либо изменения в какие-либо части 

этого прибора�
• Ремонт и техническое обслуживание должны выполняться только 

сертифицированным сервисным инженером�
Попросите профессионала внести эти изменения�
ШАГ 01 Выверните винты, чтобы отсоединить горелки�
ШАГ 02 Снимите топливные форсунки (B) для стран с низким давлением� 
(28-30 мбар) (сопло с левой резьбой)�

РАЗМЕР СОПЛА (ОТВЕРСТИЕ)

АКТИВИРУЙТЕ ВАШУ ГАРАНТИЮ
Зарегистрируйте свой продукт по адресу: 
blackstone-europe�com/pages/product-registration

AA

BB

(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (�94 mm) 
(B) 50mbar (�88 mm)
(A) 29mbar (1�08 mm) 
(B) 50mbar (1�10 mm)
(A) 29mbar (1�0 mm) 
(B) 50mbar (1�02 mm)

Модель: 8000EU

ГАРАНТИЯ

03



SUPPORT@BLACKSTONE-EUROPE.COMBLACKSTONEPRODUCTS.COM/SUPPORT

РУ
СС

КИ
Й

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ | РУКОВОДСТВО ПО СБОРКЕ

РУКоВодСТВо По СБоРКе
Найдите большое чистое место для сборки прибора�
Перед сборкой удалите весь упаковочный материал�

� ВНИМАНИе
острые края� При сборке наденьте перчатки�

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ:
120V 60Hz

НЕ ВКЛЮЧЕНО (ОПЦИОНАЛЬНО):
две (2) батареи D

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ:
220-240V 50Hz

Модель: 8000EU

РУКОВОДСТВО ПО СБОРКЕ
В разобранном виде

Шаг 01	 Перед установкой верхней части сковороды на корпус сковороды 
удалите наклейку с уведомлением на корпусе сковороды.
Повесьте чашу для жира в пазы на задней части корпуса сковороды.

Список деталей

1	 Корпус сковороды (1 шт.) 2	 Верхняя часть гриля (1 шт.) 3	 Капюшон в сборе 
(1 шт.)

4	 Чаша для жира 
(1 шт.)

3

2
1

4
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 | РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯРУКОВОДСТВО ПО СБОРКЕ

� ВНИМАНИе
Тяжелые куски� Этот прибор должны собирать два чело-
века� 

УВЕДОМЛЕНИЕ
Во время использования ставьте прибор на термостойкую 
и огнестойкую поверхность�

УВЕДОМЛЕНИЕ
Не оставляйте крышку закрытой более чем на 10 минут во 
время приготовления�

УВЕДОМЛЕНИЕ
•Не смешивайте старые и новые батарейки�
•Не смешивайте щелочные, стандартные (углеродно-цин-
ковые) или перезаряжаемые (никелево-кадмиевые, 
никель-металлогидридные и т� д�) батареи�

УВЕДОМЛЕНИЕ
Не кладите предметы на стабилизирующую полку во 
время использования�

Модель: 8000EU

Шаг 02	 Поместите верхнюю часть сковороды на корпус сковороды. 
Сдвиньте верхнюю часть сковороды вперед так, чтобы передние ножки 
зафиксировались в передних кронштейнах, а задние ножки уперлись в 
задние кронштейны.

Шаг 03	 Поместите вытяжку на верхнюю часть сковороды. Вставьте петли 
крышки в верхние кронштейны гриля.

Шаг 04	Перейдите к разделу Использование Blackstone.
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ | ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВАШЕГО BLACKSTONE

УБоРКА В ПеРВЫЙ РАЗ
Вымойте поверхность гриля перед первым использованием�
• Не допускайте контакта электрических компонентов с водой�
• Не оставляйте воду на поверхности сковороды более чем на два часа�
• Не мойте поверхность сковороды в посудомоечной машине�
• Не используйте ничего, что может поцарапать поверхность, включая 

металлические губки и абразивные чистящие средства�

ДЛЯ ЕЖЕДНЕВНОЙ УБОРКИ: 
ШАГ 01 Убедитесь, что масленка на месте�
ШАГ 02 Протрите поверхность сковороды влажной мыльной тканью или 
бумажным полотенцем�
ШАГ 03 Смойте мыло и высушите�y� 

ДЛЯ ГЛУБОКОЙ ОЧИСТКИ:
ШАГ 01 Убедитесь, что масленка на месте�
ШАГ 02 Включите низкую температуру�
ШАГ 03 Надев резиновые перчатки, используйте одну (1) столовую ложку 
средства для мытья посуды на одну (1) чашку горячей воды и протрите 
поверхность сковороды тканью или неметаллической чистящей 
салфеткой�
ШАГ 04   Выключите сковороду и, когда она остынет, протрите поверх-
ность влажной мыльной тканью или бумажным полотенцем�
ШАГ 05 Смойте мыло и высушите�

ГоТоВИМ НА BLACKSTONE
� оПАСНо

легковоспламеняющиеся предметы могут воспламе-
ниться, если их поместить рядом с прибором� Не кладите 
легковоспламеняющиеся предметы, такие как аэрозо-
льные баллончики, промасленные или жирные полотенца, 
рядом с варочной поверхностью�

� ВНИМАНИе
Этот прибор будет горячим во время и после исполь-
зования� Не прикасайтесь к горячим деталям 
незащищенными руками� Используйте неметаллическую 
посуду с длинными ручками и прихватки/защитные 
перчатки для защиты от ожогов и брызг�

УВЕДОМЛЕНИЕ
Не храните какие-либо предметы в пределах 8 см (3 
дюймов) от варочной поверхности во время ее использо-
вания�

ЗАЩИТА АНТИПРИГАРНОЙ ПОВЕРХНОСТИ
• Не режьте прямо на поверхности сковороды�
• Используйте на варочной поверхности только пластиковые, резиновые, 

деревянные и/или нейоновые кухонные принадлежности�
• Кулинарный спрей испортит антипригарное покрытие� Мы рекомендуем 

использовать обычное растительное масло в распылителе�

ИНСТРУКЦИИ По ЗАЖИГАНИЮ

ЧТОБЫ ВЫКЛЮЧИТЬ СКОВОРОДУ:
ШАГ 01 ❶ ❶ Нажмите и удерживайте кнопку ручки управления, пока 
изображение температуры не исчезнет�
ШАГ 02 отключите прибор�
ШАГ 03 Не храните прибор, пока не погаснет индикатор ❹ ❹ HOT SURFACE�

ЧТОБЫ ВКЛЮЧИТЬ СКОВОРОДУ:
ШАГ 01 ❶ ❶ Нажмите и удерживайте кнопку ручки управления, чтобы 
открыть настройки измерения температуры� Поверните ручку, чтобы 
выбрать градусы Фаренгейта или Цельсия� Нажмите ручку управления, 
чтобы выбрать�
Поворачивайте ручку управления до тех пор, пока ❷ ❷ SET TEMP не 
отобразит желаемую температуру�
Нажмите ручку управления, чтобы установить температуру�
ШАГ 02 Когда индикаторы ❸ ❸ ZONE TEMP достигают оранжевой области, 
сковорода достигла установленной температуры� 
обратите внимание: для достижения наилучших результатов дайте сковороде нагреться в обратите внимание: для достижения наилучших результатов дайте сковороде нагреться в 
течение 5 минут перед использованием.течение 5 минут перед использованием.

❷❷ ❹❹❶❶ ❸❸

Модель: 8000EU

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВАШЕГО BLACKSTONE
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 | РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯИСПРАВЛЕНИЕ ПРОБЛЕМ

СЛУЖБА ПОДДЕРЖКИ
По всем вопросам, запросам или поддержке клиентов, пожалуйста, 
обращайтесь:
Griddle Masters Europe ApS
Blackstone Europe 
Tel. +45 2424 7709 
Nordre Strandvej 119, 3150 Hellebæk 
Denmark 
www.blackstone-europe.com

Модель: 8000EU

ИСПРАВЛЕНИЕ ПРОБЛЕМ
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Этот продукт может быть защищен одним или несколькими выданными 
американскими и/или международными патентами и может включать 

патентные заявки, находящиеся на рассмотрении�
для получения дополнительной информации посетите: 

BlackstoneProducts�com/patents
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